
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2022/31415]
17 MAART 2022. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 13 november 2008 tot bepaling van de
handelingen en werken die vrijgesteld zijn van een stedenbouw-
kundige vergunning, van het advies van de gemachtigde ambte-
naar, van de gemeente, van de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen, van de overlegcommissie evenals
van de speciale regelen van openbaarmaking of van de medewer-
king van een architect

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de wet van 20 februari 1939 op de bescherming van de titel
en van het beroep van architect, haar artikel 4;

Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, gewijzigd
door de ordonnantie van 30 november 2017 tot hervorming van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening en de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen en tot wijziging van
aanverwante wetgevingen (hierna de ordonnantie van 30 novem-
ber 2017 genoemd), met name de artikelen 98, §§ 2 en 2/1, 126, §§ 4 en
5, 177, §§ 4 en 5, 207, § 3, lid 2 en 237, § 2;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
13 november 2008 tot bepaling van de handelingen en werken die
vrijgesteld zijn van een stedenbouwkundige vergunning, van het
advies van de gemachtigde ambtenaar, van de gemeente, van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen, van de
overlegcommissie evenals van de speciale regelen van openbaarmaking
of van de medewerking van een architect;

Gezien het evaluatieverslag over de gelijke kansen, ‘gelijkekansen-
test’ genoemd, zoals vereist door artikel 2, §1, van de ordonnantie van
4 oktober 2018 tot invoering van de gelijkekansentest en door artikel 1,
§1, van het besluit van 22 november 2018 tot uitvoering van deze
ordonnantie waarvan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering kennis
heeft genomen op 25 maart 2021;

Gelet op de adviezen van de besturen en instanties die werden
geraadpleegd met toepassing van de artikelen 98, § 2/1, 126, § 4, 177,
§ 4, en 237, § 2 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening
(hierna het BWRO genoemd), gewijzigd door de ordonnantie van
30 november 2017, uitgebracht op volgende datums:

- Het college van burgemeester en schepenen van Anderlecht op
14 december 2021;

- Het college van burgemeester en schepenen van Oudergem op
14 december 2021;

- College van burgemeester en schepenen van de stad Brussel op
16 december 2021;

- Het college van burgemeester en schepenen van Schaarbeek op
7 december 2021;

- Het college van burgemeester en schepenen van Sint-Gillis op
9 december 2021;

- De drie gemachtigde ambtenaren op 15 december 2021;
Gelet op het advies van de Koninklijke Commissie voor Monumen-

ten en Landschappen, waarvan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
op 23 juni 2021 kennis heeft genomen;

Gelet op het advies van de Brussel Mobiliteit, waarvan de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering op 16 juni 2021 kennis heeft genomen;

Gelet op het advies van de Gewestelijke Mobiliteitscommissie,
waarvan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering op 25 juni 2021 kennis
heeft genomen;

Gelet op het advies van Leefmilieu Brussel, waarvan de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering op 23 juni 2021 kennis heeft genomen;

Gelet op het advies van Brulocalis, waarvan de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering op 23 juni 2021 kennis heeft genomen;

Gezien het advies van de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie,
waarvan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering kennis heeft genomen
op 18 juni 2021;

Gelet op het advies 70.191/4 van de Raad van State, uitgebracht op
28 oktober 2021, met toepassing van artikel 84, § 1, lid 1, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de goedkeuring van dit besluit strekt tot de
omzetting van artikel 57 van het Europees wetboek voor elektronische
communicatie zoals bepaald in de richtlijn 2018/1972, rekening hou-
dend eveneens met de bepalingen van de uitvoeringsverordening
2020/1070 van de Commissie van 20 juli 2020 tot vaststelling van de
kenmerken van draadloze toegangspunten met beperkt bereik krach-
tens artikel 57, paragraaf 2, van Richtlijn (EU) 2018/1972 van het
Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van het Europees
wetboek voor elektronische communicatie;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2022/31415]
17 MARS 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 13 novembre 2008 déterminant les
actes et travaux dispensés de permis d’urbanisme, de l’avis du
fonctionnaire délégué, de la commune, de la commission royale
des Monuments et des Sites, de la commission de concertation
ainsi que des mesures particulières de publicité ou de l’interven-
tion d’un architecte

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 20 février 1939 sur la protection du titre et de la
profession d’architecte et son article 4 ;

Vu le Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire modifié par
l’ordonnance du 30 novembre 2017 réformant le Code bruxellois de
l’Aménagement du Territoire et l’ordonnance du 5 juin 1997 relative
aux permis d’environnement et modifiant certaines législations conne-
xes (ci-après, l’ordonnance du 30 novembre 2017), notamment les
articles 98, §§2 et 2/1, 126, §§ 4 et 5, 177, §§ 4 et 5, 207, § 3, alinéa 2 et
237, § 2 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 novembre 2008 déterminant les actes et travaux dispensés de permis
d’urbanisme, de l’avis du fonctionnaire délégué, de la commune, de la
commission royale des Monuments et des Sites, de la commission de
concertation ainsi que des mesures particulières de publicité ou de
l’intervention d’un architecte ;

Vu le rapport d’évaluation sur l’égalité des chances, appelé « test
d’égalité des chances » requis par l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du
4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test d’égalité des chances et
par l’article 1er, § 1er, de l’arrêté du 22 novembre 2018 portant exécution
de cette ordonnance dont le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale a pris connaissance en date du 25 mars 2021;

Vu les avis des administrations et instances consultées en application
des articles 98, §2/1, 126, §4, 177, §4, et 237, §2 du Code bruxellois de
l’Aménagement du Territoire (ci-après le CoBAT) modifié par l’ordon-
nance du 30 novembre 2017, émis aux dates suivantes :

- Le Collège des Bourgmestre et Echevins de la commune d’Ander-
lecht le 14 décembre 2021 ;

- Le Collège des Bourgmestre et Echevins de la commune d’Auder-
ghem le 14 décembre 2021 ;

- Le Collège des Bourgmestre et Echevins de la Ville de Bruxelles le
16 décembre 2021 ;

- Le Collège des Bourgmestre et Echevins de la commune de
Schaerbeek le 7 décembre 2021 ;

- Le Collège des Bourgmestre et Echevins de la commune de
Saint-Gilles le 9 décembre 2021 ;

- Les trois fonctionnaires délégués le 15 décembre 2021 ;
Vu l’avis de la Commission royale des Monuments et Sites, dont le

Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a pris connaissance
le 23 juin 2021 ;

Vu l’avis de Bruxelles Mobilité, dont le Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale a pris connaissance le 16 juin 2021 ;

Vu l’avis de la Commission Régionale de la Mobilité, dont le
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a pris connaissance
le 25 juin 2021 ;

Vu l’avis de Bruxelles Environnement, dont le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale a pris connaissance le 23 juin 2021 ;

Vu l’avis de Brulocalis, dont le Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale a pris connaissance le 23 juin 2021 ;

Vu l’avis de la Commission régionale de développement, dont le
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a pris connaissance
le 18 juin 2021 ;

Vu l’avis 70.191/4 du Conseil d’Etat donné le 28 octobre 2021, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que l’adoption du présent arrêté vise à transposer
l’article 57 du Code européen des communication électroniques tel
qu’établi par la Directive UE 2018/1972, tenant compte également des
dispositions du Règlement d’exécution (UE) 2020/1070 de la Commis-
sion du 20 juillet 2020 précisant les caractéristiques des points d’accès
sans fil à portée limitée en application de l’article 57, paragraphe 2, de
la directive (UE) 2018/1972 du Parlement européen et du Conseil
établissant le code des communications électroniques européen ;
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Overwegende dat de goedkeuring van dit besluit strekt tot de
omzetting van artikel 16 van de Richtlijn (EU) 2018/2001 van het
Europees Parlement en de Raad van 11 december 2018 ter bevordering
van het gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen;

Op voorstel van de minister belast met Stedenbouw en Monumenten
en Landschappen,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het opschrift van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 13 november 2008 tot bepaling van de handelin-
gen en werken die vrijgesteld zijn van een stedenbouwkundige
vergunning, van het advies van de gemachtigde ambtenaar, van de
gemeente of van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen of van de medewerking van een architect, wordt
vervangen als volgt:

″Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 13 november
2008 tot bepaling van de handelingen en werken die vrijgesteld zijn van
een stedenbouwkundige vergunning, van het advies van de gemach-
tigde ambtenaar, van de gemeente, van de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen, van Brussel Mobiliteit, van Leefmilieu
Brussel, van de overlegcommissie, evenals van de speciale regelen van
openbaarmaking of van de medewerking van een architect″.

Art. 2. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

″Voor de toepassing van dit besluit dient te worden verstaan onder:

1° ″bestuur″: het bestuur belast met stedenbouw en het bestuur belast
met monumenten en landschappen ;

2° ″hoogstamboom″: boom waarvan de stam op 1,50 m van de grond
een omtrek van minstens 40 cm heeft en die ten minste 4,00 m hoog is;

3° ″architecturaal aspect″: geheel van de kenmerken van de volumes
en van het buitenomhulsel van een gebouw dat bijdraagt tot de
architecturale samenstelling van het geheel; Als het betrokken gebouw
een beschermd goed is, dient men onder ″ architecturaal aspect ″ echter
het volgende te verstaan: het geheel van kenmerken zowel aan de
binnen- als aan de buitenkant van het gebouw die bijdragen tot de
architecturale compositie, de volumetrie, de samenhang en de harmo-
nie van het gebouw;

4° ″advies van de overlegcommissie″: advies van de overlegcommis-
sie zoals bedoeld in artikel 9 van het BWRO;

5° ″advies van de koninklijke commissie voor monumenten en
landschappen″: advies van de Koninklijke Commissie voor Monumen-
ten en Landschappen zoals bedoeld in artikel 11 van het BWRO;

6° ″advies van de gemeente″: advies van het college van burgemees-
ter en schepenen vereist krachtens het BWRO;

7° ″advies van de gemachtigde ambtenaar″: advies van de ambte-
naar van het Bestuur bedoeld in artikel 5 van het BWRO;

8° ″fietssuggestiestrook″: de fietsstrook, aangegeven met visgraatmar-
kering waarop auto’s mogen rijden;

9° ″beschermd goed″ of ″goed dat het voorwerp uitmaakt van een
beschermingsmaatregel″: monument, geheel van onroerende goederen,
landschap of archeologisch opgravingsterrein dat beschermd is of op
de bewaarlijst ingeschreven staat of dat het voorwerp uitmaakt van een
procedure tot bescherming of tot inschrijving op de bewaarlijst, met
toepassing van titel V van het BWRO;

10° ″BWRO″: het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening
goedgekeurd bij besluit van de Regering van 9 april 2004 en bekrach-
tigd door de ordonnantie van 13 mei 2004;

11° ″handelszaak″: het geheel van lokalen, toegankelijk voor het
publiek, waarin diensten worden verleend of roerende goederen
worden verkocht, met inbegrip van de bijbehorende kantoren en
lokalen;

12° ″bijkomende werken onderworpen aan een stedenbouwkundige
vergunning″: werken uitgevoerd door dezelfde aanvrager en die
gebeuren binnen de perimeter van een aanvraag tot stedenbouwkun-
dige vergunning die in behandeling is, of die andere werken impliceren
waarvoor een vergunning zou zijn vereist;

13° ″energie uit hernieuwbare bronnen″: energie uit niet-fossiele,
hernieuwbare bronnen, met name windenergie, zonne-energie (thermi-
sche en fotovoltaïsche zonne-energie) en geothermische energie, omge-
vingsenergie, getijdenenergie, golfenergie en andere energievormen uit
de zee, hydro-elektrische energie, de biomassa, stortgassen, gassen uit
afvalwaterzuiveringsinstallaties en biogas;

Considérant que l’adoption du présent arrêté vise à transposer
l’article 16 de la Directive (UE) 2018/2001 du Parlement européen et du
Conseil du 11 décembre 2018 relative à la promotion de l’utilisation de
l’énergie produite à partir de sources renouvelables ;

Sur proposition du Ministre chargé de l’Urbanisme et des Monu-
ments et Sites,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 13 novembre 2008 déterminant les actes et
travaux dispensés de permis d’urbanisme, de l’avis du fonctionnaire
délégué, de la commune ou de la Commission royale des Monuments
et des Sites ou de l’intervention d’un architecte, est remplacé comme
suit :

« Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 novembre 2008 déterminant les actes et travaux dispensés de permis
d’urbanisme, de l’avis du fonctionnaire délégué, de la commune, de la
commission royale des Monuments et des Sites, de Bruxelles Mobilité,
de Bruxelles Environnement, de la commission de concertation ainsi
que des mesures particulières de publicité ou de l’intervention d’un
architecte ».

Art. 2. L’article 1er du même arrêté est remplacé comme suit :

« Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° « administration » : l’Administration en charge de l’urbanisme et
l’Administration en charge des Monuments et des Sites ;

2° « arbre à haute tige » : arbre dont le tronc mesure au moins 40 cm
de circonférence à 1,50 m du sol et qui atteint au moins 4,00 m de
hauteur ;

3° « aspect architectural » : ensemble des caractéristiques des
volumes et de l’enveloppe extérieure d’un bâtiment, participant à la
composition architecturale de l’ensemble; Toutefois, lorsque le bâtiment
concerné est un bien protégé, il y a lieu d’entendre par ″ aspect
architectural ″ : l’ensemble des caractéristiques tant extérieures qu’inté-
rieures de ce bâtiment et qui participent à la composition architecturale,
à la volumétrie, à la cohérence ou à l’harmonie de ce bâtiment ;

4° « avis de la commission de concertation » : avis de la commission
de concertation visé à l’article 9 du CoBAT ;

5° « avis de la commission royale des monuments et des sites » : avis
de la commission royale des monuments et des sites visé à l’article 11
du CoBAT ;

6° « avis de la commune » : avis du collège des bourgmestre et
échevins exigé en vertu du CoBAT ;

7° « avis du fonctionnaire délégué » : avis du fonctionnaire de
l’Administration visé à l’article 5 du CoBAT ;

8° « bande cyclable suggérée » : la bande cyclable identifiée par une
signalisation en chevrons sur laquelle les véhicules automobiles
peuvent circuler ;

9° « bien protégé » ou « bien faisant l’objet d’une mesure de
protection » : monument, ensemble de biens immobiliers, site ou site
archéologique classé ou inscrit sur la liste de sauvegarde, ou faisant
l’objet d’une procédure de classement ou d’inscription sur la liste de
sauvegarde, pris en application du titre V du CoBAT ;

10° « CoBAT » : le Code bruxellois de l’aménagement du territoire
adopté par l’arrêté du Gouvernement du 9 avril 2004 et ratifié par
l’ordonnance du 13 mai 2004 ;

11° « commerce » : ensemble des locaux accessibles au public dans
lesquels lui sont fournis des services ou dans lesquels lui sont vendus
des biens meubles, y compris les bureaux accessoires et locaux annexes
;

12°« complément de travaux soumis à permis d’urbanisme » :
travaux effectués par le même demandeur et qui ont lieu dans le
périmètre d’une demande de permis d’urbanisme en cours d’instruc-
tion ou qui impliquent d’autres travaux qui seraient soumis à permis ;

13° « énergie produite à partir de sources renouvelables » : énergie
produite à partir de sources non fossiles renouvelables, à savoir
l’énergie éolienne, l’énergie solaire (solaire thermique et solaire photo-
voltaïque) et géothermique, l’énergie ambiante, l’énergie marémotrice,
houlomotrice et d’autres énergies marines, l’énergie hydroélectrique, la
biomasse, les gaz de décharge, les gaz des stations d’épuration d’eaux
usées et le biogaz ;
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14° « muurfresco » : een kunstwerk verwezenlijkt op een gevel van
een bouwwerk met artistiek karakter;

15° ″woning″: geheel van lokalen die voor de huisvesting of voor de
bewoning door een of meer personen werden ontworpen, voor zover er
geen andere bestemming wettelijk werd gevestigd, met inbegrip van
rusthuizen en erkende of gesubsidieerde verblijfplaatsen, en met
uitzondering van hotelinrichtingen;

16° ″Minister″: de Minister bevoegd voor stedenbouw en monumen-
ten en landschappen;

17° ″beschermde delen van een beschermd goed″: bijzondere elemen-
ten of delen van een beschermd goed die specifiek beoogd worden door
een beschermingsmaatregel;

18° ″dakloze″: de persoon, bedoeld in artikel 2, 1° van de Brusselse
ordonnantie van 14 juni 2018 betreffende de noodhulp aan en de
inschakeling van daklozen;

19° ″gemarkeerd fietspad″: het fietspad zoals gedefinieerd in artikel
74 van de Wegcode;

20° ″GBP″: Gewestelijk Bestemmingsplan;

21° ″profiel″: dwarse doorsnede tussen rooilijnen die dient om de
structuur (technisch) en het gebruik (functioneel) van de weg te
bepalen;

22° ″project van tijdelijk gebruik als gevolg van een uitzonderlijke
nood″: project dat tijdelijke handelingen en werken impliceert, en als
voorziening van collectief belang of van openbare dienst dient om een
antwoord te bieden op een noodsituatie, een crisis of uitzonderlijke
noden, en op initiatief van een publiekrechtelijk persoon;

23° ″identieke restauratie″: binnen de grenzen van het begrip
restauratie als bedoeld in artikel 98, §1, 11° van het BWRO, het
opknappen volgens de regels van de kunst van een deel of het geheel
van een beschermd goed als het erom gaat het goed in kwestie of de
betrokken delen ervan te behouden in de laatst gekende hedendaagse
toestand, zonder hun aanzicht te wijzigen en zonder de geringste
wijziging van hun volume of materialen;

24° ″historische restauratie″: binnen de grenzen van het begrip
restauratie als bedoeld in artikel 98, §1, 11° van het BWRO, het
opknappen volgens de regels van de kunst van een deel of het geheel
van een beschermd goed als het erom gaat het te herstellen in een
gekende staat daterend van vóór de laatst gekende hedendaagse staat
van het goed in kwestie of de betrokken delen ervan, wat eventueel een
wijziging van hun huidige aanzicht met zich mee kan brengen;

25° ″DBDMH″ : de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer
en Dringende Medische Hulp zoals opgericht bij de ordonnantie van
19 juli 1990 houdende oprichting van de Brusselse Hoofdstedelijke
Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp;

26° ″vloeroppervlakte″: som van de overdekte vloeren met een vrije
hoogte van ten minste 2,20 meter van alle lokalen, behalve de lokalen
gelegen beneden het terreinniveau die voor parkeerplaatsen, kelders,
technische voorzieningen en opslagplaatsen bestemd zijn.

De vloerafmetingen worden buitenwerks gemeten tussen de onbe-
klede buitenwanden van de gevelmuren, met dien verstande dat de
vloeren worden geacht door te lopen, zonder rekening te houden met
de onderbreking ervan door scheidingswanden en binnenmuren, of
door kokers, trappenhuizen en liftschachten;

27° ″onderhoudssnoei van hoogstambomen″: snoeihandelingen die
het voortbestaan van de boom niet in gevaar brengen en die gericht zijn
op het regelmatig snoeien van een boom, met uitzondering van
grondige snoei, teneinde de oorspronkelijke omvang, vorm en groei-
kracht van de boom te behouden, door dode of zieke takken van de
boom af te zagen en door enkele van zijn gezonde en levende takken af
te zagen, op voorwaarde dat:

* de gezonde en levende afgezaagde takken een omtrek van niet meer
dan 22 cm hebben;

* OF de snoei niet leidt tot de verwijdering van meer dan een derde
van de boomkruin verdeeld over heel de kroon;

* EN de snoei het silhouet van de boom niet verandert indien de
boom waarop de snoei betrekking heeft, een opmerkelijke boom is;

28° ″grondige snoei van hoogstambomen″: de snoeihandelingen die
het voortbestaan van een boom in gevaar kunnen brengen, zoals
koppen, omzagen, sluiten, kroonverkleining, afsnijden van gesteltak-
ken, aanpassingssnoei met verwijdering van een begrensd deel van de
kroon om de kroon aan de plaatselijke omstandigheden aan te passen,
omvormingssnoei waarbij de vorm van de kroon of de structuur en/of
de samenstelling van de boomvegetatie ingrijpend wordt gewijzigd;

14° « fresque murale » : une œuvre, réalisée sur une façade d’une
construction, présentant un caractère artistique ;

15° « logement » : ensemble de locaux ayant été conçus pour
l’habitation ou la résidence d’une ou plusieurs personnes, pour autant
qu’une autre affectation n’ait pas été légalement implantée, en ce
compris les maisons de repos et les lieux d’hébergement agréés ou
subventionnés, et à l’exclusion des établissements hôteliers ;

16° « Ministre » : le Ministre qui a l’urbanisme et les monuments et
sites dans ses attributions ;

17° « parties protégées d’un bien protégé » : éléments particuliers ou
parties d’un bien protégé qui sont spécifiquement visés par une mesure
de protection ;

18° « personne sans-abri » : la personne visée à l’article 2, 1° de
l’ordonnance bruxelloise du 14 juin 2018 relative à l’aide d’urgence et à
l’insertion des personnes sans abri ;

19° « piste cyclable marquée » : la piste cyclable telle que définie par
l’article 74 du Code de la Route ;

20° « PRAS » : plan régional d’affectation du sol;

21° « profil » : coupe transversale entre alignements qui a pour
vocation de déterminer la structure de la voirie (technique) et ses
usages (fonctionnel ) ;

22° « projet d’occupation temporaire répondant à un besoin excep-
tionnel » : projet impliquant des actes et travaux temporaires, à titre
d’équipement d’intérêt collectif ou de service public, ayant pour
objectif de répondre à une situation d’urgence, de crise ou à des besoins
exceptionnels et initiés par une personne morale de droit public ;

23° « restauration à l’identique » : dans les limites de la notion de
restauration visée à l’article 98, § 1er, 11° du CoBAT, remise en bon état
et dans les règles de l’art de tout ou partie d’un bien protégé lorsqu’il
s’agit du maintien du dernier état contemporain connu de ce bien ou
des parties concernées de ce bien, sans modification de l’aspect visuel
ni du moindre volume ni des matériaux ;

24° « restauration historique » : dans les limites de la notion de
restauration visée à l’article 98, § 1er, 11° du CoBAT, remise en bon état
et dans les règles de l’art de tout ou partie d’un bien protégé lorsqu’il
s’agit de la reconstitution d’un état connu antérieur au dernier état
contemporain connu de ce bien ou des parties concernées de ce bien et
pouvant entraîner la modification de leur aspect actuel ;

25° « SIAMU » : le Service d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente tel
que créé par l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création d’un
Service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale ;

26° « superficie de plancher » : totalité des planchers mis à couvert et
offrant une hauteur libre d’au moins 2,20 m dans tous les locaux, à
l’exclusion des locaux situés sous le niveau du sol qui sont affectés au
parcage, aux caves, aux équipements techniques et aux dépôts.

Les dimensions des planchers sont mesurées au nu extérieur des
murs des façades, les planchers étant supposés continus, sans tenir
compte de leur interruption par les cloisons et murs intérieurs, par les
gaines, cages d’escaliers et d’ascenseurs;

27° « taille d’entretien d’un arbre à haute tige » : les opérations
d’élagage qui ne sont pas susceptibles de mettre en péril la survie de
l’arbre et visant la taille régulière d’un arbre, à l’exclusion des tailles
radicales, afin de permettre de maintenir ses dimensions, sa forme et sa
vigueur initiales, par la coupe des branches mortes ou malades de
l’arbre et par la coupe de certaines de ses branches saines et vivantes
pour autant :

* que les branches saines et vivantes coupées n’aient pas une
circonférence de plus de 22 cm ;

* OU que la taille n’entraine pas l’enlèvement de plus du tiers du
houppier réparti dans l’ensemble de la couronne ;

* ET que la taille ne modifie pas la silhouette de l’arbre si l’arbre
concerné par la taille est un arbre remarquable ;

28° « tailles radicales d’un arbre à haute tige » : les opérations
d’élagage susceptibles de mettre en péril la survie d’un arbre, tels que
l’étêtage, le ravalement, le rapprochement, la réduction de la couronne,
la coupe de branches charpentières, la taille d’adaptation avec enlève-
ment d’une partie circonscrite du houppier pour adapter la couronne
aux contraintes locales, la taille de conversion consistant à modifier
significativement la forme du houppier ou la structure et/ou la
composition de la végétation de l’arbre ;
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29° ″extensief groendak″: groendak waarop extensieve vegetatie
groeit (mos, vetkruid, winterharde planten...), met een dun substraat
dat weinig onderhoud vraagt, en met een hellingsgraad van 2 % tot 70
%, meestal ontoegankelijk of beperkt toegankelijk.”.

Art. 3. In titel II, hoofdstuk I, van hetzelfde besluit wordt een
afdelingstitel ingevoegd, die de nieuwe artikelen 2/1, 2/2 et 2/3 en 2/4
bevat, opgesteld als volgt:

″Afdeling 2. - Gemeenschappelijke bepalingen en verplichte kennis-
gevingen″

Art. 4. In titel II, hoofdstuk I, afdeling 2, van hetzelfde besluit
worden de artikelen 2/1, 2/2, 2/3 en 2/4 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

“Art. 2/1. Wanneer een vrijstelling van stedenbouwkundige vergun-
ning is voorzien mits naleving van een bepaalde termijn of wanneer de
vrijstelling van stedenbouwkundige vergunning betrekking heeft op de
handelingen en werken bedoeld in artikel 6, 5° van dit besluit, kan de
auteur van de handelingen en werken slechts van de vrijstelling
genieten op voorwaarde dat hij de aanvangsdatum van de van
stedenbouwkundige vergunning vrijgestelde handelingen en werken
uiterlijk 60 dagen vóór de aanvang van die handelingen en werken
meedeelt via het daartoe op het gewestelijk geautomatiseerd platform
beschikbaar gestelde formulier.

Het vervullen van deze formaliteit impliceert niet dat de overheden
erkennen dat aan de voorwaarden voor het verlenen van vrijstelling
van de stedenbouwkundige vergunning is voldaan.

Art. 2/2. Indien de tijdelijke handelingen en werken, vrijgesteld van
een stedenbouwkundige vergunning, leiden tot een aan een steden-
bouwkundige vergunning onderworpen bestemmings- of gebruikswij-
ziging van het hele goed of van een deel ervan, is deze wijziging
beperkt tot de duur van de vrijstelling, zodat het goed bij het verstrijken
ervan zijn eerdere bestemming of gebruik terugkrijgt.

Art. 2/3. De vrijstellingen van het advies van de overlegcommissie,
van het openbaar onderzoek en van het advies van de gemachtigde
ambtenaar, niettegenstaande het feit dat de betreffende handelingen en
werken een afwijking impliceren van een bestemmingsplan, van een
stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergunning,
doen geen afbreuk aan en stellen niet vrij van de toepassing van artikel
126, § 10, van het BWRO.

Art. 2/4. De lijst van vrijstellingen van de huidige titel is niet van
toepassing op de handelingen en werken, opgenomen in de bijlagen A
en B van het BWRO, evenmin als, wat hoofdstuk Ibis betreft, op de
handelingen en werken opgenomen in de bijlagen I en II van de richtlijn
2011/92/EU van het Europees Parlement en de Raad van 13 decem-
ber 2011 betreffende de milieueffectbeoordeling van bepaalde openbare
en particuliere projecten.”.

Art. 5. In titel II van hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk Ibis
ingevoegd, dat de nieuwe artikelen 2/5 tot 2/7 bevat en opgesteld is als
volgt:

″HOOFDSTUK Ibis. - Tijdelijke handelingen en werken

Art. 2/5. Dit hoofdstuk is van toepassing op tijdelijke handelingen en
werken.

Afdeling 1. - Handelingen en werken vrijgesteld van stedenbouw-
kundige vergunning

Art. 2/6. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan, van
een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergun-
ning worden volgende handelingen en werken vrijgesteld van een
stedenbouwkundige vergunning:

1° de werken die maximaal zes maanden duren en die de realisatie
mogelijk maken van een project van tijdelijk gebruik als gevolg van een
uitzonderlijke nood:

a) de aan een stedenbouwkundige vergunning onderworpen tijde-
lijke bestemmings- of gebruikswijziging van het hele goed of van een
deel ervan, met of zonder werken, voor zover:

* Het goed in zijn oorspronkelijke staat wordt hersteld, nl. in de staat
waarin het zich bevond voor de start van het tijdelijke gebruik,
maximum 30 dagen na het einde van de tijdelijke handelingen en
werken en in ieder geval bij het verstrijken van de termijn van zes
maanden;

* Indien er tegelijk werken plaatsvinden, deze laatste geen stabili-
teitswerken inhouden en niet tot een wijziging van het gebouwde
volume en evenmin van het architecturale aanzicht van het gebouw
leiden;

* De handelingen en werken geen reclame-inrichtingen of uithang-
borden betreffen;

29° « toiture verte extensive » : toiture végétalisée recouverte de
végétation extensive (mousses, sedums, plantes vivaces...), de substrat
d’épaisseur faible, d’entretien réduit, supportant une pente de 2% à
70%, généralement pas accessible ou d’accès limité.

Art. 3. Dans le Titre II, Chapitre I, du même arrêté, il est inséré un
titre de section, reprenant les articles 2/1, 2/2, 2/3 et 2/4 nouveaux et
rédigé comme suit :

« Section 2. – Dispositions communes et notifications obligatoires »

Art. 4. Dans le Titre II, Chapitre I, Section 2, du même arrêté, il est
inséré les articles 2/1, 2/2, 2/3 et 2/4 rédigés comme suit :

« Art. 2/1. Lorsqu’une dispense de permis d’urbanisme est prévue
moyennant le respect d’un certain délai ou lorsque la dispense de
permis d’urbanisme concerne les actes et travaux visés à l’article 6, 5°
du présent arrêté, l’auteur des actes et travaux ne peut bénéficier de la
dispense qu’à la condition de renseigner la date de commencement des
actes et travaux dispensés de permis d’urbanisme via le formulaire mis
à disposition à cet effet sur la plateforme informatisée régionale au plus
tard 60 jours avant d’entamer ces actes et travaux.

L’accomplissement de cette formalité n’implique aucunement la
reconnaissance dans le chef des autorités que les conditions permettant
l’octroi de la dispense de permis d’urbanisme sont remplies.

Art. 2/2. Dans l’hypothèse où les actes et travaux temporaires
dispensés de permis d’urbanisme entraînent une modification de la
destination ou de l’utilisation soumise à permis d’urbanisme de tout ou
partie d’un bien, cette modification est limitée à la durée de la dispense,
de sorte qu’à son échéance, le bien retrouve sa destination ou son
utilisation antérieure.

Art. 2/3. Les dispenses de l’avis de la commission de concertation,
d’enquête publique et d’avis du fonctionnaire délégué prévues nonobs-
tant le fait que les actes et travaux concernés impliquent une dérogation
à un plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme, ou à un
permis de lotir, ne préjudicient pas à, ni ne dispensent de l’application
de l’article 126, § 10, du CoBAT.

Art. 2/4. La liste de dispenses du présent titre n’est pas applicable
aux actes et travaux repris au sein des annexes A et B du CoBAT ni, en
ce qui concerne le chapitre Ibis, aux actes et travaux repris au sein des
annexes I et II de la directive 2011/92/UE du Parlement Européen et du
Conseil du 13 décembre 2011 concernant l’évaluation des incidences de
certains projets publics et privés sur l’environnement. »

Art. 5. Dans le Titre II du même arrêté, il est inséré un chapitre Ibis,
comportant les articles 2/5 à 2/7 nouveaux et rédigé comme suit :

« CHAPITRE Ibis. – Actes et travaux temporaires.

Art. 2/5. Le présent chapitre s’applique aux actes et travaux
temporaires.

Section 1re. - Actes et travaux dispensés de permis d’urbanisme

Art. 2/6. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de permis
d’urbanisme :

1° pour autant qu’ils durent au maximum six mois et permettent la
réalisation d’un projet d’occupation temporaire répondant à un besoin
exceptionnel :

a) la modification temporaire de destination ou d’utilisation soumise
à permis d’urbanisme de tout ou partie d’un immeuble, avec ou sans
travaux, pour autant que :

* Le bien retrouve son état initial, soit l’état existant avant le début de
l’occupation temporaire, 30 jours maximum après la fin des actes et
travaux temporaires et, en tout état de cause, à l’expiration du délai de
six mois ;

* S’ils s’accompagnent de travaux, ces derniers n’impliquent pas de
travaux de stabilité et n’entraînent ni la modification du volume
construit, ni la modification de l’aspect architectural du bâtiment ;

* Les actes et travaux ne concernent pas des dispositifs de publicités
et d’enseignes ;
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b) met uitzondering van de reclame-inrichtingen en de uithangbor-
den, de plaatsing van installaties, voor zover de plaatsing niet in
Natura 2000-gebied gebeurt en het goed na de verwijdering ervan zijn
oorspronkelijke toestand terugkrijgt;

2° de werken die maximaal zes maand per jaar duren:

a) de tijdelijke wijziging van een aan stedenbouwkundige vergun-
ning onderworpen bestemming of gebruik van het hele gebouw of van
een deel ervan, met of zonder werken, met het oog op de uitvoering
van een project van tijdelijk gebruik met een sociaal en/of cultureel
karakter voor zover:

* Het goed in zijn oorspronkelijke staat wordt hersteld, nl. in de staat
waarin het zich bevond voor de start van de tijdelijk gebruik, maximum
30 dagen na het einde van de tijdelijke handelingen en werken en in
ieder geval bij het verstrijken van de termijn van zes maanden;

* Indien er tegelijk werken plaatsvinden, deze laatste geen stabili-
teitswerken inhouden en niet tot een wijziging van het gebouwde
volume en evenmin van het architecturale aanzicht van het gebouw
leiden;

* De handelingen en werken geen reclame-inrichtingen of uithang-
borden betreffen;

* De handelingen en werken worden uitgevoerd hetzij door een
publiekrechtelijk rechtspersoon of een beheerder/operator, aangeduid
door een publiekrechtelijk rechtspersoon in het kader van de uitvoering
van zijn opdrachten, hetzij door elke instantie die bevoegd is voor
huisvesting in de zin van artikel 2, 9° van de Brusselse Huisvestings-
code of door openbare vastgoedbeheerders in de zin van artikel 2, 4°
van de Brusselse Huisvestingscode om opdrachten uit te voeren die
hun door de genoemde Code worden toevertrouwd, hetzij door iedere
andere persoon die door een publiekrechtelijk rechtspersoon wordt
gesubsidieerd of die over een erkenning beschikt, hem toegekend door
een publiekrechtelijk rechtspersoon voor de verwezenlijking van het
project dat beantwoordt aan de hoger genoemde voorwaarden en aan
de voorwaarden vermeld in de artikelen die overeenkomen met de
vrijstellingen;

b) met uitzondering van reclame-inrichtingen en uithangborden, de
plaatsing van installaties met een sociaal, cultureel, recreatief of
evenementieel karakter, voor zover de plaatsing niet in Natura
2000-gebied gebeurt en het goed na de verwijdering ervan zijn
oorspronkelijke toestand terugkrijgt;

c) de tijdelijke aan een stedenbouwkundige vergunning onderwor-
pen bestemmings- of gebruikswijziging van het hele gebouw of van een
deel ervan, met of zonder werken, om gratis dag- en/of nachtopvang
voor daklozen mogelijk te maken, voor zover:

* De persoon die de opvang van de daklozen organiseert, de
noodzakelijke erkenning of voorlopige toelating heeft om de diensten
uit te voeren, bedoeld in artikel 2, 3°, 4° en 5°, van de ordonnantie van
14 juni 2018 betreffende de noodhulp aan en de inschakeling van
daklozen;

* Het goed in zijn oorspronkelijke staat wordt hersteld, nl. in de staat
waarin het zich bevond voor de start van het tijdelijke gebruik,
maximum 30 dagen na het einde van de bewoning en in ieder geval bij
het verstrijken van de termijn van zes maanden;

* De handelingen en werken geen stabiliteitswerken inhouden en niet
tot een wijziging van het gebouwde volume en evenmin van het
architecturale aanzicht van het gebouw leiden;

3° de tijdelijke aan een stedenbouwkundige vergunning onderwor-
pen bestemmings- of gebruikswijziging van het hele gebouw of van een
deel ervan, met of zonder werken om gratis dag- en/of nachtopvang
voor personen die om internationale bescherming verzoeken, mogelijk
te maken, voor zover:

* Het gebruik maximaal een jaar duurt;

* Het goed in zijn oorspronkelijke staat wordt hersteld, met name in
de staat waarin het zich bevond voor de start van het tijdelijke gebruik,
maximum 30 dagen na het einde van het gebruik en in ieder geval bij
het verstrijken van de termijn van een jaar;

* De handelingen geen stabiliteitswerken inhouden en niet tot een
wijziging van het gebouwde volume en evenmin van het architecturale
aanzicht van het gebouw leiden;

4° de plaatsing van decoraties voor evenementen, manifestaties of
festiviteiten, geplaatst voor maximum drie maanden, met uitzondering
van reclame-inrichtingen en uithangborden;

b) à l’exclusion des dispositifs de publicité et d’enseignes, le
placement d’installations, pour autant que le placement ne soit pas
réalisé en zone Natura 2000 et que le bien retrouve son état initial au
terme du placement ;

2° pour autant qu’ils durent maximum six mois par année:

a) la modification temporaire de destination ou d’utilisation soumise
à permis d’urbanisme de tout ou partie d’un immeuble, avec ou sans
travaux, en vue de permettre la réalisation d’un projet d’occupation
temporaire présentant un caractère social et/ou culturel pour autant
que :

* Le bien retrouve son état initial, soit l’état existant avant le début de
l’occupation temporaire, 30 jours maximum après la fin des actes et
travaux temporaires et, en tout état de cause, à l’expiration du délai de
six mois ;

* S’ils s’accompagnent de travaux, ces derniers n’impliquent pas de
travaux de stabilité et n’entraînent ni la modification du volume
construit, ni la modification de l’aspect architectural du bâtiment ;

* Les actes et travaux ne concernent pas des dispositifs de publicités
et d’enseignes ;

* Les actes et travaux sont réalisés, soit par une personne morale de
droit public ou un gestionnaire/opérateur désigné par une personne
morale de droit public dans le cadre de la réalisation de ses missions,
soit par tout organisme compétent en matière de logement au sens de
l’article 2, 9° du Code Bruxellois du Logement ou des opérateurs
immobiliers publics au sens de l’article 2, 4° du Code Bruxellois du
Logement afin de réaliser les missions qui lui sont confiées par ledit
Code, soit par toute autre personne subventionnée par une personne
morale de droit public ou disposant d’un agrément émanant d’une
personne morale de droit public en vue de réaliser le projet répondant
aux conditions précitées et aux conditions reprises au sein des articles
correspondant aux dispenses ;

a) à l’exclusion des dispositifs de publicité et d’enseignes, le
placement d’installations à caractère social, culturel, récréatif ou
événementiel, pour autant que le placement ne soit pas réalisé en zone
Natura 2000 et que le bien retrouve son état initial au terme du
placement ;

b) la modification temporaire de destination ou d’utilisation soumise
à permis d’urbanisme de tout ou partie d’un immeuble, avec ou sans
travaux, en vue de permettre, à titre gratuit, l’accueil de jour et/ou de
nuit de personnes sans-abri pour autant que :

* La personne qui organise l’accueil des personnes sans abri dispose
de l’agrément ou de l’autorisation provisoire nécessaire pour exercer les
services visés à l’article 2, 3°, 4° et 5° de l’ordonnance du 14 juin 2018
relative à l’aide d’urgence et à l’insertion des personnes sans abri ;

* Le bien retrouve son état initial, soit l’état existant avant le début de
l’occupation temporaire, 30 jours maximum après la fin de l’occupation
et, en tout état de cause, à l’expiration du délai de six mois ;

* Les actes et travaux n’impliquent pas de travaux de stabilité et
n’entraînent ni la modification du volume construit, ni la modification
de l’aspect architectural du bâtiment ;

3° la modification temporaire de destination ou d’utilisation soumise
à permis d’urbanisme de tout ou partie d’un immeuble, avec ou sans
travaux, en vue de permettre à titre gratuit, l’accueil de jour et/ou de
nuit de demandeurs de protection internationale pour autant que :

* L’occupation dure maximum un an ;

* Le bien retrouve son état initial, soit l’état existant avant le début de
l’occupation temporaire, 30 jours maximum après la fin de l’occupation
et, en tout état de cause, à l’expiration du délai d’un an ;

* Les actes et travaux n’impliquent pas de travaux de stabilité et
n’entraînent ni la modification du volume construit, ni la modification
de l’aspect architectural du bâtiment ;

4° le placement de décorations événementielles, de manifestations ou
de festivités, à l’exclusion des dispositifs de publicités et d’enseignes,
pour une durée maximale de trois mois ;
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5° de bouw en de plaatsing van elementen, ontwikkeld in het kader
van het universitair onderzoek of verbonden aan het niet-universitair
hoger onderwijs, voor zover aan de volgende voorwaarden werd
voldaan:

* de betrokken elementen blijven slechts ter plaatse voor de duur die
het onderzoek vereist en voor een maximumduur van vijf jaar;

* de stabiliteit van deze elementen moet nagegaan zijn door een
studiebureau of een verantwoordelijke leerkracht in het kader van het
betrokken onderzoek.

Afdeling 2. - Handelingen en werken vrijgesteld van het advies van
de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen voor-
geschreven door artikel 237 van het BWRO, het openbaar onderzoek,
het advies van de gemachtigde ambtenaar of van de gemeente en van
het advies van de overlegcommissie

Art. 2/7. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan, van
een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergun-
ning, worden volgende handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen, van een openbaar onderzoek, van het advies van de gemachtigde
ambtenaar of van de gemeente en van het advies van de overlegcom-
missie:

1° voor zover ze maximum twee jaar duren, de plaatsing van mobiele
installaties die kunnen worden gebruikt voor permanente, niet-
recreatieve bewoning door een of meer personen die (gedeeltelijk)
reizend leven;

2° voor zover ze maximum drie jaar duren vanaf de kennisgeving
van de stedenbouwkundige vergunning of vanaf de in deze vergun-
ning vermelde datum, de noodzakelijke tijdelijke handelingen en
werken voor de verwezenlijking van een project van tijdelijk gebruik,
met uitzondering van de reclame-inrichtingen en de uithangborden.

Wanneer de handelingen en werken die in dit artikel worden
bedoeld, onderworpen zijn aan een stedenbouwkundige vergunning
van beperkte duur, conform het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 17 maart 2022 betreffende de stedenbouwkundige
vergunningen van beperkte duur, kunnen ze enkel vrijstellingen
genieten voor de eerste stedenbouwkundige vergunning van beperkte
duur die voor de geplande handelingen en werken werd aangevraagd
en verleend.”

Art. 6. Het opschrift van hoofdstuk II van titel II van hetzelfde
besluit wordt vervangen als volgt:

″Werven″

Art. 7. In artikel 3 worden de woorden “tijdelijke installaties en”
geschrapt.

Art. 8. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a) in 1°, worden de woorden ″, voor zover het goed in zijn
oorspronkelijke toestand wordt hersteld ten laatste 30 dagen na het
einde van de handelingen en werken met betrekking tot de werf″
toegevoegd na de woorden ″om de werken uit te voeren″;

b) 2° wordt geschrapt;

c) 3° wordt geschrapt;

d) 4° wordt 2°;

e) 5° wordt geschrapt;

f) er wordt een 3° toegevoegd, luidende: ″het graven, gedurende
minder dan 1 maand, van kuilen om de infiltratiecapaciteit van
regenwater in de bodem te testen, voor zover deze graafwerken niet
leiden tot een wijziging van het bodemreliëf van meer dan 50 cm en dat
de bodem na afloop van de test in zijn oorspronkelijke staat wordt
hersteld;”;

g) er wordt een 4° toegevoegd, luidende: ″de plaatsing van werfbor-
den tijdens de duur van de werf;″;

h) er wordt een 5° toegevoegd, luidende: ″de plaatsing van uithang-
of reclameborden op de omheiningen of op de werfzeilen van het
stedenbouwkundige project dat op het perceel loopt of die verband
houden met de culturele activiteit of de activiteit van openbaar belang
van het gebouw waarop de werken betrekking hebben, tijdens de duur
van de werken indien deze niet langer dan zes maanden duren.″.

Art. 9. Het opschrift van afdeling 2 van hoofdstuk II van titel II van
hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

″Handelingen en werken vrijgesteld van het advies van de Konink-
lijke Commissie voor Monumenten en Landschappen, voorgeschreven
bij artikel 237 van het BWRO, van de speciale regelen van openbaar-
making en van het advies van de overlegcommissie″.

5° la construction et le placement d’éléments développés dans le
cadre de la recherche universitaire ou liée à l’enseignement supérieur
non universitaire, pour autant que les conditions suivantes soient
réunies :

* les éléments concernés ne restent sur place que pour la durée
nécessaire à la recherche et au maximum pour une durée de cinq ans ;

* la stabilité des éléments doit avoir été vérifiée par un bureau
d’études ou un enseignant responsable dans le cadre de la recherche
concernée.

Section 2. - Actes et travaux dispensés de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT,
d’enquête publique, de l’avis du fonctionnaire délégué ou de la
commune et de l’avis de la commission de concertation

Art. 2/7. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de l’avis de la
Commission Royale des Monuments et Sites, d’enquête publique, de
l’avis du fonctionnaire délégué ou de la commune et de l’avis de la
commission de concertation :

1° pour autant qu’ils durent au maximum deux ans, le placement
d’installations mobiles pouvant être utilisées pour l’habitation perma-
nente et non récréative d’une ou plusieurs personnes vivant de manière
itinérante ou semi-itinérante ;

2° pour autant qu’ils durent au maximum trois ans à partir de la
notification du permis d’urbanisme ou à partir de la date reprise dans
ce permis, les actes et travaux temporaires nécessaires à la réalisation
d’un projet d’occupation temporaire, à l’exclusion des dispositifs de
publicités et d’enseignes.

Lorsque les actes et travaux visés au présent article sont soumis à un
permis d’urbanisme à durée limitée conformément à l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 17 mars 2022
relatif aux permis d’urbanisme à durée limitée, ils ne peuvent bénéficier
des dispenses que pour le premier permis d’urbanisme à durée limitée
sollicité et délivré pour les actes et travaux projetés. »

Art. 6. L’intitulé du Chapitre II du Titre II du même arrêté est
remplacé par ce qui suit :

« Chantiers »

Art. 7. A l’article 3, les mots « installations temporaires et » sont
supprimés.

Art. 8. Dans l’article 4, du même arrêté, il est apporté les modifica-
tions suivantes :

a) au 1°, les mots « , pour autant que le bien retrouve son état initial
au plus tard 30 jours après la fin des actes et travaux relatifs au chantier
» sont ajoutés après les mots « à l’exécution des travaux » ;

b) le 2° est supprimé ;

c) le 3° est supprimé ;

d) le 4° devient le 2° ;

e) le 5° est supprimé ;

f) il est ajouté un 3° libellé comme suit : « le creusement, pour une
durée inférieure à 1 mois, de fosses afin de tester la capacité
d’infiltration des eaux pluviales dans le sol, pour autant que de tels
creusements n’entrainent pas une modification du relief du sol
supérieure à 50 cm et que le sol soit remis en pristin état au terme du
test » ;

g) il est ajouté un 4° libellé comme suit : « le placement de panneaux
de chantier pendant la durée du chantier » ;

h) il est ajouté un 5° libellé comme suit : « le placement d’enseigne ou
publicités sur les clôtures ou sur les bâches de chantier relatives au
projet urbanistique en cours sur la parcelle ou en lien avec l’activité
culturelle ou d’intérêt public du bâtiment concerné par les travaux
pendant la durée des travaux si cette durée n’excède pas six mois. »

Art. 9. L’intitulé de la Section 2 du Chapitre II du Titre II du même
arrêté est remplacé comme suit :

« Actes et travaux dispensés de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, des mesures
particulières de publicité et de l’avis de la commission de concertation
»
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Art. 10. In de eerste zin van artikel 4/1 van hetzelfde besluit worden
volgende wijzigingen aangebracht:

a) het woord ″niet″ wordt geschrapt;

b) de woorden ″van de gemachtigde ambtenaar of van de gemeente,″
worden vervangen door de woorden ″van de Koninklijke Commissie
voor Monumenten en Landschappen, voorgeschreven bij artikel 237
van het BWRO,″;

c) de woorden ″vijftien à twintig jaar, al naargelang de afschrijvings-
duur,″ worden vervangen door de woorden ″vijf jaar,″.

Art. 11. In titel II, hoofdstuk II, van hetzelfde besluit wordt een
afdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 4/1/1 bevat en is
opgesteld als volgt:

″Afdeling 3. - Handelingen en werken vrijgesteld van het advies van
de overlegcommissie, van het advies van de Koninklijke Commissie
voor Monumenten en Landschappen, voorgeschreven bij artikel 237
van het BWRO, van het openbaar onderzoek, van het advies van de
gemachtigde ambtenaar of van de gemeente, van de medewerking van
een architect en van het advies van Leefmilieu Brussel”.

Art. 12. In titel II, hoofdstuk II, afdeling 3, van hetzelfde besluit
wordt een artikel 4/1/1 ingevoegd, opgesteld als volgt:

″Art. 4/1/1. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning, worden volgende handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen, voorgeschreven bij artikel 237 van het BWRO, van een openbaar
onderzoek, van het advies van de gemachtigde ambtenaar of van de
gemeente, van de medewerking van een architect en van het advies van
Leefmilieu Brussel:

1° de plaatsing van vaste installaties van het modulaire en/of lichte
type, om een activiteit voort te zetten die plaatsvindt in een gebouw dat
het voorwerp van werken uitmaakt, gedurende de hele werf;

2° de plaatsing van uithang- of reclameborden op de omheiningen of
op de werfzeilen van het stedenbouwkundige project dat op het perceel
loopt of die verband houden met de culturele activiteit of de activiteit
van openbaar belang van het gebouw waarop de werken betrekking
hebben, tijdens de duur van de werken indien deze langer dan zes
maanden duren.″.

Art. 13. In titel II, hoofdstuk III, van hetzelfde besluit wordt een
afdelingstitel ingevoegd, die de nieuwe artikelen 6 en 7 bevat en is
opgesteld als volgt:

″Afdeling 1. - Handelingen en werken vrijgesteld van een steden-
bouwkundige vergunning″.

Art. 14. In artikel 6 van hetzelfde besluit, worden volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in de eerste zin wordt het woord ″of″ vervangen door ″,″;

b) in de eerste zin worden de woorden ″of van het verordenende luik
van een gewestelijk mobiliteitsplan,″ ingevoegd tussen de woorden
″verkavelingsvergunning″ en de woorden ″en ze geen aanvulling zijn″;

c) in 1° worden de woorden ″van de wegfundamenten en″ geschrapt;

d) in 1° worden de woorden ″, voor zover daarbij niet aan de
funderingen dient te worden geraakt en de diepte van de uitgraving
niet meer dan 20 cm bedraagt″ toegevoegd na de woorden ″in
natuursteen″;

e) in 3° worden de woorden ″voor zover deze sleuven zich op meer
dan 1,75 m van de assen van de boomstammen bevinden″ toegevoegd
na het woord ″binnendiameter″;

f) in 6° worden de woorden “, in toepassing van de specialisatie van
de wegen van het Gewestelijk Ontwikkelingsplan op de plaatselijke
wegen en de verzamelwegen ” geschrapt;

g) er wordt een 7° toegevoegd, luidende: ″de vervanging van de
bestrating van de parkeerruimte met het oog op een betere doorlaat-
baarheid voor zover het dwarsprofiel van de rijweg niet wordt
gewijzigd;″;

h) er wordt een 8° toegevoegd, luidende: “het aanbrengen of wijzigen
van volgende overlangse wegmarkeringen voor zover voor de Auto
PLUS en COMFORT-wegen die deel uitmaken van het Gewestelijk
Mobiliteitsplan het aanbrengen of wijzigen van de voornoemde
wegmarkering geen wijziging van het aantal wegverkeersstroken met
zich meebrengt;”;

i) er wordt een 9° toegevoegd, luidende: “de kleine aanlegwerken
van de ruimten bestemd voor voetgangers en fietsers, met het oog op
de uitbreiding en/of plaatselijke creatie van die ruimtes, de verbetering
van de esthetische aanblik ervan, de veiligheid van de gebruikers of
hun comfort;”;

Art. 10. Dans la première phrase de l’article 4/1 du même arrêté, il
est apporté les modifications suivantes :

a) le mot « aucune » est remplacé par le mot « une » ;

b) les mots « de l’avis du fonctionnaire délégué ou de l’avis de la
commune » sont remplacés par les mots « de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT » ;

c) les mots « quinze à vingt ans selon la durée d’amortissement » sont
remplacés par les mots « cinq ans ».

Art. 11. Dans le Titre II, Chapitre II, du même arrêté, il est inséré un
titre de section, reprenant l’article 4/1/1 nouveau et rédigé comme suit
:

« Section 3. - Actes et travaux dispensés de l’avis de la commission de
concertation, de l’avis de la Commission Royale des Monuments et
Sites requis par l’article 237 du CoBAT, d’enquête publique, de l’avis du
fonctionnaire délégué ou de la commune, de l’intervention d’un
architecte et de l’avis de Bruxelles Environnement ».

Art. 12. Dans le Titre II, Chapitre II, Section 3, du même arrêté, il est
inséré un article 4/1/1 rédigé comme suit :

« Art. 4/1/1. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de l’avis de la
Commission Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du
CoBAT, d’enquête publique, de l’avis du fonctionnaire délégué ou de la
commune, de l’intervention d’un architecte et de l’avis de Bruxelles
Environnement :

1° le placement d’installations fixes de type modulaire et/ou légères
afin de poursuivre une activité qui a lieu dans un bâtiment faisant
l’objet de travaux, durant toute la durée du chantier ;

2° le placement d’enseignes ou publicités sur les clôtures ou sur les
bâches de chantier relatives au projet urbanistique en cours sur la
parcelle ou en lien avec l’activité culturelle ou d’intérêt public du
bâtiment par les travaux pendant la durée des travaux si cette durée
excède six mois. »

Art. 13. Dans le Titre II, Chapitre III du même arrêté, il est inséré une
section, reprenant les articles 6 et 7 de l’arrêté et intitulée comme suit :

« Section 1re. – Actes et travaux dispensés de permis d’urbanisme ».

Art. 14. Dans l’article 6 du même arrêté, il est apporté les modifica-
tions suivantes :

a) dans la première phrase, le mot « ou » est remplacé par « , » ;

b) dans la première phrase, les mots « ou au volet réglementaire du
plan régional de mobilité » sont insérés entre les mots « permis de lotir
» et les mots « , et qu’ils ne constituent pas le complément » ;

c) au 1°, les mots « des fondations et » sont supprimés ;

d) au 1°, les mots « , pour autant qu’il ne nécessite pas de toucher aux
fondations et que la profondeur de creusement ne dépasse pas 20 cm »
sont insérés après les mots « de pierres naturelles » ;

e) au 3°, les mots « , pour autant que ces tranchées se situent à plus
de 1,75 m des axes des troncs d’arbre » sont insérés après les mots « de
diamètre intérieur » ;

f) au 6°, les termes « en application de la spécialisation des voiries du
plan régional de développement, sur les voiries locales et les collecteurs
de quartier » sont supprimés ;

g) il est ajouté un 7° libellé comme suit : « le remplacement du
revêtement d’espaces de stationnement en vue d’améliorer la perméa-
bilité pour autant que le profil en travers de la voirie ne soit pas modifié
» ;

h) il est ajouté un 8° libellé comme suit : « l’établissement ou la
modification des marques routières longitudinales pour autant que
pour les voiries Auto PLUS et CONFORT du Plan Régional de Mobilité,
l’établissement ou la modification du marquage, n’induit pas une
modification du nombre de bandes de circulation routière ;

i) il est ajouté un 9° libellé comme suit « les petits travaux
d’aménagement des espaces réservés aux piétons, aux cyclistes et
visant l’agrandissement et/ou la création locale de ces espaces,
l’amélioration de leur aspect esthétique, la sécurité des usagers ou leur
confort ; » ;
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j) er wordt een 10° toegevoegd, luidende: “de aanleg- of uitbreidings-
werken van ruimten bestemd voor aanplantingen, voor zover een vrije
doorgang wordt voorbehouden op minstens een derde van de breedte
van de voor voetgangers bestemde ruimte, met een aaneengesloten
deel van minstens 2 meter;”;

k) er wordt een 11° toegevoegd, luidende: “voor zover een vrije
doorgang wordt voorbehouden op minstens een derde van de breedte
van de voor voetgangers bestemde ruimte, met een aaneengesloten
deel van minstens 2 meter, de plaatsing, verplaatsing of verwijdering
van de volgende toestellen of onderdelen:

a) de eenvoudig te verplaatsen en te overschrijden toestellen die de
bescherming van voetgangers en fietsers mogelijk maken;

b) de controle- of informatiesystemen voor het parkeren of het
verkeer zoals parkeermeters, uurmeters, radars, camera’s;

c) de laadpalen voor elektrische voertuigen op voetgangerswegen of
op een parkeerplaats, voor zover de voor hun gebruik noodzakelijke
kabels het voetgangersverkeer niet kruisen of hinderen;

d) banken, tafels, vuilnisbakken, fonteintjes, plantenbakken, brieven-
bussen, drinkwaterfonteintjes, nestkastjes en graandispensers voor
vogels;

e) de wachthokjes aan de halten van het openbaar vervoer, voor zover
ze niet hoger zijn dan 2,80 meter, en hun uitrustingen;

f) de parkeervoorzieningen voor tweewielers, met uitzondering van
de gesloten voorzieningen van meer dan 20m_.

g) de plaatsing, verplaatsing of verwijdering van bewakingscamera’s
op een bestaande drager.”;

l) er wordt een tweede lid toegevoegd, luidend als volgt: “Als ze
echter op minder dan 10m van een beschermd goed plaatsvinden,
blijven de handelingen en werken bedoeld in lid 1, 11°, onderworpen
aan een stedenbouwkundige vergunning, maar zijn ze desgevallend
vrijgesteld van het krachtens artikel 237, §1 van het BWRO vereiste
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen, alsook van het advies van de gemachtigd ambtenaar of, in geval
van een overeenkomstig artikel 123/2 van het BWRO ingediende
aanvraag, van het advies van de gemeente, van de speciale regelen van
openbaarmaking en van het advies van de overlegcommissie.” .

Art. 15. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a) de eerste zin wordt vervangen als volgt: ″Voor zover ze niet
afwijken van een bestemmingsplan, van een stedenbouwkundige
verordening, van een verkavelingsvergunning of van het verordenende
luik van een gewestelijk mobiliteitsplan, en ze geen aanvulling zijn van
werken waarvoor een stedenbouwkundige vergunning vereist is, niet
het voorwerp zijn van een herhaling over de lengte van de weg en dat
ze vrijgesteld zijn van het advies van de DBDMH, worden de volgende
handelingen en werken aan wegen vrijgesteld van een stedenbouw-
kundige vergunning:″;

b) 1° en 2° worden geschrapt;

c) in 3°, f), worden de woorden “zitbanken, tafels, afvalbakken,” en
“telefooncellen, kleine fonteinen, plantenbakken, brievenbussen”
geschrapt;

d) in 3° worden c), d) en h) geschrapt, wordt punt e) punt c), wordt
punt f) punt d) en wordt punt g) punt e);

e) in 4° worden de woorden “op de grond” vervangen door de
woorden “en voor zover, indien de weg behoort tot de Auto PLUS- en
COMFORT-wegen van het Gewestelijk Mobiliteitsplan, het aanbrengen
of wijzigen incidenteel gebeurt;”;

f) 5° wordt geschrapt;

g) 3° wordt 1°, 4° wordt 2° en 6° wordt 3°;

h) er wordt een 4° toegevoegd, luidende: ″werkzaamheden voor de
aanleg van tram- of busperrons op voetpaden of als verlengstuk van
voetpaden, alsmede de uitbreiding daarvan, mits de bekleding het-
zelfde is als dat van de aangrenzende voetpaden en de uitbreiding van
het perron niet leidt tot wijziging van het verkeersregime op de weg en
de uitbreiding niet leidt tot wijziging van meer dan vijf parkeerplaat-
sen.″;

i) in het tweede lid worden de woorden “175 van het BWRO”
vervangen door “123/2 van het BWRO” en de woorden “3°, c), d), e),
f), g) en h)” vervangen door de woorden “1°, b) en d)”;

j) il est ajouté un 10° libellé comme suit : « les travaux d’aménage-
ment ou d’agrandissement des espaces réservés aux plantations, pour
autant que soit préservé un passage libre d’obstacles sur au moins le
tiers de la largeur de l’espace réservé aux piétons, avec un minimum de
2 mètres d’un seul tenant ; »

k) il est ajouté un 11° libellé comme suit : « pour autant que soit
préservé un passage libre d’obstacles sur au moins le tiers de la largeur
de l’espace réservé aux piétons, avec un minimum de 2 mètres d’un
seul tenant, le placement, le déplacement ou l’enlèvement des disposi-
tifs ou éléments suivants :

a) les dispositifs facilement déplaçables et franchissables permettant
de protéger les piétons et les cyclistes ;

b) les dispositifs de contrôle ou d’information du stationnement ou
de la circulation, tels que parcomètres, appareils horodateurs, radars,
caméras;

c) les bornes de recharges de véhicules électriques sur la voie de
circulation piétonne ou sur un espace de stationnement, pour autant
que les câbles nécessaires à leur utilisation ne traversent pas et
n’entravent pas le cheminement piéton;

d) les bancs, tables, poubelles, petites fontaines, bacs à plantation,
boites postales, fontaines à eau potable, nichoirs, distributeurs de
graines pour oiseaux;

e) les abris destinés aux usagers des transports en commun pour
autant que leur hauteur ne dépasse pas 2,80 mètres et leurs équipe-
ments;

f) les dispositifs de stationnement pour véhicules à deux roues sauf
les dispositifs fermés de plus de 20 m2 ;

g) le placement, le déplacement ou l’enlèvement des caméras de
surveillance sur un support existant.

k) un second alinéa est ajouté, libellé comme suit : « Toutefois
demeurent soumis à permis d’urbanisme mais sont dispensés, le cas
échéant, de l’avis de la Commission royale des Monuments et des Sites
requis en vertu de l’article 237, § 1er, du CoBAT ainsi que de l’avis du
fonctionnaire délégué ou, en cas de demande introduite conformément
à l’article 123/2 du CoBAT de l’avis de la commune, des mesures
particulières de publicité et de l’avis de la commission de concertation,
les actes et travaux visés à l’alinéa 1er, 11°, lorsqu’ils trouvent place à
moins de 10 m d’un bien protégé. »

Art. 15. Dans l’article 7 du même arrêté, il est apporté les modifica-
tions suivantes :

a) la première phrase est remplacée par : « Pour autant qu’ils
n’impliquent aucune dérogation à un plan d’affectation du sol, à un
règlement d’urbanisme, à un permis de lotir ou au volet réglementaire
du plan régional de mobilité, qu’ils ne constituent pas le complément
de travaux soumis à permis d’urbanisme, qu’ils ne font pas l’objet
d’une répétition sur la longueur d’une voirie et qu’ils sont dispensés de
l’avis du SIAMU, les actes et travaux en voirie suivants sont dispensés
de permis d’urbanisme : » ;

b) les 1° et 2° sont supprimés ;

c) au 3°, f), les mots « bancs, tables, poubelles, » et « , cabines
téléphoniques, petites fontaines, bacs à plantation, boites postales »
sont supprimés

d) au 3°, les points c), d) et h) sont supprimés, le point e) devient le
point c), le point f) devient le point d) et le point g) devient le point e) ;

e) au 4°, les mots « au sol » sont remplacés par les mots « routière, et
pour autant que si la voirie fait partie du réseau Auto PLUS ou
CONFORT du Plan Régional de Mobilité, l’établissement ou la
modification soit ponctuelle »;

f) le 5° est supprimé ;

g) le 3° devient le 1°, le 4° devient le 2° et le 6° devient le 3°;

h) il est ajouté un 4° libellé comme suit : « les travaux d’aménage-
ments de quais de tram ou de bus situés en trottoirs ou en extension de
trottoirs, et leurs agrandissements, pour autant que le revêtement soit le
même que celui des trottoirs contigus et que l’agrandissement du quai
ne modifie pas le régime du trafic en voirie et que les aménagements
n’impliquent pas la modification de plus de cinq emplacements de
stationnement. » ;

i) dans le second alinéa, les termes « 175 du CoBAT » sont remplacés
par les termes « 123/2 du CoBAT » et les « 3°, c), d), e), f), g) et h) » sont
remplacés par les termes « 1°, b) et d) » ;
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Art. 16. Artikel 7/1 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 17. In titel II, hoofdstuk III, van hetzelfde besluit wordt een
afdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 7/1 bevat en is
opgesteld als volgt:

″Afdeling 2. - Handelingen en werken vrijgesteld van het advies van
de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen voor-
geschreven bij artikel 237 van het BWRO, van het openbaar onderzoek
en van het advies van de overlegcommissie”.

Art. 18. In titel II, hoofdstuk III, afdeling 2, van hetzelfde besluit
wordt een artikel 7/1 ingevoegd, opgesteld als volgt:

″Art. 7/1. Zelfs indien ze afwijken van een stedenbouwkundige
verordening, worden de plaatsing, de verplaatsing of de verwijdering
van laadpalen voor auto’s op de voetgangersdoorgang of op een
parkeerplaats, voor zover de voor hun gebruik noodzakelijke kabels het
voetgangersverkeer niet kruisen of hinderen, vrijgesteld van het advies
van de overlegcommissie, van het advies van de Koninklijke Commis-
sie voor Monumenten en Landschappen en van het openbaar onder-
zoek, voor zover ze geen aanvulling vormen op werken die een
stedenbouwkundige vergunning vereisen en ze niet herhaald werden
over de lengte van een weg.”.

Art. 19. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a) in 1° worden de woorden ″en het vaste interieurmeubilair, voor
zover, het aantal woningen of de verdeling van de woningen als het
goed een woongebouw is, of het aantal kamers als het goed een hotel
is, niet wordt gewijzigd″ toegevoegd na de woorden ″of
telecommunicatie-installaties″;

b) in 2° worden de woorden ″verbouwingswerken binnen het
gebouw of de werken voor de inrichting van lokalen″ vervangen door
de woorden ″verbouwings- en inrichtingswerken binnen het gebouw″
en de woorden “ze niet de oplossing van een eigenlijk stabiliteitspro-
bleem inhouden” door de woorden “geen stabiliteitswerken inhou-
den”;

Art. 19bis. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de woorden “175
van het BWRO” vervangen door de woorden “123/2 van het BWRO”.

Art. 20. In titel II, hoofdstuk IV, van hetzelfde besluit wordt een
afdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 10/1 bevat en is
opgesteld als volgt:

″Afdeling 2bis. Handelingen en werken vrijgesteld van het advies
van de gemachtigde ambtenaar of van de gemeente, van het advies van
de overlegcommissie, bedoeld in artikel 207, §3 van het BWRO met
betrekking tot de goederen die werden opgenomen in de inventaris van
het onroerend erfgoed, en van de medewerking van een architect″.

Art. 21. In titel II, hoofdstuk IV, afdeling 2bis, van hetzelfde besluit
wordt een artikel 10/1 ingevoegd, opgesteld als volgt:

″Art. 10/1. De handelingen en werken voor de plaatsing of de
verwijdering van interieurvoorzieningen en de handelingen en werken
voor verbouwings- en inrichtingswerken binnen het gebouw die niet
beantwoorden aan de voorwaarden, voorzien in de artikelen 9 en 10,
worden vrijgesteld van het advies van de gemachtigde ambtenaar en
van de gemeente, van het advies van de overlegcommissie, bedoeld in
artikel 207, § 3 van het BWRO betreffende de goederen die werden
opgenomen in de inventaris van het bouwkundige erfgoed, en van de
medewerking van een architect, voor zover ze:

* geen stabiliteitswerken inhouden;

* niet leiden tot de wijziging van het bouwvolume of tot de wijziging
van de architecturale aanblik van het gebouw;

* niet onderworpen zijn aan het advies van de overlegcommissie
en/of een openbaar onderzoek, of enkel vereist zijn met toepassing van
artikel 207 van het BWRO of op basis van de bepalingen van een
stedenbouwkundige verordening, een bestemmingsplan of een richt-
plan van aanleg.″.

Art. 21bis. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de woorden “ze
niet de oplossing van een eigenlijk stabiliteitsproblemen” vervangen
door de woorden “geen stabiliteitswerken”.

Art. 22. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in de eerste zin worden de woorden ″en dat ze niet de uitvoering
vereisen van werken die onderworpen zijn aan een stedenbouwkun-
dige vergunning″ ingevoegd tussen de woorden ″verkavelingsvergun-
ning″ en de woorden ″, worden de volgende handelingen en werken″;

b) 1° wordt vervangen door: ″de bestemmingswijziging van een deel
van een woning om er de activiteit van een vrij beroep onder te
brengen, met inbegrip van de medische en de paramedische beroepen,

Art. 16. L’article 7/1 du même arrêté est abrogé.

Art. 17. Dans le Titre II, Chapitre III du même arrêté, il est inséré un
titre de section, reprenant l’article 7/1 nouveau et rédigé comme suit :

« Section 2. - Actes et travaux dispensés de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT,
d’enquête publique et de l’avis de la commission de concertation »

Art. 18. Dans le Titre II, Chapitre III, Section 2, du même arrêté, il est
inséré un article 7/1 rédigé comme suit :

« Art. 7/1. Même s’ils impliquent une dérogation à un règlement
d’urbanisme, le placement, le déplacement ou l’enlèvement des bornes
de recharges de véhicules sur la voie de circulation piétonne ou sur un
espace de stationnement, pour autant que les câbles nécessaires à leur
utilisation ne traversent pas et n’entravent pas le cheminement piéton
sont dispensés de l’avis de la commission de concertation, de l’avis de
la Commission Royale des Monuments et Sites et d’enquête publique
pour autant qu’ils ne constituent pas le complément de travaux soumis
à permis d’urbanisme et qu’ils ne font pas l’objet d’une répétition sur la
longueur d’une voirie ».

Art. 19. Dans l’article 9 du même arrêté, il est apporté les modifica-
tions suivantes :

a) au 1°, les mots « et le mobilier intérieur fixe pour autant que ne
soient pas modifiés, le nombre de logements ou la répartition des
logements lorsque le bien est un immeuble d’habitation ou le nombre
de chambres lorsque le bien est un établissement hôtelier » sont ajoutés
après les mots « ou de télécommunication » ;

a) au 2°, les mots « les travaux de transformation intérieurs ou les
travaux d’aménagement de locaux » sont remplacés par les mots « les
travaux de transformation ou d’aménagement intérieurs » et les mots «
n’impliquent la solution d’aucun problème de stabilité » par « n’impli-
quent pas de travaux de stabilité » ;

Art. 19bis. Dans l’article 10 du même arrêté, les mots « 175 du CoBAT
» sont remplacés par les mots « 123/2 du CoBAT ».

Art. 20. Dans le Titre II, Chapitre IV, du même arrêté, il est inséré un
titre de section, reprenant l’article 10/1 nouveau et rédigé comme suit
:

« Section 2bis. Actes et travaux dispensés de l’avis du fonctionnaire
délégué ou de la commune, de l’avis de la commission de concertation
visé à l’article 207, §3 du CoBAT concernant les biens repris à
l’inventaire du patrimoine immobilier, et de l’intervention d’un archi-
tecte ».

Art. 21. Dans le Titre II, Chapitre IV, Section 2bis, du même arrêté, il
est inséré un article 10/1 rédigé comme suit :

« Art. 10/1. Les actes et travaux de placement ou d’enlèvement
d’équipements intérieurs et les actes et travaux de transformation ou
d’aménagements intérieurs qui ne répondent pas aux conditions
prévues aux articles 9 et 10 sont dispensés de l’avis du fonctionnaire
délégué et de la commune, de l’avis de la commission de concertation
visé à l’article 207, §3 du CoBAT concernant les biens repris à
l’inventaire du patrimoine immobilier, et de l’intervention d’un archi-
tecte pour autant qu’ils :

* n’impliquent pas de travaux de stabilité ;

* n’entraînent ni la modification du volume construit, ni la modifi-
cation de l’aspect architectural du bâtiment ;

* ne nécessitent pas l’avis de la commission de concertation et/ou
une enquête publique, ou ne les nécessitent qu’en application de
l’article 207 du CoBAT ou des prescriptions d’un règlement d’urba-
nisme, d’un plan d’affectation du sol ou d’un plan d’aménagement
directeur. »

Art. 21bis. Dans l’article 11 du même arrêté, les mots « n’impliquent la
solution d’aucun problème de stabilité » sont remplacés par les mots
« n’impliquent pas de travaux de stabilité ».

Art. 22. Dans l’article 13 du même arrêté, il est apporté les
modifications suivantes :

a) dans le première phrase, les mots « et ne nécessitent pas la mise en
œuvre de travaux soumis à permis d’urbanisme » sont insérés entre les
mots « permis de lotir » et les mots « , les actes et travaux suivants : »
;

a) le 1° est remplacé par : « la modification de la destination d’une
partie d’un logement en vue de permettre l’activité d’une profession
libérale, en ce compris les professions médicales et paramédicales,
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van een bedrijf voor de levering van intellectuele diensten, voor de
levering van materiële diensten en/of immateriële goederen die
afzonderlijk worden uitgeoefend, zonder afbreuk aan het uitvoerende
personeel, of voor individuele lessen voor zover deze activiteiten horen
bij de hoofdverblijfplaats van de persoon die de activiteit uitoefent of
bij de hoofdverblijfplaats van een van de vennoten of bestuurders van
de rechtspersoon die deze activiteit uitoefent, en dat de vloeropper-
vlakte die voor deze activiteiten bestemd wordt:

* hetzij kleiner is dan of gelijk is aan 75 m_;

* hetzij groter is dan 75 m_ en kleiner is dan of gelijk is aan 200 m_,
voor zover in dit geval de vloeroppervlakte wordt beperkt tot 45 % van
de totale woningoppervlakte;”;

Art. 23. In titel II, hoofdstuk V, van hetzelfde besluit wordt een
afdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 13/1 bevat en is
opgesteld als volgt:

″Afdeling 1bis. - Handelingen en werken vrijgesteld van het advies
van de gemachtigde ambtenaar of van de gemeente, van de speciale
regelen van openbaarmaking, van het advies van de overlegcommissie
bedoeld in artikel 207, §3 van het BWRO met betrekking tot de
goederen die werden opgenomen in de inventaris van het onroerende
erfgoed, en van de medewerking van een architect″.

Art. 24. In titel II, hoofdstuk V, afdeling 1bis, van hetzelfde besluit
wordt een artikel 13/1 ingevoegd, opgesteld als volgt:

“Art. 13/1. Indien ze geen enkele afwijking inhouden van een
bestemmingsplan, van een stedenbouwkundige verordening of van een
verkavelingsvergunning, en geen werken vergen die een stedenbouw-
kundige vergunning vereisen, worden de bestemmings- of gebruiks-
wijzigingen van het hele goed of van een deel ervan waarvoor een
vergunning nodig is, vrijgesteld van het advies van de gemachtigde
ambtenaar of van de gemeente, van het openbaar onderzoek, van het
advies van de overlegcommissie en van de medewerking van een
architect, voor zover:

* deze wijzigingen enkel onderworpen zijn aan het advies van de
overlegcommissie en/of aan een openbaar onderzoek met toepassing
van de bepalingen van een stedenbouwkundige verordening, een
bestemmingsplan of een richtplan van aanleg,

* en de vloeroppervlakte waarop de verandering plaatsvindt, kleiner
is dan 200 m_.

Art. 25. Het opschrift van afdeling 2 van hoofdstuk V van titel II van
hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Handelingen en werken vrijgesteld van het advies van de Konink-
lijke Commissie voor Monumenten en Landschappen, vereist bij
artikel 237 van het BWRO, van het advies van de gemachtigde
ambtenaar of van het advies van de gemeente, van het advies van de
overlegcommissie en van het advies van Leefmilieu Brussel”

Art. 25bis. Artikel 14 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 25ter. In artikel 14/1 worden de woorden ″van het advies van de
gemachtigde ambtenaar of, in geval van aanvraag ingediend overeen-
komstig artikel 175 van het BWRO, van het advies van de gemeente″
vervangen door de woorden “van het advies van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen voorgeschreven bij
artikel 237 van het BWRO, van het advies van de gemachtigde
ambtenaar of van de gemeente, van het advies van de overlegcommis-
sie en van het advies van Leefmilieu Brussel”.

Art. 25quater. In artikelen 15, 17 en 19 van hetzelfde besluit worden
de woorden “niet de oplossing van een stabiliteitsproblemen” vervan-
gen door de woorden “geen stabiliteitswerken”.

Art. 25quinquies. In artikel 18 van hetzelfde besluit worden de
woorden “artikel 175 van het BWRO” vervangen door de woorden
“123/2 van het BWRO”.

Art. 26. In artikel 21 van hetzelfde besluit worden volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) 3° wordt geschrapt;

b) in 4° worden de woorden ″of de verwijdering″ ingevoegd tussen
de woorden ″de plaatsing″ en de woorden ″, tegen de gevel″ en de
woorden “voor huishoudelijk gebruik” geschrapt;

c) 4° wordt 3°;

d) 5° wordt 4°;

e) 6° wordt 5°;

f) in 7° worden de woorden “of de verwijdering” ingevoegd tussen
de woorden “de plaatsing” en de woorden “van schoorstenen”;

g) 7° wordt 6°;

h) 8° wordt 7°;

d’une entreprise de service intellectuel, de production de services
matériels et/ou de bien immatériels, exercée de manière isolée, sans
préjudice du personnel d’exécution, ou de cours particuliers pour
autant que ces activités soient accessoires à la résidence principale de la
personne exerçant l’activité ou à la résidence principale d’un des
associés ou administrateurs de la personne morale exerçant cette
activité, et que la superficie de plancher affectée à ces activités :

* soit inférieure ou égale à 75 m2 ;

* soit supérieure à 75 m2 et inférieure ou égale à 200 m2 pour autant,
en ce cas, que la superficie de plancher soit limitée à 45 % de la
superficie totale du logement » ;

Art. 23. Dans le Titre II, Chapitre V, du même arrêté, il est inséré un
titre de section, reprenant l’article 13/1 nouveau et rédigé comme suit
:

« Section 1bis. - Actes et travaux dispensés de l’avis du Fonctionnaire
délégué ou de la commune, des mesures particulières de publicité, de
l’avis de la commission de concertation visé à l’article 207, §3 du CoBAT
concernant les biens repris à l’inventaire du patrimoine immobilier, et
de l’intervention d’un architecte ».

Art. 24. Dans le Titre II, Chapitre V, Section 1bis, du même arrêté, il
est inséré un article 13/1 rédigé comme suit :

« Art. 13/1. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir et ne nécessitent pas la mise en œuvre de travaux soumis à
permis d’urbanisme, les changements de destination ou d’utilisation de
tout ou partie d’un bien soumis à permis sont dispensés de l’avis du
Fonctionnaire délégué ou de la commune, d’enquête publique, de l’avis
de la commission de concertation et de l’intervention d’un architecte
pour autant que :

* ces changements ne nécessitent l’avis de la commission de
concertation et/ou une enquête publique qu’en application des pres-
criptions d’un règlement d’urbanisme, d’un plan particulier d’affecta-
tion du sol ou d’un plan d’aménagement directeur,

* et que la superficie de plancher concernée par le changement soit
inférieure à 200 m2. »

Art. 25. L’intitulé de la Section 2 du Chapitre V du Titre II du même
arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Actes et travaux dispensés de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, de l’avis du
fonctionnaire délégué ou de l’’avis de la commune, de l’avis de la
commission de concertation et de l’avis de Bruxelles Environnement »

Art. 25bis. L’article 14 du même arrêté est abrogé.

Art. 25ter. A l’article 14/1, les mots « de l’avis du Fonctionnaire
délégué ou, en cas de demande introduite conformément à l’article 175
du CoBAT, de l’avis de la commune » sont remplacés par les mots « de
l’avis de la Commission Royale des Monuments et Sites requis par
l’article 237 du CoBAT, de l’avis du fonctionnaire délégué ou de la
commune, de l’avis de la commission de concertation et de l’avis de
Bruxelles Environnement ».

Art. 25quater. Dans les articles 15, 17 et 19 du même arrêté, les mots
« n’impliquent la solution d’aucun problème de stabilité » sont
remplacés par les mots « n’impliquent pas de travaux de stabilité » ;

Art. 25quinquies. Dans l’article 18 du même arrêté, les mots « 175 du
CoBAT » sont remplacés par les mots « 123/2 du CoBAT ».

Art. 26. Dans l’article 21 du même arrêté, il est apporté les
modifications suivantes :

a) le 3° est supprimé ;

b) au 4°, les mots « ou l’enlèvement » sont insérés entres les mots « le
placement » et les mots « en façade » et les mots « à usage domestique »
sont supprimés ;

b) le 4° devient le 3°

d) le 5° devient le 4° ;

e) le 6° devient le 5° ;

f) au 7°, les mots « ou l’enlèvement » sont insérés entres les mots « le
placement » et les mots « de cheminées » ;

g) le 7 devient le 6° ;

h) le 8° devient le 7° ;
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i) in 9° worden de woorden “niet de oplossing van een stabiliteits-
problemen inhouden” vervangen door de woorden “geen stabiliteits-
werken inhouden”;

j) 9° wordt 8°;

k) 10° wordt 9°;

l) 11° wordt vervangen als volgt: “de wijziging van de kleur van een
gevel of de uitvoering van een muurschildering op een gevel, voor
zover het niet de voorgevel betreft en de betreffende gevel niet op
minder dan 20 meter van een beschermd goed staat;”;

m) 11° wordt 10°;

n) 12° wordt 11°;

o) 14° wordt 12°;

p) 13° en 15° worden geschrapt.

Art. 27. In titel II, hoofdstuk VII, afdeling 1, wordt een artikel 21/1
ingevoegd, opgesteld als volgt:

″Art. 21/1. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning, worden de volgende handelingen en werken vrijgesteld van
een stedenbouwkundige vergunning op voorwaarde dat ze geen
stabiliteitswerken inhouden:

1° de plaatsing, op het hellend dak, van een isolatie en van bijhorende
afwerkingsbekledingen, evenals van de noodzakelijke verbindingsstuk-
ken, voor zover:

* de materialen en kleuren van de oorspronkelijke afwerkingsbekle-
ding worden behouden;

* de plaatsing niet tot een vermindering leidt van de netto
lichtdoorlatende oppervlakte van het vertrek dat regelmatig bestemd is
als woning onder het dak;

* de handelingen en werken geen betrekking hebben op een goed dat
zich op minder dan 20 m van een beschermd goed bevindt;

2° de vervanging van de bekleding van een plat dak, evenals de
eventuele verhoging ervan, om isolatie, een dak met een tijdelijke
buffercapaciteit van regenwater, of een niet-toegankelijk extensief
groendak te kunnen plaatsen;

3° de plaatsing van isolatie en een afwerkingsbekleding, evenals van
de noodzakelijke verbindingsstukken op een mandelige muur of een
gevel die niet zichtbaar is vanaf de openbare ruimte, voor zover de
handelingen en werken geen betrekking hebben op een goed dat zich
op minder dan 20 m van een beschermd goed bevindt.”.

Art. 28. In titel II, hoofdstuk VII, van hetzelfde besluit wordt een
afdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 21/2 bevat en is
opgesteld als volgt:

″Afdeling 1bis. - Handelingen en werken vrijgesteld van het advies
van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
voorgeschreven bij artikel 237 van het BWRO, van de speciale regelen
van openbaarmaking, van het advies van de gemachtigde ambtenaar
en van het advies van Leefmilieu Brussel”.

Art. 29. In titel II, hoofdstuk VII, afdeling 1bis, van hetzelfde besluit
wordt een artikel 21/2 ingevoegd, opgesteld als volgt:

″Art. 21/2. Zelfs als ze een afwijking inhoudt van een bestemmings-
plan, van een stedenbouwkundige verordening of van een verkave-
lingsvergunning, wordt de plaatsing van een isolatie en van bijhorende
afwerkingsbekleding, evenals van de noodzakelijke verbindingsstuk-
ken, op een mandelige muur of een gevel die vanaf de openbare ruimte
zichtbaar is, vrijgesteld van het advies van de Koninklijke Commissie
voor Monumenten en Landschappen voorgeschreven bij artikel 237 van
het BWRO, van de speciale regelen van openbaarmaking, van het
advies van de gemachtigde ambtenaar of van de gemeente en van het
advies van Leefmilieu Brussel, voor zover:

* de overschrijding aan de voorgevels aan de straat niet groter is dan
0,14 m;

* de overschrijding aan de zijgrenzen van het terrein niet groter is dan
0,30 m;

* de handelingen en werken geen betrekking hebben op een goed dat
zich op minder dan 20 m van een beschermd goed bevindt.”.

i) au 9°, les mots « n’impliquent la solution d’aucun problème de
stabilité » sont remplacés par les mots « n’impliquent pas de travaux de
stabilité » ;

j) le 9° devient le 8° ;

k) le 10° devient le 9° ;

l) le 11° est remplacé comme suit : « la modification de la couleur
d’une façade ou la réalisation d’une fresque murale sur celle-ci, pour
autant qu’il ne s’agisse pas de la façade avant et qu’elle ne soit pas
située à moins de 20 mètres d’un bien protégé ; »

k) le 11° devient le 10° ;

m) le 12° devient le 11° ;

n) le 14° devient le 12° ;

o) le 13° et le 15° sont supprimés.

Art. 27. Dans le Titre II, Chapitre VII, Section 1re, il est inséré un
article 21/1 rédigé comme suit :

« Art. 21/1. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de permis
d’urbanisme pour autant qu’ils n’impliquent pas de travaux de stabilité
:

1° la pose, en toiture inclinée, d’une isolation et ses couvertures de
finition ainsi que ses raccords nécessaires pour autant que :

* les matériaux et teintes des couvertures de finition initiaux soient
maintenus ;

* la pose n’entraine pas une diminution de la superficie nette
éclairante de la pièce régulièrement destinée au logement sous le toit ;

* les actes et travaux ne portent pas sur un bien sis à moins de 20
mètres d’un bien protégé ;

2° la modification du revêtement d’une toiture plate, ainsi que sa
rehausse éventuelle, pour permettre l’installation d’un isolant, d’une
toiture stockant temporairement l’eau pluviale, ou d’une toiture verte
extensive non accessible;

3° la pose d’une isolation et ses parements de finition ainsi que ses
raccords nécessaires sur un mur mitoyen ou une façade non visible
depuis l’espace public, pour autant que les actes et travaux ne portent
pas sur un bien sis à moins de 20 mètres d’un bien protégé. »

Art. 28. Dans le Titre II, Chapitre VII, du même arrêté, il est inséré
un titre de section, reprenant l’article 21/2 nouveau et rédigé comme
suit :

« Section 1bis. - Actes et travaux dispensés de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, des
mesures particulières de publicité, de l’avis du Fonctionnaire délégué
ou de la commune et de l’avis de Bruxelles Environnement ».

Art. 29. Dans le Titre II, Chapitre VII, Section 1bis, du même arrêté,
il est inséré un article 21/2 rédigé comme suit :

« Art. 21/2. Même s’ils impliquent une dérogation à un plan
d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis de
lotir, la pose d’une isolation et ses parements de finition ainsi que ses
raccords nécessaires, sur un mur mitoyen ou une façade visible depuis
l’espace public, sont dispensés de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, des mesures
particulières de publicité, de l’avis du fonctionnaire délégué ou de la
commune et de l’avis de Bruxelles Environnement, pour autant que :

* pour les façades avant à rue, le dépassement n’excède pas 0,14 m ;

* du côté des limites latérale du terrain, le dépassement n’excède pas
0,30 m ;

* les actes et travaux ne portent pas sur un bien sis à moins de 20
mètres d’un bien protégé. »
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Art. 30. In titel II, hoofdstuk VII, van hetzelfde besluit wordt een
afdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 21/3 bevat en is
opgesteld als volgt:

″Afdeling 1ter. - Handelingen en werken vrijgesteld van het advies
van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
voorgeschreven bij artikel 237 van het BWRO, van de speciale regelen
van openbaarmaking, van het advies van de gemachtigde ambtenaar of
van de gemeente″.

Art. 31. In titel II, hoofdstuk V, afdeling 1ter, van hetzelfde besluit
wordt een artikel 21/3 ingevoegd, opgesteld als volgt:

″Art. 21/3. Voor zover ze geen afwijking inhouden van een
bestemmingsplan, van een stedenbouwkundige verordening of van een
verkavelingsvergunning, zijn de vervanging van het raamwerk, de
beglazing, uitstalramen, voordeuren, inrijpoorten en garagepoorten die
niet beantwoorden aan de voorwaarden bepaald in artikel 21, 7° en 8°
van dit besluit, vrijgesteld van het advies van de Koninklijke commissie
voor Monumenten en Landschappen voorgeschreven bij artikel 237 van
het BWRO, de speciale regelen van openbaarmaking, het advies van de
gemachtigde ambtenaar of van de gemeente.”.

Art. 32. In titel II, hoofdstuk VII, van hetzelfde besluit wordt een
afdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 21/4 bevat en is
opgesteld als volgt:

″Afdeling 1quater. - Handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen voorgeschreven bij artikel 237 van het BWRO, van het advies van
de gemachtigde ambtenaar of van de gemeente, van het advies van de
overlegcommissie en van het advies van Leefmilieu Brussel″.

Art. 33. In titel II, hoofdstuk VII, afdeling 1quater, van hetzelfde
besluit wordt een artikel 21/4 ingevoegd, opgesteld als volgt:

“Art. 21/4. Voor zover ze geen afwijking inhouden van een
bestemmingsplan, van een stedenbouwkundige verordening of van een
verkavelingsvergunning, worden vrijgesteld van het advies van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen, voorge-
schreven bij artikel 237 van het BWRO, van het advies van de
gemachtigde ambtenaar of van de gemeente, van het advies van de
overlegcommissie en van het advies van Leefmilieu Brussel, de
verbouwingen die noodzakelijk zijn voor het gebruik van een plat dak
als toegankelijk terras, als tuinbouw- of landbouwserre of als stadstuin-
tjes, met inbegrip van de bestemmings- of de gebruikswijzigingen die
dergelijke verbouwingen kunnen impliceren, voor zover de opper-
vlakte van het platte dak 60 m_ niet overschrijdt en dat het niet ligt in
een vrijwaringszone, bedoeld in de artikelen 228 en 237 van het BWRO,
of, bij afwezigheid van een dergelijke zone, binnen een perimeter van
20 m rond een beschermd goed of een goed dat werd opgenomen op de
bewaarlijst of waarvan de beschermingsprocedure loopt.”.

Art. 34. In artikel 22 van hetzelfde besluit worden de woorden “175
van het BWRO” vervangen door de woorden “123/2 van het BWRO”.

Art. 34bis. In artikel 22, 4°, van hetzelfde besluit worden de woorden
“artikel 21, 5°” vervangen door de woorden “artikel 21, 4°,”.

In artikel 22, 5°, van hetzelfde besluit worden de woorden “artikel 21,
3°” vervangen door de woorden “de artikelen 33/2, 1° en 2°, en 33/3,
1°,”.

In artikel 22, 6°, van hetzelfde besluit worden de woorden “artikel 21,
11°” vervangen door de woorden “artikel 21, 10°,”.

In artikel 22, 7°, van hetzelfde besluit worden de woorden “artikel 21,
12°” vervangen door de woorden “artikel 21, 11°,”.

Art. 34ter. In artikel 23 van hetzelfde besluit wordt een punt 7°
toegevoegd, luidende: ″7° de isolatiewerken bedoeld in artikel 21/1.″;

Art. 34quater. In artikel 25, 1°, van hetzelfde besluit worden de
woorden ″werfpanelen of″ geschrapt.

Art. 34quinquies. In artikel 26 van hetzelfde besluit worden de
woorden ″175 van het BWRO″ vervangen door de woorden ″123/2 van
het BWRO″.

Art. 35. Het opschrift van hoofdstuk IX van titel II van hetzelfde
besluit wordt vervangen als volgt:

“HOOFDSTUK IX. – Telecommunicatie”

Art. 35bis. In hoofdstuk IX van titel II van hetzelfde besluit wordt een
artikel 27/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 27/1. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op schotelantennes
of ermee gelijkgestelde antennes voor privaat gebruik, bestemd voor de
ontvangst van televisie-uitzendingen.”.

Art. 30. Dans le Titre II, Chapitre VII, du même arrêté, il est inséré
un titre de section, reprenant l’article 21/3 nouveau et rédigé comme
suit :

« Section 1ter. - Actes et travaux dispensés de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, des
mesures particulières de publicité, de l’avis du fonctionnaire délégué
ou de la commune. »

Art. 31. Dans le Titre II, Chapitre V, Section 1ter, du même arrêté, il
est inséré un article 21/3 rédigé comme suit :

« Art. 21/3. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, le remplacement des châssis, vitrages, vitrines commerciales,
portes d’entrée, portes cochères et portes de garage ne répondant pas
aux conditions par les articles 21, 7° et 8° du présent arrêté sont
dispensés de l’avis de la Commission Royale des Monuments et Sites
requis par l’article 237 du CoBAT, des mesures particulières de
publicité, de l’avis du fonctionnaire délégué ou de la commune. »

Art. 32. Dans le Titre II, Chapitre VII, du même arrêté, il est inséré
un titre de section, reprenant l’article 21/4 nouveau et rédigé comme
suit :

« Section 1quater. - Actes et travaux dispensés de l’avis de la
Commission Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du
CoBAT, de l’avis du fonctionnaire délégué ou de la commune, de l’avis
de la commission de concertation et de l’avis de Bruxelles Environne-
ment. »

Art. 33. Dans le Titre II, Chapitre VII, Section 1quater, du même
arrêté, il est inséré un article 21/4 rédigé comme suit :

« Art. 21/4. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, sont dispensés de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, de l’avis du
fonctionnaire délégué ou de la commune, de l’avis de la commission de
concertation et de l’avis de Bruxelles Environnement, les aménage-
ments nécessaires à l’utilisation d’une toiture plate en terrasse accessi-
ble ou en serre de production horticole ou agricole ou en potagers
urbains, en ce compris les changements de destination ou d’utilisation
que de tels aménagements peuvent impliquer, pour autant que la
superficie de la toiture plate ne dépasse pas 60 m_ et qu’elle ne soit pas
située dans une zone de protection visée aux articles 228 et 237 du
CoBAT ou à défaut de pareille zone, dans un périmètre de 20 m autour
d’un bien classé ou inscrit sur la liste de sauvegarde ou en cours
d’inscription ou de classement . »

Art. 34. Dans l’article 22 du même arrêté, les mots « 175 du CoBAT
» sont remplacés par les mots « 123/2 du CoBAT ».

Art. 34bis. Dans l’article 22, 4° du même arrêté, les mots « à l’article
21, 5° » sont remplacés par « à l’article 21, 4° ».

Dans l’article 22, 5° du même arrêté, les mots « à l’article 21, 3° » sont
remplacés par les mots « aux articles 33/2, 1° et 2° et 33/3, 1° ».

Dans l’article 22, 6° du même arrêté, les mots « à l’article 21, 11° » sont
remplacés par « à l’article 21, 10° ».

Dans l’article 22, 7° du même arrêté, les mots « à l’article 21, 12° » sont
remplacés par « à l’article 21, 11° ».

Art. 34ter. Dans l’article 23 du même arrêté, il est ajouté un 7° libellé
comme suit : « 7° les travaux d’isolation visés à l’article 21/1 ».

Art. 34quater. A l’article 25, 1° du même arrêté, les mots « de
panneaux de chantiers ou » sont supprimés.

Art. 34quinquies. Dans l’article 26 du même arrêté, les mots « 175 du
CoBAT » sont remplacés par les mots « 123/2 du CoBAT ».

Art. 35. L’intitulé du Chapitre IX du Titre II du même arrêté est
remplacé par ce qui suit :

« CHAPITRE IX. – Télécommunication

Art. 35bis. Dans le Chapitre IX du Titre II du même arrêté, il est inséré
un article 27/1 rédigé comme suit :

« Art. 27/1. Le présent chapitre ne s’applique pas aux antennes
paraboliques ou assimilées destinées à la réception d’émissions de
télévision et à usage privé. »
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Art. 35ter. In hoofdstuk IX van titel II van hetzelfde besluit wordt een
nieuwe afdeling 1 ingevoegd als volgt:

“Afdeling 1. Definities

Art. 27/2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan
onder:

1° ″technische kast″: de kast die geplaatst is in de nabijheid van een
telecommunicatieantenne of een antennesite en waarin technische
onderdelen zitten die nodig zijn voor de goede werking van een
telecommunicatieantenne of van een antennesite zoals de stroomver-
deler, de noodbatterijen, de transmissie-onderdelen en de afkoelings-
systemen;

2° ″hoogte van het gebouw″: de hoogte berekend tussen het hoogste
snijpunt van het gebouw met het natuurlijke reliëf van de grond of het
equivalent daarvan en het niveau waarop een telecommunicatievoor-
ziening wordt geplaatst.

3° ″technische installaties″: met uitzondering van de technische
kasten, de technische uitrustingen die op een site in de nabijheid van
telecommunicatieantennes zijn aangebracht en die nodig zijn voor de
goede werking en de veiligheid van de site, zoals de op de grond
bevestigde kabels, de kabelgoten die de op de grond bevestigde kabels
bedekken, de roosters, de radiogeleide modulekasten, de verlichting,
de veiligheidsrelingen indien deze verwijderbaar zijn of indien ze
geplaatst worden op meer dan één meter van de dakrand, de
beschermingssystemen tegen bliksem en de tegels om de mast te
stabiliseren;

4° ″operator” of “exploitant″: onderneming die een openbaar elek-
tronischecommunicatienetwerk of een bijbehorende faciliteit aanbiedt
of gemachtigd is deze aan te bieden;

5° ″draadloos toegangspunt met beperkt bereik″: draadloze netwerk-
toegangsapparatuur met laag vermogen van kleine omvang die binnen
een beperkt bereik werkt, gebruikmaakt van het vergunningplichtig of
vergunningvrij radiospectrum of van een combinatie van beide, deel
kan uitmaken van een openbaar elektronische communicatienetwerk,
uitgerust is met een of meerdere antennes met lage visuele impact, en
aan de gebruikers toegang tot elektronische communicatienetwerken
verleent, ongeacht of de onderliggende netwerktopologie mobiel dan
wel vast is;

6° “bijbehorende faciliteiten”: de bij een elektronische communicatie-
netwerk of een elektronische communicatiedienst behorende diensten,
fysieke infrastructuren en andere faciliteiten of elementen die het
aanbieden van diensten via dat netwerk of dienst mogelijk maken of
ondersteunen of het potentieel hiertoe bezitten, en gebouwen of
toegangen tot gebouwen, bekabeling van gebouwen, antennes, torens
en andere ondersteunende constructies, kabelgoten, kabelbuizen, mas-
ten, mangaten en straatkasten omvatten.”.

Art. 35quater. In titel II, hoofdstuk IX, van hetzelfde besluit wordt een
nieuwe afdeling 2 ingevoegd, dat de artikelen 27/3 tot 27/5 overneemt
en luidt als volgt :

“Afdeling 2. - De draadloze toegangspunten met beperkt bereik

Art. 27/3. Deze afdeling is van toepassing op de handelingen en
werken met betrekking tot de plaatsing van draadloze toegangspunten
met beperkt bereik.

Art. 27/4. §1. De plaatsing, vervanging of verwijdering van draad-
loze toegangspunten met beperkt bereik die in hun totaliteit en in alle
veiligheid, namelijk zonder stabiliteitsrisico, in hun draagstructuur zijn
geïntegreerd en dus onzichtbaar zijn voor het grote publiek, zijn
vrijgesteld van een stedenbouwkundige vergunning.

§1bis. De plaatsing, vervanging of verwijdering van draadloze
toegangspunten met beperkt bereik zijn vrijgesteld van een steden-
bouwkundige vergunning voor zover ze aan volgende cumulatieve
voorwaarden beantwoorden:

1° Het totale volume van het voor het grote publiek zichtbare deel
van een draadloos toegangspunt met beperkt bereik voor gebruik door
een of meer radiospectrumgebruikers bedraagt maximaal 30 liter;

2° Het totale volume van de voor het grote publiek zichtbare delen
van meerdere afzonderlijke draadloze toegangspunten met beperkt
bereik die een infrastructuurlocatie met een afzonderlijk begrensd
oppervlak delen, zoals een lantaarnpaal, een verkeerslicht, een recla-
mebord of een bushalte, bedraagt maximaal 30 liter;

3° Indien het antennesysteem en andere onderdelen van het draad-
loze toegangspunt met beperkt bereik, zoals een radiofrequentie-
eenheid, een digitale processor, een opslageenheid, een koelsysteem,
stroomvoorziening, bekabeling, backhaulonderdelen of onderdelen
voor aarding en bevestiging, afzonderlijk worden geïnstalleerd, wordt
elk gedeelte daarvan dat het maximale volume van 30 liter overschrijdt,
aan het zicht van het grote publiek onttrokken;

Art. 35ter. Dans le Chapitre IX du Titre II du même arrêté, il est inséré
une nouvelle Section 1re rédigée comme suit :

« Section 1er. Les définitions

Art. 27/2. Pour l’application du présent chapitre, on entend par :

1° « armoire technique » : l’armoire installée à proximité d’une
antenne de télécommunications ou d’un site d’antennes et à l’intérieur
de laquelle sont placés des éléments techniques nécessaires au bon
fonctionnement d’une antenne ou d’un site d’antennes de télécommu-
nications tels que la distribution électrique, les batteries de secours, les
éléments de transmission ou les systèmes de refroidissement;

2° « hauteur du bâtiment » : la hauteur calculée entre le niveau
d’intersection le plus haut de l’immeuble avec le relief naturel du sol ou
son équivalent et le niveau sur lequel est posée un dispositif de
télécommunication.

3° « installations techniques » : à l’exception des armoires techniques,
les équipements techniques installés sur un site à proximité des
antennes de télécommunications et qui sont nécessaires au bon
fonctionnement et à la sécurité du site, tels que les câbles fixés au sol,
les chemins de câbles couvrant les câbles fixés au sol, les caillebotis, les
boîtiers de modules radio distants, l’éclairage, les rambardes de sécurité
si elles sont amovibles ou si elles sont implantées à plus d’un mètre des
rives de la toiture, les systèmes de protection anti-foudre ou les dalles
de stabilisation du mât ;

4° « opérateur » : une entreprise qui fournit ou est autorisée à fournir
un réseau de communications électroniques public ou une ressource
associée ;

5° « point d’accès sans fil à portée limitée » : un équipement d’accès
sans fil au réseau à faible puissance, de taille réduite et de portée
limitée, utilisant le spectre radioélectrique sous licence ou en exemption
de licence ou une combinaison de spectre radioélectrique sous licence et
en exemption de licence, qui peut être utilisé comme une partie d’un
réseau de communications électroniques public, qui peut être équipé
d’une ou plusieurs antennes à faible impact visuel, et qui permet l’accès
sans fil des utilisateurs aux réseaux de communications électroniques
quelle que soit la topologie de réseau sous-jacente, qu’il s’agisse d’un
réseau mobile ou fixe ;

6° « ressources associées » : les services associés, infrastructures
physiques et autres ressources ou éléments associés à un réseau de
communications électroniques ou à un service de communications
électroniques, qui permettent ou soutiennent la fourniture de services
via ce réseau ou ce service ou en ont le potentiel, et comprennent les
bâtiments ou accès aux bâtiments, le câblage des bâtiments, les
antennes, tours et autres constructions de soutènement, les gaines,
conduites, pylônes, regards de visite et armoires. »

Art. 35quater. Dans le Titre II, Chapitre IX du même arrêté, il est
inséré une nouvelle Section 2, reprenant les articles 27/3 à 27/5
nouveaux et rédigée comme suit:

« Section 2. Les points d’accès sans fil à portée limité

Art. 27/3. La présente section est applicable aux actes et travaux
relatifs au déploiement de points d’accès sans fil à portée limitée.

Art. 27/4. §1er. Le placement, le remplacement et l’enlèvement de
points d’accès sans fil à portée limitée qui sont intégrés dans leur
totalité et en toute sécurité, c’est-à-dire sans risque pour la stabilité,
dans leur structure porteuse et, partant, invisibles pour le grand public
sont dispensés de permis d’urbanisme.

§1erbis. Le placement, le remplacement et l’enlèvement de points
d’accès sans fil à portée limitée sont dispensés de permis d’urbanisme
pour autant qu’ils répondent aux conditions cumulatives suivantes :

1° Le volume total de la partie visible par le public d’un point d’accès
sans fil à portée limitée desservant un ou plusieurs utilisateurs du
spectre radioélectrique ne dépasse pas 30 litres ;

2° Le volume total des parties visibles par le public de plusieurs
points d’accès sans fil à portée limitée séparés qui occupent un même
site d’infrastructure d’une surface individuelle délimitée, tel qu’un
poteau d’éclairage, des feux de circulation, un panneau d’affichage ou
un arrêt de bus, ne dépasse pas 30 litres ;

3° Dans les cas où le système d’antenne et d’autres éléments du point
d’accès sans fil à portée limitée, tels qu’une unité de radiofréquence, un
processeur numérique, une unité de stockage, un système de refroidis-
sement, l’alimentation électrique, des connexions par câble, des élé-
ments de collecte ou des éléments de mise à la terre et de fixation, sont
installés séparément, toute partie de tels éléments supérieure à 30 litres
est rendue invisible par le public ;
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4° Het draadloze toegangspunt met beperkt bereik is visueel coherent
met de draagconstructie, heeft een omvang die in verhouding staat tot
de totale omvang van de draagconstructie, een coherente vorm,
neutrale kleuren die passen bij of overgaan in de draagconstructie, en
verborgen kabels, en is visueel niet storend in combinatie met andere
draadloze toegangspunten met beperkt bereik die al zijn geïnstalleerd
op dezelfde locatie of op aangrenzende locaties;

5° Het gewicht en de vorm van een draadloos toegangspunt met
beperkt bereik vereisen geen structurele versterking van de draagcon-
structie;

6° Een draadloos toegangspunt met beperkt bereik van installatie-
klasse E10 wordt alleen geïnstalleerd in de buitenruimte of in grote
binnenruimten met een minimale plafondhoogte van vier meter.

§2. Met toepassing van bijlage A, punt 4, van de Europese verorde-
ning (EU) 2020/1070 van de Commissie van 20 juli 2020 tot vaststelling
van de kenmerken van draadloze toegangspunten met beperkt bereik
krachtens artikel 57, lid 2 van Richtlijn (EU) 2018/1972 van het
Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van het Europees
wetboek voor elektronische communicatie worden de volgende plaat-
singen niet geacht een visuele overbelasting in de zin van § 1, lid 2, 4°
te veroorzaken:

a) Op een bestaande gevel of topgevel:

o ofwel buisvormig met een maximale buiging van 40 cm, een
maximale hoogte van 85 cm en een maximale diameter van 3 cm, met
maximum een draadloos toegangspunt met beperkt bereik per 5
strekkende meter gevel of met maximum een draadloos toegangspunt
met beperkt bereik per topgevel;

o ofwel buisvormig met een maximale buiging van 25 cm, of minder
ten opzichte van het vlakke deel van de gevel en volume van maximall
8 liter, met maximaal een draadloos toegangspunt met met beperkt
bereik per 5 strekkende meter gevel of met maximum een draadloos
toegangspunt met beperkt bereik per topgevel;

o ofwel met een volume van maximaal 30 liter, met maximaal een
draadloos toegangspunt met beperkt bereik per 15 strekkende meter
gevel of met maximum een draadloos toegangspunt met beperkt bereik
per topgevel;

o de bekabeling voor het draadloze toegangspunt met beperkt bereik
volgt de architecturale lijnvoering van het gebouw zoals de vensterdor-
pels, de kroonlijst, de gevelvoegen, de dakrand;

b) Op een plat dak of op het platte deel van een dak: de draadloze
toegangspunten met beperkt bereik worden niet geplaatst op een
afstand van het dakrandprofiel van het platte dak van minder dan hun
volledige hoogte, gemeten vanaf het niveau van het platte dak, en ze
laten meer dan 3/4 van de netto dakoppervlakte waarop ze geplaatst
worden, onaangeroerd;

c) Op een in de grond verankerde verlichtingspaal, inclusief in geval
van de vervanging ervan: het draadloze toegangspunt met beperkt
bereik is minder hoog dan of even hoog als die van de paal waarop het
geplaatst wordt en verhoogt de totale hoogte van de paal met maximaal
1,5 meter;

d) Op een bestaande, in de grond verankerde en volgens de regels
toegelaten mast: de uitsprong van de draadloze toegangspunten met
beperkt bereik bedraagt maximaal 25 cm ten opzichte van de mast-
structuur en verhoogt de mast niet;

e) Op iedere andere drager: het draadloze toegangspunt met beperkt
bereik overschrijdt niet de hoogte van de drager waarop hij bevestigd
wordt;

f) In ieder geval:

o het draadloze toegangspunt met beperkt bereik wordt niet
geplaatst op een afstand van minder dan 20 m van een beschermd
goed;

o het draadloze toegangspunt met beperkt bereik moet zich ten
minste 2,5 meter boven het niveau van de doorgang voor het publiek
bevinden.

Art. 27/5. Met toepassing van de artikelen 3, § 3, en 4 van de
voornoemde Europese verordening informeren de operatoren die
draadloze toegangspunten met beperkt bereik hebben geplaatst, die
beantwoorden aan de eerder genoemde kenmerken en een vrijstelling
van stedenbouwkundige vergunning genieten, het bestuur over de
plaatsing en de locatie van deze toegangspunten binnen een termijn
van twee weken, te rekenen vanaf de opstelling van elk van deze
punten, via mail naar het daartoe voorziene adres dat het bestuur op
zijn website bekendmaakt.

4° Le point d’accès sans fil à portée limitée a une cohérence visuelle
avec la structure porteuse et possède une taille proportionnée par
rapport à la taille globale de la structure porteuse, une forme cohérente,
des couleurs neutres qui s’harmonisent avec la structure porteuse ou se
fondent avec cette dernière, ainsi que des câbles cachés et ne crée pas de
surcharge visuelle en combinaison avec d’autres points d’accès sans fil
à portée limitée déjà installés sur le même site ou sur des sites
adjacents ;

5° Le poids et la forme d’un point d’accès sans fil à portée limitée
n’imposent pas de renforcement structurel de la structure porteuse ;

6° Un point d’accès sans fil à portée limitée de la classe d’installation
E10 est uniquement déployé dans un espace extérieur ou dans un vaste
espace intérieur présentant une hauteur de plafond d’au moins 4 m.

§2. En application du point 4 de l’annexe A du Règlement européen
(UE) 2020/1070 de la Commission du 20 juillet 2020 précisant les
caractéristiques des points d’accès sans fil à portée limitée en applica-
tion de l’article 57, paragraphe 2 de la directive (UE) 2018/1972 du
Parlement européen et du Conseil établissant le code des communica-
tions électroniques européen, il est considéré que ne créent pas une
surcharge visuelle au sens du § 1er, alinéa 2, 4°, notamment, les
placements suivants :

a) Sur une façade ou un pignon existant :

o soit sous forme tubulaire, d’un déport de maximum 40 cm, d’une
hauteur de maximum 85 cm et d’un diamètre de maximum 3 cm avec
un maximum d’un point d’accès sans fil à portée limitée par 5 mètres
courants de façade ou avec un maximum d’un point d’accès sans fil à
portée limitée par pignon ;

o soit sous forme d’un boîtier d’une saillie inférieure ou égale à 25 cm
par rapport au nu du mur et d’un volume de 8 litres maximum avec un
maximum d’un point d’accès sans fil à portée limitée par 5 mètres
courants de façade ou avec un maximum d’un point d’accès sans fil à
portée limitée par pignon ;

o soit avec un volume de 30 litres maximum avec un maximum d’un
point d’accès sans fil à portée limitée par 15 mètres courants de façade
ou avec un maximum d’un point d’accès sans fil à portée limitée par
pignon ;

o le tracé des câbles composant le point d’accès sans fil à portée
limitée suit les lignes architecturales de l’immeuble telles que le seuil de
la fenêtre, la corniche, les jointages entre façade, la rive de toiture ;

b) Sur une toiture plate ou sur la partie plate d’une toiture : les points
d’accès sans fil à portée limitée ne sont pas implantés à une distance des
rives de la toiture plate inférieure à leur hauteur totale mesurée à partir
du niveau de la toiture plate et ils laissent vierges plus de ¾ de la
superficie nette de la toiture sur laquelle ils sont implantés ;

c) Sur un poteau d’éclairage public ancré au sol, y compris en cas de
remplacement de celui-ci : le point d’accès sans fil à portée limitée est
d’une hauteur inférieure ou égale à celle du poteau sur lequel il
s’installe et il n’augmente pas de plus de 1,5 mètres la hauteur totale du
poteau ;

d) Sur un pylône existant ancré au sol, dûment autorisé : les points
d’accès sans fil à portée limitée n’ont pas une saillie de plus de 25
centimètres par rapport à la structure du pylône et n’augmentent pas la
hauteur du pylône ;

e) Sur tout autre support : le point d’accès sans fil à portée limitée ne
dépasse pas la hauteur du support sur lequel il est placé ;

f) Dans tous les cas:

o le point d’accès sans fil à portée limitée n’est pas placé à une
distance de moins de 20 m d’un bien protégé ;

o le point d’accès sans fil à portée limitée devra se trouver à une
hauteur d’au moins 2,5 mètres au-dessus du niveau de passage du
public.

Art. 27/5. En application des articles 3, §3 et 4 du Règlement
européen précité, les opérateurs qui ont déployé des points d’accès sans
fil à portée limitée répondant aux caractéristiques précitées et bénéfi-
ciant d’une dispense de permis d’urbanisme informent l’Administra-
tion de l’installation et de l’emplacement de ces points d’accès, dans un
délai de deux semaines à compter du déploiement de chacun de ces
points, par courrier électronique à l’adresse prévue à cet effet et
renseignée par l’Administration sur son site internet.
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De operatoren geven de volgende gegevens:

* hun contactgegevens;

* het adres van de vestigingsplaats en de geolocalisatie van het
draadloze toegangspunt met beperkt bereik;

* het aantal draadloze toegangspunten met beperkt bereik dat werd
geplaatst;

* de technische gegevens met betrekking tot het of de draadloze
toegangspunt(en) met beperkt bereik (volume, hoogte, breedte, diepte);

* een fotoverslag van het of de draadloze toegangspunt(en) met
beperkt bereik.”.

Art. 35quinquies. Afdeling 1 van hoofdstuk IX van titel II van
hetzelfde besluit wordt afdeling 3, en de titel wordt vervangen als
volgt:

“Afdeling 3. – De andere telecommunicatievoorzieningen”

Art. 35sexies. Artikel 28 wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 28. Deze afdeling is van toepassing op handelingen en werken
met betrekking tot de plaatsing, vervanging, reconstructie en verwijde-
ring van andere dan de in afdeling 2 van dit hoofdstuk bedoelde
telecommunicatievoorzieningen.”.

Art. 35septies. In de nieuwe afdeling 3 van hoofdstuk IX van titel II
van hetzelfde besluit wordt een onderafdeling 1 ingevoegd, dat de
artikelen 29 en 30 opneemt en als titel heeft:

“Onderafdeling 1: Handelingen en werken die vrijgesteld zijn van
stedenbouwkundige vergunning”

Art. 35octies. Artikel 29 van hetzelfde besluit wordt vervangen door
wat volgt:

“Art. 29. Voor de onderstaande handelingen en werken is er geen
stedenbouwkundige vergunning vereist:

1° de plaatsing van zend- en/of ontvangstantennes voor telecommu-
nicatie, tegen een bestaande gevel, met maximaal één antenne per 3
strekkende meter gevel of tegen een bestaande topgevel, met maximaal
één antenne per topgevel, voor zover:

a) deze antennes en kabels een gelijkaardige kleur hebben als de
bekleding van de gevel, topgevel of schoorsteen;

b) deze antennes ofwel buisvormig zijn met een maximale buiging
van 40 cm, een maximale hoogte van 85 cm en een maximale diameter
van 3 cm, ofwel in een behuizing zitten met een uitsprong van 25 cm of
minder ten opzichte van het vlakke deel van de gevel en een volume
van maximaal 8 dm`;

c) deze antennes aangebracht zijn op meer dan 4 meter boven de
grond;

d) de aan deze antennes verbonden technische kasten en installaties
in het gebouw of ondergronds worden aangebracht of vrijgesteld zijn
van een stedenbouwkundige vergunning volgens artikel 29, 5°;

e) het tracé van de kabel de architecturale lijnen van het gebouw
volgt, zoals de vensterdorpel, de kroonlijst, de voegen tussen de gevel
en de dakrand;

2° de plaatsing van antennes op een schoorsteen of een technische
verdieping voor zover:

a) de antenne of antennegroep de hoogte van de drager waarop hij is
geplaatst niet overschrijdt;

a) de antenne of antennegroep een gelijkaardige kleur heeft als die
van de drager waarop hij is geplaatst.

3° de plaatsing van zend- en/of ontvangstantennes voor telecommu-
nicatie, op het plat dak of platte gedeelte van het dak van een gebouw,
voor zover:

a) zij een maximale hoogte, inclusief de steun (gemeten vanaf de top
van het acroterion) hebben:

* van 1/8e van de hoogte van het gebouw, met een maximum van 6
meter ;

b) deze hoogte kleiner is dan de afstand tussen de installatie en de
rand van het dak;

c) dat deze hoogte kleiner is dan de afstand tussen de installatie en
het aangrenzende gebouw, indien het aangrenzende gebouw ten minste
3 m lager is;

d) de horizontale projectie van de installatie meer dan 20 meter van
een kruispunt verwijderd is;

e) het gebouw ten minste 12 meter hoog is;

Les opérateurs renseignent les données suivantes :

* leurs coordonnées ;

* l’adresse du site d’implantation et la géolocalisation du point
d’accès sans fil à portée limitée ;

* le nombre de points d’accès sans fil à portée limitées implantés ;

* les données techniques concernant le ou les point(s) d’accès sans fil
à portée limitée (volume, hauteur, largeur, profondeur) ;

* un reportage photographique du ou des point(s) d’accès sans fil à
portée limitée implanté(s). »

Art. 35quinquies. La Section 1re du Chapitre IX du Titre II du même
arrêté devient la Section 3, et son intitulé est remplacé comme suit :

« Section 3. – Les autres dispositifs de télécommunication »

Art. 35sexies. L’article 28 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 28. La présente section est applicable aux actes et travaux
relatifs au placement, au remplacement, à la reconstruction et à
l’enlèvement de dispositifs de télécommunications, autres que ceux
visés à la section 2 du présent chapitre. »

Art. 35septies. Dans la nouvelle Section 3 du Chapitre IX du Titre II
du même arrêté, il est inséré une Sous-Section 1re, reprenant les articles
29 et 30, et intitulée comme suit :

« Sous-Section 1re : Actes et travaux dispensés de permis d’urba-
nisme. »

Art. 35octies. L’article 29 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 29. Les actes et travaux suivants sont dispensés de permis
d’urbanisme :

1° le placement d’antennes émettrices et/ou réceptrices de télécom-
munication, accolées à une façade existante avec un maximum d’une
antenne par 3 mètres courants de façade, ou à un pignon existant avec
un maximum d’une antenne par pignon, à condition :

a) que ces antennes et ces câbles aient une couleur similaire au
revêtement de la façade, du pignon ou de la cheminée ;

a) que ces antennes se présentent soit sous forme tubulaire, d’un
déport de maximum 40 cm, d’une hauteur de maximum 85 cm et d’un
diamètre de maximum 3 cm, soit sous forme d’un boîtier d’une saillie
inférieure ou égale à 25 cm par rapport au nu du mur et d’un volume
de 8 dm` maximum ;

b) que ces antennes soient situées à une hauteur de plus de 4 mètres
à compter du niveau du sol ;

c) que les armoires et les installations techniques liées à ces antennes
soient implantées dans le bâtiment ou en sous-sol ou qu’elles soient
dispensées de permis d’urbanisme en application de l’article 29, 5° ;

d) que le tracé du câble suive les lignes architecturales de l’immeuble
telles que le seuil de la fenêtre, la corniche, les jointages entre façade, la
rive de la toiture ;

2° le placement d’antennes sur une cheminée ou sur un étage
technique à condition :

a) que l’antenne ou la nappe d’antennes ne dépasse pas la hauteur du
support sur lequel elle est placée ;

a) que l’antenne ou la nappe d’antennes soit de couleur similaire à
celle du support sur laquelle elle est placée.

3° le placement d’antennes émettrices et/ou réceptrices de télécom-
munication, sur le toit plat ou la partie plate du toit d’un immeuble, à
condition :

a) qu’elles aient une hauteur maximale, support inclus (mesurés à
partir du sommet de l’acrotère) :

* de 1/8e de la hauteur du bâtiment, avec un maximum de 6 mètres ;

a) que cette hauteur soit inférieure à la distance séparant l’installation
de la rive de toiture ;

b) que cette hauteur soit inférieure à la distance séparant l’installation
du mitoyen en cas d’un bâtiment mitoyen voisin d’au moins 3m plus
bas ;

c) que la projection horizontale de l’installation se situe à plus que 20
mètres d’un carrefour ;

d) que le bâtiment soit d’une hauteur minimale de 12 mètres ;
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f) de bij deze antennes behorende technische kasten en installaties in
het gebouw of ondergronds zijn geplaatst of overeenkomstig artikel 29,
5° van een stedenbouwkundige vergunning zijn vrijgesteld;

4° de plaatsing van schotelantennes of daarmee gelijkgestelde
antennes bestemd voor de overbrenging of de ontvangst van radiogol-
ven voor telecommunicatie voor zover het betrokken gebouw al is
voorzien van naar behoren toegelaten antennes of installaties of voor
zover ze niet zichtbaar zijn vanaf de openbare ruimte en ze een
oppervlakte hebben van 40 dm_ of kleiner;

5° de plaatsing van de technische kasten en de technische installaties,
behorend bij de antennes, die zijn vrijgesteld van ofwel een steden-
bouwkundige vergunning, ofwel het advies van de gemeente, of nog
het advies van de gemachtigde ambtenaar, voor zover deze kasten en
installaties ondergronds of in een bestaand gebouw worden geplaatst;

6° het plaatsen tegen een gevel en, voor zover de op te vullen leegte
geen over te steken weg is, de bovengrondse plaatsing van kabels en
leidingen voor elektronische of digitale communicatie en de bijbeho-
rende aansluitdozen met een uitsprong van 25 cm of minder ten
opzichte van het vlakke deel van de muur en met een volume van
maximaal 8 dm`, voor zover de kleur gelijkaardig is als de kleur van de
gevel en het tracé van de kabel de architecturale lijnen van het gebouw
volgt, zoals de vensterdorpel, de kroonlijst, de voegen tussen de gevel
en de dakrand;

7° de vervanging, op dezelfde plaats, van zend- en/of ontvangstan-
tennes voor telecommunicatie, naar behoren toegestaan, geplaatst op
een dak, op een op het dak of tegen een technische verdieping
vastgemaakte mast, door gelijkaardige apparatuur voor zover:

a) de totale hoogte, met inbegrip van de draagmast, niet vergroot
wordt;

b) de nieuwe antennes een hoogte van 3000 mm niet overschrijden;

c) de nieuwe antennes het architecturaal aspect van het gebouw of
dat van de mandelige gebouwen niet ontsieren;

d) de bestaande mast, zo nodig, op exact dezelfde wijze kan worden
versterkt of vervangen zonder wijziging van de visuele impact;

8° de vervanging van een bestaande pyloon door een pyloon of een
mast van dezelfde hoogte of een mindere hoogte en hetzelfde type,
zonder wijziging van de visuele impact en geplaatst op hetzelfde
terrein en nabij de bestaande pyloon;

9° na een geval van overmacht waardoor een of meerdere locaties
onwerkzaam worden, de vervanging en/of de heropbouw van anten-
nes, technische kasten en/of technische installaties, om redenen van
openbare veiligheid of openbaar belang, de tijd die nodig is om alle
vergunningen te verkrijgen die nodig zijn voor een verplaatsing en/of
heropbouw van de betrokken locatie(s); het gebruik van deze bepaling
is afhankelijk, voor de betrokken operator, van de indiening van een
aanvraag voor een vergunning voor de verplaatsing of heropbouw
uiterlijk in de drie maanden die volgen op de datum van het geval van
overmacht dat deze aanvraag rechtvaardigt;

10° de constructie van op de grond geplaatste technische lokalen
waarin de technische kasten en technische installaties zijn onderge-
bracht die verbonden zijn met antennes voor telecommunicatie,
geplaatst op een pyloon, voor zover:

a) deze technische lokalen gelegen zijn in spoorweggebied, in een
gebied voor havenactiviteiten of in stedelijk industriegebied van het
gewestelijk bestemmingsplan;

b) ze worden verborgen door vegetatie;

c) het totale vloeroppervlak van de geïnstalleerde technische lokalen
binnen een straal van 100 meter van de pyloon niet meer dan 12 m_
bedraagt;

d) het technische lokaal geen hoogte heeft van meer dan 3,00 m en het
hellend vlak van 45° ten opzichte van de waterpaslijn dat loopt vanaf
de top van de mandelige muren of, bij gebrek aan een muur, vanaf een
hoogte van 1,50 m loodrecht op de mandelige grens, niet overschrijdt.

11° het verwijderen van de antennes voor telecommunicatie alsook
van de draagmasten ervan en de eraan gekoppelde technische kasten
en installaties, met inbegrip van de technische lokalen waar deze
technische kasten en installaties ondergebracht zijn;

12° de plaatsing van telecommunicatie-installaties voor een tijdelijk
sociaal, cultureel of recreatief evenement, geplaatst voor een maximale
duur van drie maanden op voorwaarde dat die installaties niet meer
dan twee weken voor de aanvang van het evenement worden geplaatst
en dat ze uiterlijk twee weken na het einde van het evenement worden
verwijderd.”.

e) et que les armoires techniques et les installations techniques liées à
ces antennes soient implantées dans le bâtiment ou en sous-sol ou
qu’elles soient dispensées de permis d’urbanisme en application de
l’article 29, 5° ;

4° le placement d’antennes paraboliques ou assimilées destinées à la
transmission ou à la réception de faisceaux hertziens liés à la
télécommunication pour autant que l’immeuble concerné comporte
déjà des antennes ou installations dûment autorisées ou qu’elles ne
soient pas visibles de l’espace public et qu’elles aient une superficie
inférieure ou égale à 40 dm_ ;

5° le placement des armoires techniques et des installations techni-
ques liées aux antennes qui sont soit dispensées de permis d’urba-
nisme, soit de l’avis de la commune, soit de l’avis du fonctionnaire
délégué, à condition que ces armoires et installations soient placées en
sous-sol ou dans un bâtiment existant ;

6° le placement sur façade et, pour autant que le vide à combler ne
soit pas une voirie à traverser, en aérien de câbles et conduites de
communications électroniques ou numériques et des boîtes de raccor-
dement connexes d’une saillie inférieure ou égale à 25 cm par rapport
au nu du mur et d’un volume de 8 dm` maximum, pour autant que la
couleur soit similaire à la façade et pour autant que le tracé du câble
suive les lignes architecturales de l’immeuble telles que le seuil de la
fenêtre, la corniche, les jointages entre façade, la rive de toiture ;

7° le remplacement des antennes en lieu et place des antennes
émettrices et/ou réceptrices de télécommunication dûment autorisées,
installées sur un toit, sur un mât implanté en toiture ou accolées à un
étage technique, par des dispositifs similaires, à condition :

a) que la hauteur totale incluant leur mât de support ne soit pas
augmentée ;

a) que les nouvelles antennes ne dépassent pas une hauteur de 3000
mm ;

b) que les nouvelles antennes ne dénaturent pas l’aspect architectural
du bâtiment ou celui des bâtiments mitoyens ;

c) que le mât existant, le cas échéant, puisse être renforcé sans
modification de l’impact visuel ou remplacé à l’identique ;

8° le remplacement d’un pylône existant par un pylône ou mât de
même hauteur ou d’une hauteur inférieure et de même type, sans
modification de l’impact visuel et installé sur un même site et à
proximité du pylône existant ;

9° suite à un cas de force majeure rendant inopérant un ou plusieurs
sites, le remplacement et/ou la reconstruction d’antennes, d’armoires
techniques et/ou d’installations techniques, pour des raisons de
sécurité publique ou d’intérêt public, le temps nécessaire pour obtenir
toutes les autorisations requises pour un déplacement et/ou une
reconstruction du ou des sites concernés ; le recours à cette disposition
est conditionné, dans le chef de l’opérateur concerné, à l’introduction
d’une demande de permis pour un déplacement ou une reconstruction
au plus tard dans les trois mois qui suivent la date du cas de force
majeure justifiant cette demande ;

10° la construction de locaux techniques posés sur le sol, abritant des
armoires techniques et des installations techniques liées à des antennes
de télécommunication, posées sur un pylône, pour autant :

a) que ces locaux techniques soient implantés dans une zone de
chemins de fer, une zone d’activités portuaires ou une zone d’industries
urbaines du plan régional d’affectation du sol ;

a) qu’ils soient dissimulés par de la végétation ;

b) que la superficie totale au sol des locaux techniques posés dans un
rayon de 100 mètres à compter du pylône ne dépasse pas 12 m_ ;

c) que le local technique n’ait pas une hauteur qui excède 3 mètres ni
ne dépasse le plan incliné à 45° par rapport à l’horizontale, plan prenant
naissance au sommet des murs mitoyens ou, en absence de mur, à une
hauteur d’1,50 m au droit de la limite mitoyenne.

11° l’enlèvement des antennes de télécommunication ainsi que de
leurs mâts de support et des armoires et installations techniques qui y
sont liées, en ce compris les locaux techniques abritant ces armoires et
installations techniques ;

12° le placement d’installations de télécommunication lié à un
événement social, culturel ou récréatif temporaire, placées pour une
durée maximale de trois mois à condition que ces installations ne soient
pas placées plus de deux semaines avant le début de l’événement et
qu’elles soient retirées au plus tard deux semaines après la fin de
l’événement. »
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Art. 35nonies. In de nieuwe afdeling 3 van hoofdstuk IX van titel II
van hetzelfde besluit wordt een onderafdeling 2 ingevoegd, die
artikel 30/1 bevat en als titel heeft:

“Onderafdeling 2: Handelingen en werken vrijgesteld van het advies
van de overlegcommissie, het advies van de Koninklijke Commissie
voor Monumenten en Landschappen zoals voorgeschreven door artikel
237 van het BWRO, van openbaar onderzoek en van het advies van de
gemachtigde ambtenaar of de gemeente

Art. 30/1. De handelingen en werken betreffende de installatie of de
wijziging van antennes voor telecommunicatie, technische kasten en
technische installaties zoals bedoeld door het huidige hoofdstuk, indien
niet vrijgesteld van een stedenbouwkundige vergunning, zijn ze wel
vrijgesteld van het advies van de overlegcommissie, van het advies van
de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen zoals
voorgeschreven door artikel 237 van het BWRO, van openbaar
onderzoek, van het advies van de gemachtigde ambtenaar of van het
advies van de gemeente.”

Art. 35decies. Afdeling 2 met als titel ″Handelingen en werken die
zijn vrijgesteld van het advies van de gemeente, van de speciale regelen
van openbaarmaking en van het advies van de overlegcommissie″ en
haar artikel 30/1 worden opgeheven.

Art. 36. Het opschrift van hoofdstuk X van titel II van hetzelfde
besluit wordt vervangen als volgt:

″Aanleg van tuinen, groene ruimten, begraafplaatsen, openbare
ruimte en ingrepen op een hoogstammige boom″.

Art. 37. In artikel 31 van hetzelfde besluit worden de woorden ″en
het vellen van bomen″ vervangen door de woorden ″, groene ruimten,
kerkhoven, openbare ruimte en ingrepen op een hoogstammige boom″.

Art. 38. In artikel 32 van hetzelfde besluit worden volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) 1° wordt vervangen door:

″de onderhoudssnoei van hoogstammen;″
b) in 2° worden de woorden “het vellen van dode bomen” vervangen

door de volgende woorden:

″buiten groengebied met hoogbiologische waarde, groengebied en
Natura 2000-gebied, het vellen van hoogstammen die dood zijn of in
slechte gezondheid verkeren;″;

c) er wordt een 2°bis toegevoegd, luidende:

″in alle zones:

- de handelingen en werken conform de toepassing van een
beheerplan of van een beheerreglement, aangenomen in uitvoering van
de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud, of van
een plan van aanleg met toepassing van het Boswetboek, met inbegrip
van het vellen van hoogstammen;

- de plaatsing van voorzieningen voor het waterbeheer die de bodem
geenszins ondoorlaatbaar maakt en die tijdelijke wateropslag, en de
doorlaatbaarheid van de bodems mogelijk maakt, in de eerste plaats
door middel van beplanting, en bij het ontbreken hiervan op minerale
wijze;”.

Art. 39. In titel II, hoofdstuk X, van hetzelfde besluit wordt een
afdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 32/1 bevat en is
opgesteld als volgt:

“Afdeling 1bis. Handelingen en werken vrijgesteld van het advies
van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
voorgeschreven bij artikel 237 van het BWRO, van een openbaar
onderzoek, van het advies van de gemachtigde ambtenaar of van de
gemeente, van het advies van de overlegcommissie, en van de
medewerking van een architect”.

Art. 40. In titel II, hoofdstuk X, afdeling 1bis, van hetzelfde besluit
wordt een artikel 32/1 ingevoegd, opgesteld als volgt:

″Art. 32/1. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning, worden volgende handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de overlegcommissie, van het advies van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen voorgeschreven bij
artikel 237 van het BWRO, van een openbaar onderzoek, van het advies
van de gemachtigde ambtenaar of van de gemeente en van de
medewerking van een architect:

1° het grondig snoeien van een hoogstam;

2° in groengebied met hoogbiologische waarde, in groengebied en
Natura 2000-gebied, het vellen van hoogstammen die dood zijn of in
slechte gezondheid verkeren;

Art. 35nonies. Dans la nouvelle Section 3 du Chapitre IX du Titre II
du même arrêté, il est inséré une Sous-Section 2, reprenant l’article
30/1, et intitulée comme suit :

« Sous-section 2 : Actes et travaux dispensés de l’avis de la
commission de concertation, de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, d’enquête
publique et de l’avis du fonctionnaire délégué ou de la commune

Art 30/1. Les actes et travaux concernant l’installation ou la
modification d’antennes de télécommunication, d’armoires techniques
et d’installations techniques visés par le présent chapitre, s’ils ne sont
pas dispensés de permis d’urbanisme, sont dispensés de l’avis de la
commission de concertation, de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, d’enquête
publique, de l’avis du fonctionnaire délégué ou de l’avis de la
commune. »

Art. 35decies. La Section 2 intitulée « Actes et travaux dispensés de
l’avis de la commune, des mesures particulières de publicité et de l’avis
de la commission de concertation » et son article 30/1 sont abrogés.

Art. 36. L’intitulé du Chapitre X du Titre II du même arrêté est
remplacé par ce qui suit :

« Aménagements de jardins, espaces verts, cimetières, espace public
et interventions sur un arbre à haute tige ».

Art. 37. Dans l’article 31 du même arrêté, les mots « et abattages
d’arbres » sont remplacés par les mots « ,espace public et interventions
sur un arbre à haute tige ».

Art. 38. Dans l’article 32 du même arrêté, il est apporté les
modifications suivantes :

a) le 1° est remplacé par :

« la taille d’entretien d’arbres à haute tige ; »

a) au 2°, les mots « l’abattage d’arbres morts » sont remplacés par les
mots suivants :

« hors zones vertes de haute valeur biologique, zones vertes et zones
Natura 2000, l’abattage d’arbres à haute tige morts ou dépérissants ; » ;

b) il est ajouté un 2°bis libellé comme suit :

« dans toutes les zones :

- les actes et travaux conformes à la mise en application d’un plan de
gestion ou d’un règlement de gestion adoptés en exécution de
l’ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la nature ou
d’un plan d’aménagement en application du Code forestier, en ce
compris l’abattage d’arbres à haute tige ;

- le placement de dispositifs de gestion des eaux n’entrainant aucune
imperméabilisation du sol et permettant le stockage temporaire des
eaux et la perméabilité des sols en priorité de manière végétalisée ou, à
défaut, de manière minérale. »

Art. 39. Dans le Titre II, Chapitre X, du même arrêté, il est inséré un
titre de section, reprenant l’article 32/1 nouveau et rédigé comme suit
:

« Section 1bis. Actes et travaux dispensés de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT,
d’enquête publique, de l’avis du fonctionnaire délégué ou de la
commune, de l’avis de la commission de concertation et de l’interven-
tion d’un architecte. »

Art. 40. Dans le Titre II, Chapitre X, Section 1bis, du même arrêté, il
est inséré un article 32/1 rédigé comme suit :

« Art. 32/1. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de l’avis de la
commission de concertation, de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, d’enquête
publique, de l’avis du fonctionnaire délégué ou de la commune et de
l’intervention d’un architecte:

1° la taille radicale d’un arbre à haute tige ;

2° en zones vertes de haute valeur biologique, en zones vertes et en
zones Natura 2000, l’abattage d’arbres à haute tige morts ou dépéris-
sants ;
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3° de wijziging van de bodem die het voortbestaan van een
hoogstamboom in gevaar kan brengen doordat deze wijziging plaats-
vindt binnen een omtrek van de boom die overeenkomt met viermaal
de diameter van de stam gemeten op een hoogte van 1,5 m, zoals het
ondoorlaatbaar maken van de grond, bodemverdichting, afgraven van
de bodem tot een diepte van meer dan dertig centimeter, overbelasting
van de bodem tot boven het niveau van de bodem vóór de werkzaam-
heden, afgraving of opvulling die leidt tot het afsnijden van de wortels
of het ingraven van de wortelhals;

4° de bouw of de plaatsing van sanitair voor het publiek en
toegankelijk voor personen met een beperkte mobiliteit, voor zover:

* hun oppervlakte 9 m_ niet overschrijdt;

* de onmiddellijke omgeving van de constructie een harde bestrating
heeft;

* een vuilnisbak in de onmiddellijke nabijheid wordt geplaatst.”.

Art. 40bis. In artikel 33 van hetzelfde besluit worden de woorden ″175
van het BWRO” vervangen door de woorden “123/2 van het BWRO”.

Art. 41. In titel II van hetzelfde besluit wordt een Hoofdstuk XI
ingevoegd, dat de nieuwe artikelen 33/1 tot 33/3 bevat en is opgesteld
als volgt:

“HOOFDSTUK XI. – Energie uit hernieuwbare bronnen

Art. 33/1. Dit hoofdstuk is van toepassing op modules die energie uit
hernieuwbare bronnen produceren.

Afdeling 1. – Handelingen en werken vrijgesteld van stedenbouw-
kundige vergunning

Art. 33/2. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan, van
een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergun-
ning, zijn de volgende handelingen en werken vrijgesteld van een
stedenbouwkundige vergunning:

1° de plaatsing van zonne- of fotovoltaïsche panelen of ermee
gelijkgestelde panelen op een gebouw dat zich niet op minder dan 20 m
van een beschermd goed bevindt, niet zichtbaar vanaf de openbare
ruimte, voor zover de plaatsing niet leidt tot het verwijderen van het
hele of meer dan 50 % van een bestaand groendak;

2° de plaatsing van zonne- of fotovoltaïsche panelen of ermee
gelijkgestelde panelen op een gebouw dat zich niet op minder dan 20 m
van een beschermd goed bevindt, zichtbaar vanaf de openbare ruimte,
voor zover:

* ze in het dakvlak zijn ingewerkt of evenwijdig aan dit vlak op het
dak zijn bevestigd, zonder daarbij meer dan 30 cm uit te springen of de
grenzen van het dak te overschrijden, en ze een eenvoudige geometri-
sche vorm hebben, samengesteld uit aaneengesloten panelen van
gelijke grootte, parallel ten opzichte van elkaar geplaatst;

* de plaatsing niet leidt tot de verwijdering van het hele of van meer
dan 50 % van een bestaand groendak;

3° de plaatsing, het schrappen en de verwijdering van een
grondwarmtepomp met een maximaal volume van 1 m` op minstens 3
m van de mandelige grens en niet zichtbaar vanaf de openbare ruimte.

4° de repowering van bestaande installaties die hernieuwbare
energiebronnen gebruiken.

In de zin van de huidige bepaling dient te worden verstaan onder:

1° “bestaande installaties”: de regelmatig, in naleving van de
geldende wetgeving en regelgeving geplaatste installaties;

2° “repowering”: het vernieuwen van hernieuwbare energie produ-
cerende elektriciteitscentrales, met inbegrip van de volledige of gedeel-
telijke vervanging van installaties of exploitatiesystemen en -apparatuur,
om de capaciteit te vervangen of de efficiëntie of capaciteit van de
installatie te verhogen.

Afdeling 2. - Handelingen en werken vrijgesteld van het advies van
de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen voor-
geschreven bij artikel 237 van het BWRO, van de speciale regelen van
openbaarmaking, van het advies van de gemachtigde ambtenaar of van
de gemeente, van het advies van de overlegcommissie en van de
medewerking van een architect

3°la modification du sol susceptible de mettre en péril la survie d’un
arbre à haute tige en ce qu’elle intervient dans un périmètre de l’arbre
correspondant à 4 fois le diamètre de son tronc mesuré à 1.5 m de
hauteur, telles que l’imperméabilisation des terres, le tassement des
terres, le décapage des terres sur plus de trente centimètres de
profondeur, la surcharge de terre au-dessus du niveau des terres
préexistant aux travaux, le déblai ou le remblai entrainant la section des
racines ou l’enfouissement du collet ;

4° la construction ou le placement de sanitaires ouverts au public et
accessibles aux personnes à mobilité réduite, pour autant :

* que leur superficie ne dépasse pas 9 m_ ;

* que l’environ immédiat de la construction soit revêtu d’un
revêtement en dur ;

* qu’une poubelle soit placée à proximité immédiate. »

Art. 40bis. Dans l’article 33 du même arrêté, les mots « 175 du CoBAT
» sont remplacés par les mots « 123/2 du CoBAT ».

Art. 41. Dans le Titre II du même arrêté, il est inséré un Chapitre XI,
comportant les articles 33/1 à 33/3 nouveaux et rédigé comme suit :

« CHAPITRE XI. – Energie produite à partir de sources renouvela-
bles.

Art. 33/1. Le présent chapitre s’applique aux modules de production
d’énergie à partir d’énergie renouvelable.

Section 1re. – Actes et travaux dispensés de permis d’urbanisme.

Art. 33/2. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de permis
d’urbanisme :

1° le placement de panneaux capteurs solaires, photovoltaïques ou
assimilés qui ne se situent pas à moins de 20 mètres d’un bien protégé,
non visibles depuis l’espace public, pour autant que ce placement
n’entraîne pas la suppression de la totalité ou de plus de 50 % d’une
toiture verte existante ;

2° le placement de panneaux capteurs solaires, photovoltaïques ou
assimilés qui ne se situe pas à moins de 20 mètres d’un bien protégé,
visibles depuis l’espace public, pour autant :

* que les panneaux soient incorporés dans le plan de la toiture ou
fixés sur la toiture parallèlement au plan de celle-ci, sans présenter de
saillie de plus de 30 cm ni de débordement par rapport aux limites de
la toiture et qu’ils constituent une forme géométrique simple composée
de panneaux jointifs, de même taille, placés parallèlement les uns aux
autres ;

* que le placement des panneaux n’entraine pas la suppression de la
totalité ou de plus de 50 % d’une toiture verte existante ;

3° le placement, la suppression et l’enlèvement d’une pompe à
chaleur au sol d’un volume capable maximal d’1 m3 à une distance de
minimum trois mètres par rapport aux limites mitoyennes et non
visible depuis l’espace public.

4° le rééquipement d’installations existantes utilisant des sources
d’énergie renouvelables.

Au sens de la présente disposition, il faut entendre par :

1° « installations existantes » : les installations régulièrement mises en
place, dans le respect de la législation et de la réglementation en
vigueur ;

2° « rééquipement » : la rénovation des centrales électriques
produisant de l’énergie renouvelable, notamment le remplacement total
ou partiel des installations ou des systèmes et des équipements
d’exploitation, dans le but d’en modifier la capacité ou d’augmenter
l’efficacité ou la capacité de l’installation.

Section 2. - Actes et travaux dispensés de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, des
mesures particulières de publicité, de l’avis du fonctionnaire délégué
ou de la commune, de l’avis de la commission de concertation et de
l’intervention d’un architecte.
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Art. 33/3. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan, van
een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergun-
ning, worden volgende handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen, van de speciale regelen van openbaarmaking, van het advies van
de gemachtigde ambtenaar of van de gemeente, van het advies van de
overlegcommissie en van de medewerking van een architect:

1° de plaatsing van zonne- of fotovoltaïsche panelen of ermee
gelijkgestelde panelen die niet beantwoorden aan de voorwaarden van
artikel 33/2, 1° of 2°;

2° de plaatsing van installaties voor de productie van energie uit
hernieuwbare bronnen, met een elektrisch vermogen van minder dan
150 kW, met respect voor de bestaande architecturale aanblik van het
goed waarop ze worden geplaatst, en die niet beantwoorden aan de
voorwaarden, bepaald in de artikelen 33/2, 1° tot 3°, en in 1° van dit
artikel.”.

Art. 42. In titel II van hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk XII
ingevoegd, dat de nieuwe artikelen 33/4 tot 33/5 bevat en opgesteld is
als volgt:

″HOOFDSTUK XII. - Stedenbouwkundige verordeningen

Art. 33/4. Dit hoofdstuk is van toepassing op de handelingen en
werken die onderworpen zijn aan een stedenbouwkundige vergunning
op grond van een stedenbouwkundige verordening, terwijl deze
stedenbouwkundige vergunning niet door het BWRO wordt opgelegd.

Art. 33/5. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan, een
stedenbouwkundige verordening of een verkavelingsvergunning, zijn
de handelingen en werken, onderworpen aan een stedenbouwkundige
vergunning op grond van een stedenbouwkundige verordening, terwijl
deze stedenbouwkundige vergunning niet door het BWRO wordt
opgelegd, vrijgesteld van het advies van de gemachtigde ambtenaar of
van de gemeente.″.

Art. 43. In titel III, hoofdstuk I, van hetzelfde besluit wordt een
afdelingstitel ingevoegd, die de nieuwe artikelen 34bis, 34ter, 34quater
en 34quinquies bevat, opgesteld als volgt:

″Afdeling 1bis. - Gemeenschappelijke bepalingen en verplichte
kennisgevingen″.

Art. 44. In titel III, hoofdstuk I, afdeling 1bis, van hetzelfde besluit
worden de artikelen 34bis, 34ter, 34quater en 34quinquies ingevoegd,
opgesteld als volgt:

“Art. 34bis. Wanneer een vrijstelling van stedenbouwkundige ver-
gunning is voorzien mits naleving van een bepaalde termijn, kan de
auteur van de handelingen en werken slechts van de vrijstelling
genieten op voorwaarde dat hij de aanvangsdatum van de van
stedenbouwkundige vergunning vrijgestelde handelingen en werken
uiterlijk 60 dagen vóór de aanvang van die handelingen en werken
meedeelt via het daartoe op het gewestelijk geautomatiseerd platform
beschikbaar gestelde formulier.

Het vervullen van deze formaliteit impliceert niet dat de overheden
erkennen dat aan de voorwaarden voor de vrijstelling van stedenbouw-
kundige vergunning is voldaan.

Art. 34ter. Indien de tijdelijke handelingen en werken, vrijgesteld van
een stedenbouwkundige vergunning, leiden tot een aan een steden-
bouwkundige vergunning onderworpen bestemmings- of gebruikswij-
ziging van het hele goed of van een deel ervan, is deze wijziging
beperkt tot de duur van de vrijstelling, zodat het goed bij het verstrijken
ervan zijn eerdere bestemming of gebruik terugkrijgt.

Art. 34quater. De vrijstellingen van het advies van de overlegcom-
missie, van het openbaar onderzoek en van het advies van de
gemachtigde ambtenaar, niettegenstaande het feit dat de betrokken
handelingen en werken een afwijking inhouden van een bestemmings-
plan, een stedenbouwkundige verordening of een verkavelingsvergun-
ning, doen geen afbreuk aan of stellen niet vrij van de toepassing van
artikel 126, § 10 van het BWRO.

Art. 34quinquies. De lijst van vrijstellingen van de huidige titel is niet
van toepassing op de handelingen en werken, opgenomen in de
bijlagen A en B van het BWRO en evenmin, wat hoofdstuk Ibis betreft,
op de handelingen en werken opgenomen in de bijlagen I en II van de
richtlijn 2011/92/EU van het Europees Parlement en de Raad van
13 december 2011 betreffende de milieueffectenbeoordeling van bepaalde
openbare en particuliere projecten.”.

Art. 33/3. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de l’avis de la
Commission Royale des Monuments et Sites, des mesures particulières
de publicité, de l’avis du fonctionnaire délégué ou de la commune, de
l’avis de la commission de concertation et de l’intervention d’un
architecte :

1° le placement de panneaux capteurs solaires, photovoltaïques ou
assimilés ne répondant pas aux conditions de l’article 33/2, 1° ou 2° ;

2° le placement d’installations visant la production d’énergie à partir
de sources renouvelables dont la capacité électrique est inférieure à 150
kW, dans le respect de l’aspect architectural existant du bien sur lequel
elles s’implantent, et qui ne remplissent pas les conditions prévues aux
articles 33/2, 1° à 3° et au point 1° du présent article. »

Art. 42. Dans le Titre II du même arrêté, il est inséré un Chapitre XII,
comportant les articles 33/4 et 33/5 nouveaux et rédigé comme suit :

« CHAPITRE XII. – Règlements d’urbanisme.

Art. 33/4. Le présent chapitre s’applique aux actes et travaux soumis
à permis d’urbanisme en vertu d’un règlement d’urbanisme alors qu’un
tel permis d’urbanisme n’est pas imposé par le CoBAT.

Art. 33/5. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, les actes et travaux soumis à permis d’urbanisme en vertu d’un
règlement d’urbanisme alors qu’un tel permis d’urbanisme n’est pas
imposé par le CoBAT sont dispensé de l’avis du fonctionnaire délégué
ou de la commune. »

Art. 43. Dans le Titre III, Chapitre Ier, du même arrêté, il est inséré
un titre de section, reprenant les articles 34bis, 34ter, 34quater et
34quinquies nouveaux et rédigé comme suit :

« Section 1bis. – Dispositions communes et notifications obligatoires
»

Art. 44. Dans le Titre III, Chapitre Ier, Section 1bis, du même arrêté,
il est inséré les articles 34bis, 34ter, 34quater et 34quinquies rédigés
comme suit :

« Art. 34bis. Lorsqu’une dispense de permis d’urbanisme est prévue
moyennant le respect d’un certain délai, l’auteur des actes et travaux ne
peut bénéficier de la dispense qu’à la condition de renseigner la date de
commencement des actes et travaux dispensés de permis d’urbanisme
via le formulaire mis à disposition à cet effet sur la plateforme
informatisée régionale au plus tard 60 jours avant d’entamer ces actes
et travaux.

L’accomplissement de cette formalité n’implique aucunement la
reconnaissance dans le chef des autorités que les conditions permettant
l’octroi de la dispense de permis d’urbanisme sont remplies.

Art. 34ter. Dans l’hypothèse où les actes et travaux temporaires
dispensés de permis d’urbanisme entraîne une modification de la
destination ou de l’utilisation soumise à permis d’urbanisme de tout ou
partie d’un bien, cette modification est limitée à la durée de la dispense,
de sorte qu’à son échéance, le bien retrouve sa destination ou son
utilisation antérieure.

Art. 34quater. Les dispenses de l’avis de la commission de concerta-
tion, d’enquête publique et d’avis du fonctionnaire délégué prévues
nonobstant le fait que les actes et travaux concernés impliquent une
dérogation à un plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme,
ou à un permis de lotir ne préjudicient pas à ni ne dispensent de
l’application de l’article 126, §10 du CoBAT.

Art. 34quinquies. La liste de dispenses du présent titre n’est pas
applicable aux actes et travaux repris au sein des annexes A et B du
CoBAT ni, en ce qui concerne le chapitre Ibis, aux actes et travaux repris
au sein des annexes I et II de la directive 2011/92/UE du Parlement
Européen et du Conseil du 13 décembre 2011 concernant l’évaluation
des incidences de certains projets publics et privés sur l’environnement.
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Art. 45. In titel III, hoofdstuk I, van hetzelfde besluit wordt een
afdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 34sexies bevat en is
opgesteld als volgt:

″Afdeling 1ter. – Handelingen en werken aan een beschermd goed
dat werd opgenomen in de inventaris op grond van artikel 235 van het
BWRO (beschermd onroerend erfgoed)″.

Art. 46. In titel III, hoofdstuk I, afdeling 1ter, van hetzelfde besluit
wordt een artikel 34sexies ingevoegd, opgesteld als volgt:

″Art. 34sexies. De handelingen en werken aan een beschermd goed
dat automatisch werd opgenomen in de inventaris van het bouwkun-
dig erfgoed, conform artikel 235 van het BWRO, zijn vrijgesteld van het
advies van de overlegcommissie, vereist op grond van artikel 207 van
het BWRO.″.

Art. 46bis. In artikel 34/1 van hetzelfde besluit wordt nummer ″15°″
vervangen door nummer ″23°″.

Art. 47. Het opschrift van afdeling 3 van hoofdstuk I van titel III van
hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

″Afdeling 3. - Handelingen en werken voor historische restauratie″

Art. 48. In titel III, hoofdstuk I, afdeling 3, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 34/1/1
bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 1. - Handelingen en werken voor historische restau-
ratie, vrijgesteld van het advies van de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen, van het advies van de gemeente, van
de speciale regelen van openbaarmaking en van het advies van de
overlegcommissie”.

Art. 49. In titel III, hoofdstuk I, afdeling 3, onderafdeling 1, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 34/1/1 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 34/1/1. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning, worden vrijgesteld van het advies van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen, van het advies van de
gemeente, van de speciale regelen van openbaarmaking en van het
advies van de overlegcommissie, de handelingen en werken voor
historische restauratie in de zin van artikel 1, 24°, wanneer het gaat om
het herstel van een beschermd goed in zijn staat in een welbepaalde,
goed gedocumenteerde periode, voor zover geen andere referentiepe-
riode kan worden ingeroepen, en voor zover deze staat past in het
kader van het historische, archeologische, artistieke, esthetische, weten-
schappelijke, sociale, technische, landschappelijke, stedenbouwkun-
dige of folkloristische belang, beschermd in de zin van artikel 206 van
het BWRO.”.

Art. 50. In titel III, hoofdstuk I, afdeling 3, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 34/2
bevat en is opgesteld als volgt:

“Onderafdeling 2. – Handelingen en werken voor historische restau-
ratie, vrijgesteld van het advies van de gemeente, van de speciale
regelen van openbaarmaking en van het advies van de overlegcommis-
sie”.

Art. 50bis. In artikel 34/2 van hetzelfde besluit wordt nummer ″16°″
vervangen door nummer ″24°″.

Art. 51. In titel III, hoofdstuk I, van hetzelfde besluit wordt een
afdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 34/3 bevat en is
opgesteld als volgt:

″Afdeling 4. - Handelingen en werken voor technische restauratie”.

Art. 52. In titel III, hoofdstuk I, afdeling 4, van hetzelfde besluit
wordt een artikel 34/3 ingevoegd, opgesteld als volgt:

″Art. 34/3. Wordt vrijgesteld van de medewerking van een architect,
de restauratie van erfgoedelementen die beschermd zijn en/of integre-
rend deel uitmaken van een beschermd goed die de medewerking
vereist van een deskundige wegens zijn bijzondere kenmerken en
specifieke technieken die voor de restauratie nodig zijn, zoals orgels,
roerende elementen, kunstwerken, technische mechanismen, plantaar-
dige elementen.”.

Art. 45. Dans le Titre III, Chapitre Ier, du même arrêté, il est inséré
un titre de section, reprenant l’article 34sexies nouveau et rédigé
comme suit :

« Section 1ter. - Actes et travaux à un bien classé automatiquement
repris à l’inventaire en vertu de l’article 235 du CoBAT (patrimoine
immobilier classé). »

Art. 46. Dans le Titre III, Chapitre Ier, Section 1ter, du même arrêté,
il est inséré l’article 34sexies rédigé comme suit :

« Art. 34sexies. Les actes et travaux portant sur un bien classé
automatiquement repris à l’inventaire du patrimoine immobilier confor-
mément à l’article 235 du CoBAT sont dispensés de l’avis de la
commission de concertation requis sur base de l’article 207 du CoBAT. »

Art. 46bis. A l’article 34/1 du même arrêté, le numéro « 15° » est
remplacé par le numéro « 23° ».

Art. 47. L’intitulé de la Section 3 du chapitre I du Titre III du même
arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Section 3. - Actes et travaux de restauration historique »

Art. 48. Dans le Titre III, Chapitre Ier, Section 3, du même arrêté, il
est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 34/1/1 nouveau et
rédigé comme suit :

« Sous-section 1re. - Actes et travaux de restauration historique
dispensés de l’avis de la Commission royale des Monuments et des
Sites, de l’avis de la commune, des mesures particulières de publicité et
de l’avis de la commission de concertation. »

Art. 49. Dans le Titre III, Chapitre Ier, Section 3, Sous-section 1re, du
même arrêté, il est inséré un article 34/1/1 rédigé comme suit :

« Art. 34/1/1. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à
un plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un
permis de lotir, sont dispensés de l’avis de la Commission royale des
Monuments et des Sites, de l’avis de la commune, des mesures
particulières de publicité et de l’avis de la commission de concertation,
les actes et travaux de restauration historique au sens de l’article 1er,
24°, lorsqu’il s’agit de la reconstitution de l’état d’un bien protégé à une
époque bien définie dans le temps et parfaitement documenté, pour
autant qu’aucune autre période de référence ne puisse être invoquée, et
pour autant que cet état s’inscrive dans le cadre de l’intérêt historique,
archéologique, artistique, esthétique, scientifique, social, technique,
paysager, urbanistique ou folklorique protégé au sens de l’article 206 du
CoBAT. »

Art. 50. Dans le Titre III, Chapitre Ier, Section 3, du même arrêté, il
est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 34/2 et rédigé
comme suit :

« Sous-section 2. – Actes et travaux de restauration historique
dispensés de l’avis de la commune, des mesures particulières de
publicité et de l’avis de la commission de concertation. »

Art. 50bis. A l’article 34/2 du même arrêté, le numéro « 16° » est
remplacé par le numéro « 24° ».

Art. 51. Dans le Titre III, Chapitre Ier, du même arrêté, il est inséré
un titre de section, reprenant l’article 34/3 nouveau et rédigé comme
suit :

« Section 4. - Actes et travaux de restauration technique »

Art. 52. Dans le Titre III, Chapitre Ier, Section 4, du même arrêté, il
est inséré un article 34/3 rédigé comme suit :

« Art. 34/3. Sont dispensés de l’intervention d’un architecte, la
restauration d’éléments patrimoniaux protégés et/ou faisant partie
intégrante du bien protégé nécessitant l’intervention d’un expert en
raison de ses caractéristiques particulières et des techniques spécifiques
que requièrent sa restauration, tels que orgues, éléments mobiliers,
œuvres d’art, mécanismes techniques, éléments végétaux. »
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Art. 53. In titel III van hetzelfde besluit wordt een Hoofdstuk Ibis
ingevoegd, dat de nieuwe artikelen 34/4 tot 34/10 bevat en opgesteld
is als volgt:

″HOOFDSTUK Ibis. - Tijdelijke handelingen en werken

Art. 34/4. Dit hoofdstuk is van toepassing op de tijdelijke handelin-
gen en werken.

Afdeling 1. - Handelingen en werken aan de niet-beschermde delen
van een beschermd goed

Onderafdeling 1. - Handelingen en werken vrijgesteld van een
stedenbouwkundige vergunning

Art. 34/5. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan, van
een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergun-
ning, worden volgende handelingen en werken vrijgesteld van een
stedenbouwkundige vergunning:

1° de werken die maximum zes maanden duren en die de realisatie
mogelijk maken van een project van tijdelijk gebruik als gevolg van een
uitzonderlijke nood:

a) de aan een stedenbouwkundige vergunning onderworpen tijde-
lijke bestemmings- of gebruikswijziging van het hele goed of van een
deel ervan, met of zonder werken, voor zover:

* het goed in zijn oorspronkelijke staat wordt hersteld, nl. in de staat
waarin het zich bevond voor de start van het tijdelijke gebruik,
maximum 30 dagen na het einde van de tijdelijke handelingen en
werken en in ieder geval bij het verstrijken van de termijn van zes
maanden;

* indien er tegelijk werken plaatsvinden, deze laatste geen stabili-
teitswerken inhouden en niet tot een wijziging van het gebouwde
volume en evenmin van het architecturale aanzicht van het gebouw
leiden;

* de handelingen en werken geen reclame-inrichtingen of uithang-
borden betreffen;

b) met uitzondering van reclame-inrichtingen en uithangborden, de
plaatsing van installaties, voor zover de plaatsing niet in Natura
2000-gebied gebeurt en het goed na de verwijdering van de installaties
in zijn oorspronkelijke toestand wordt hersteld.

2° de werken die maximum zes maand per jaar duren:

a) de tijdelijke aan een stedenbouwkundige vergunning onderwor-
pen wijziging van bestemming of gebruik van het hele gebouw of van
een deel ervan, met of zonder werken, met het oog op de uitvoering
van een project van tijdelijk gebruik met een sociaal en/of cultureel
karakter voor zover:

* het goed in zijn oorspronkelijke staat wordt hersteld op het einde
van het tijdelijke gebruik, maximum 30 dagen na het einde van de
tijdelijke handelingen, en werken en in ieder geval bij het verstrijken
van de termijn van zes maanden;

* indien er tegelijk werken plaatsvinden, deze laatste geen stabili-
teitswerken inhouden en niet tot een wijziging van het gebouwde
volume en evenmin van het architecturale aanzicht van het gebouw
leiden.;

* de handelingen en werken geen reclame-inrichtingen of uithang-
borden betreffen;

* de handelingen en werken worden uitgevoerd hetzij door een
publiekrechtelijk rechtspersoon of een beheerder/operator, aangeduid
door een publiekrechtelijk rechtspersoon in het kader van de uitvoering
van zijn opdrachten, hetzij door elke instantie die bevoegd is voor
huisvesting in de zin van artikel 2, 9°, van de Brusselse Huisvestings-
code of door openbare vastgoedbeheerders in de zin van artikel 2, 4°,
van de Brusselse Huisvestingscode om opdrachten uit te voeren die hen
door de genoemde Code worden toevertrouwd, hetzij door iedere
andere persoon die door een publiekrechtelijk rechtspersoon wordt
gesubsidieerd of die over een erkenning beschikt, hem toegekend door
een publiekrechtelijk rechtspersoon, voor de verwezenlijking van het
project dat beantwoordt aan hoger genoemde voorwaarden en aan de
voorwaarden vermeld in de artikelen die overeenkomen met de
vrijstellingen.

b) met uitzondering van reclame-inrichtingen en uithangborden, de
plaatsing van installaties met een sociaal, cultureel, recreatief of
evenementieel karakter, voor zover de plaatsing niet in Natura
2000-gebied gebeurt en het goed na de verwijdering van de installaties
zijn oorspronkelijke toestand terugkrijgt;

Art. 53. Dans le Titre III du même arrêté, il est inséré un Chapitre
Ibis comportant les articles 34/4 à 34/10 nouveaux et rédigé comme
suit :

« CHAPITRE Ibis. – Actes et travaux temporaires.

Art. 34/4. Le présent chapitre s’applique aux actes et travaux
temporaires.

Section 1re. - Actes et travaux portant sur les parties non protégées
d’un bien protégé.

Sous-section 1re. Actes et travaux dispensés de permis d’urbanisme.

Art. 34/5. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de permis
d’urbanisme :

1° pour autant qu’ils durent au maximum six mois et permettent la
réalisation d’un projet d’occupation temporaire répondant à un besoin
exceptionnel :

a) la modification temporaire de destination ou d’utilisation soumise
à permis d’urbanisme de tout ou partie d’un immeuble, avec ou sans
travaux, pour autant que :

* Le bien retrouve son état initial, soit l’état existant avant le début de
l’occupation temporaire, 30 jours maximum après la fin des actes et
travaux temporaires et, en tout état de cause, à l’expiration du délai de
six mois ;

* S’ils s’accompagnent de travaux, ces derniers n’impliquent pas de
travaux de stabilité et n’entraînent ni la modification du volume
construit, ni la modification de l’aspect architectural du bâtiment;

* Les actes et travaux ne concernent pas des dispositifs de publicités
et d’enseignes ;

b) à l’exclusion des dispositifs de publicité et d’enseignes, le
placement d’installations pour autant que le placement ne soit pas
réalisé en zone Natura 2000 et que le bien retrouve son état initial au
terme du placement.

2° pour autant qu’ils durent maximum six mois par année :

a) la modification temporaire de destination ou d’utilisation soumise
à permis d’urbanisme de tout ou partie d’un immeuble, avec ou sans
travaux, en vue de permettre la réalisation d’un projet d’occupation
temporaire présentant un caractère social et/ou culturel pour autant
que :

* le bien retrouve son état initial à la fin de l’occupation temporaire,
30 jours maximum après la fin des actes et travaux temporaires et, en
tout état de cause, à l’expiration du délai de six mois ;

* s’ils s’accompagnent de travaux, ces derniers n’impliquent pas de
travaux de stabilité et n’entraînent ni la modification du volume
construit, ni la modification de l’aspect architectural du bâtiment ;

* les actes et travaux ne concernent pas des dispositifs de publicités
et d’enseignes ;

* les actes et travaux sont réalisés, soit par une personne morale de
droit public ou un gestionnaire/opérateur désigné par une personne
morale de droit public dans le cadre de la réalisation de ses missions,
soit par tout organisme compétent en matière de logement au sens de
l’article 2,9° du Code Bruxellois du Logement ou par des opérateurs
immobiliers publics au sens de l’article 2, 4° du Code Bruxellois du
Logement afin de réaliser les missions qui lui sont confiées par ledit
Code, soit par toute autre personne subventionnée par une personne
morale de droit public ou disposant d’un agrément émanant d’une
personne morale de droit public en vue de réaliser le projet répondant
aux conditions précitées et aux conditions reprises au sein des articles
correspondant aux dispenses.

b) À l’exclusion des dispositifs de publicité et d’enseignes, le
placement d’installations à caractère social, culturel, récréatif ou
évènementiel, pour autant que le placement ne soit pas réalisé en zone
Natura 2000 et que le bien retrouve son état initial au terme du
placement ;
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c) de tijdelijke aan een stedenbouwkundige vergunning onderwor-
pen bestemmings- of gebruikswijziging van het hele gebouw of van een
deel ervan, met of zonder werken om gratis dag- en/of nachtopvang
voor daklozen mogelijk te maken, voor zover:

* de persoon die de opvang van de daklozen organiseert, de
noodzakelijke erkenning of voorlopige toelating heeft om de diensten
uit te voeren, bedoeld in artikel 2, 3°, 4° en 5° van de ordonnantie van
14 juni 2018 betreffende de noodhulp aan en de inschakeling van
daklozen;

* het goed in zijn oorspronkelijke staat wordt hersteld maximum 30
dagen na het einde van het gebruik en in ieder geval bij het verstrijken
van de termijn van zes maanden;

* de handelingen en werken geen stabiliteitswerken inhouden en niet
tot een wijziging van het gebouwde volume of van het architecturale
aanzicht van het gebouw leiden;

3° de tijdelijke aan een stedenbouwkundige vergunning onderwor-
pen bestemmings- of gebruikswijziging van het hele gebouw of van een
deel ervan, met of zonder werken om gratis dag- en/of nachtopvang
voor aanvragers van internationale bescherming mogelijk te maken,
voor zover:

- het gebruik maximaal een jaar duurt;

- het goed in zijn oorspronkelijke staat wordt hersteld, met name de
bestaande toestand voor de start van het tijdelijke gebruik, maximum
30 dagen na het einde van het gebruik, en in ieder geval bij het
verstrijken van de termijn van een jaar;

- de handelingen geen stabiliteitswerken inhouden en niet tot een
wijziging van het gebouwde volume en evenmin van het architecturale
aanzicht van het gebouw leiden;

4° de plaatsing van installaties binnen in een museum of een andere
tentoonstellingsruimte, in het kader van tentoonstellingen van maxi-
mum een jaar;

5° de plaatsing van buitendecoratie in het kader van tijdelijke
tentoonstellingen, bijvoorbeeld in musea, of theatervoorstellingen,
georganiseerd in een beschermd goed dat hiervoor bestemd is, voor een
periode van maximum een jaar;

6° de plaatsing van gelegenheidsdecoraties, of verbonden met de
organisatie van culturele manifestaties of festiviteiten, geplaatst voor
maximum drie maanden, met uitzondering van reclame-inrichtingen
en uithangborden.

Onderafdeling 2. - Handelingen en werken aan de niet-beschermde
delen van een beschermd goed, vrijgesteld van het advies van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen voorge-
schreven bij artikel 237 van het BWRO, van het openbaar onderzoek,
van het advies van de gemeente en van het advies van de overlegcom-
missie

Art. 34/6. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan, van
een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergun-
ning, worden volgende handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen voorgeschreven bij artikel 237 van het BWRO, van een openbaar
onderzoek, van het advies van de gemeente en van het advies van de
overlegcommissie:

1° voor zover ze maximaal twee jaar duren, de plaatsing van mobiele
installaties die kunnen worden gebruikt voor permanente, niet-
recreatieve bewoning door een of meer personen die (gedeeltelijk)
reizend leven;

2° voor zover ze maximaal drie jaar duren vanaf de kennisgeving van
de stedenbouwkundige vergunning of vanaf de datum die in de
vergunning wordt vermeld, de noodzakelijke tijdelijke handelingen en
werken voor de verwezenlijking van een project van tijdelijk gebruik,
met uitzondering van de reclame-inrichtingen en de uithangborden.

Wanneer de handelingen en werken die in dit artikel worden
bedoeld, onderworpen zijn aan een stedenbouwkundige vergunning
van beperkte duur conform het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 17 maart 2022 betreffende de stedenbouwkundige
vergunningen van beperkte duur, kunnen ze enkel vrijstellingen
genieten voor de eerste stedenbouwkundige vergunning van beperkte
duur die voor de geplande handelingen en werken werd aangevraagd
en verleend.

b) la modification temporaire de destination ou d’utilisation soumise
à permis d’urbanisme de tout ou partie d’un immeuble, avec ou sans
travaux, en vue de permettre, à titre gratuit, l’accueil de jour et/ou de
nuit de personnes sans-abri pour autant que :

* la personne qui organise l’accueil des personnes sans abri dispose
de l’agrément ou de l’autorisation provisoire nécessaire pour exercer les
services visés à l’article 2, 3°, 4° et 5° de l’ordonnance du 14 juin 2018
relative à l’aide d’urgence et à l’insertion des personnes sans abri ;

* le bien retrouve son état initial 30 jours maximum après la fin de
l’occupation et, en tout état de cause, à l’expiration du délai de six mois
;

* les actes et travaux n’impliquent pas de travaux de stabilité et
n’entraînent ni la modification du volume construit, ni la modification
de l’aspect architectural du bâtiment ;

3° la modification temporaire de destination ou d’utilisation soumise
à permis d’urbanisme de tout ou partie d’un immeuble, avec ou sans
travaux, en vue de permettre à titre gratuit, l’accueil de jour et/ou de
nuit de demandeurs de protection internationale pour autant que :

- l’occupation dure maximum un an ;

- le bien retrouve son état initial, soit l’état existant avant le début de
l’occupation temporaire, 30 jours maximum après la fin de l’occupation
et, en tout état de cause, à l’expiration du délai d’un an ;

- Les actes et travaux n’impliquent pas de travaux de stabilité et
n’entraînent ni la modification du volume construit, ni la modification
de l’aspect architectural du bâtiment.

4° le placement d’installations à l’intérieur d’un musée ou d’un autre
lieu d’exposition dans le cadre d’expositions d’une durée n’excédant
pas une année ;

5° le placement de décorations extérieures liées à des expositions
temporaires telles que muséales ou représentations théâtrales organi-
sées dans un bien protégé affecté à cet usage et placées pour une durée
d’un an au plus ;

6° le placement de décorations événementielles, ou liées à l’organi-
sation de manifestations culturelles ou de festivités, placées pour une
durée de trois mois au plus, à l’exclusion des dispositifs de publicités et
des enseignes.

Sous-section 2. - Actes et travaux portant sur les parties non
protégées d’un bien protégé dispensés de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT,
d’enquête publique, de l’avis de la commune et de l’avis de la
commission de concertation

Art. 34/6. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de l’avis de la
Commission Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du
CoBAT, d’enquête publique, de l’avis de la commune et de l’avis de la
commission de concertation :

1° pour autant qu’ils durent au maximum deux ans, le placement
d’installations mobiles pouvant être utilisées pour l’habitation perma-
nente et non récréative d’une ou plusieurs personnes vivant de manière
itinérante ou semi-itinérante ;

2° pour autant qu’ils durent au maximum trois ans à partir de la
notification du permis d’urbanisme ou à dater de la date reprise dans ce
permis, les actes et travaux temporaires nécessaires à la réalisation d’un
projet d’occupation temporaire, à l’exclusion des dispositifs de publi-
cités et d’enseignes.

Lorsque les actes et travaux visés au présent article sont soumis à un
permis d’urbanisme à durée limitée conformément à l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 17 mars 2022
relatif aux permis d’urbanisme à durée limitée, ils ne peuvent bénéficier
des dispenses que pour le premier permis d’urbanisme à durée limitée
sollicité et délivré pour les actes et travaux projetés.
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Onderafdeling 3. - Handelingen en werken aan de niet-beschermde
delen van een beschermd goed, vrijgesteld van het advies van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen voorge-
schreven bij artikel 237 van het BWRO, van de speciale regelen van
openbaarmaking en van het advies van de overlegcommissie

Art. 34/7. Zelfs als ze afwijken van een bestemmingsplan, van een
stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergunning,
worden vrijgesteld van het advies van de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen voorgeschreven bij artikel 237 van het
BWRO, evenals van de speciale regelen van openbaarmaking en van
het advies van de overlegcommissie, de tijdelijke constructies van het
“modulaire” type, bestemd voor gewestelijke openbare huisvesting in
de zin van artikel 2, § 2 van de Brusselse Huisvestingscode voor een
periode van 5 jaar. Deze woningen zijn bestemd voor het tijdelijke
onthaal van de bewoners wiens woning het voorwerp uitmaakt van
renovatiewerken en dit gedurende de duur van de werken.

Afdeling 2. - Handelingen en werken aan de beschermde delen van
een beschermd goed

Onderafdeling 1. - Handelingen en werken vrijgesteld van steden-
bouwkundige vergunning

Art. 34/8. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan, van
een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergun-
ning, zijn de volgende handelingen en werken vrijgesteld van een
stedenbouwkundige vergunning:

1° de plaatsing van tijdelijke installaties met een sociaal, cultureel,
recreatief of evenementieel karakter, hierin begrepen de ernaar verwij-
zende reclame, op voorwaarde dat zij op een gemineraliseerde bodem
staan, dat zij niet verankerd zijn en dat ze geplaatst zijn voor een
maximale duur van 7 dagen;

2° de plaatsing van installaties binnen in een museum of een andere
tentoonstellingsruimte, in het kader van tentoonstellingen van maxi-
mum een jaar;

3° de plaatsing van buitendecoratie in het kader van tijdelijke
tentoonstellingen, bv. in musea, of theatervoorstellingen, georganiseerd
in een beschermd goed dat hiervoor bestemd is, voor een maximale
periode van een jaar;

4° de plaatsing van gelegenheidsdecoraties, of verbonden met de
organisatie van culturele manifestaties of festiviteiten, geplaatst voor
maximum drie maanden, met uitzondering van reclame-inrichtingen
en uithangborden.

Onderafdeling 2. - Handelingen en werken vrijgesteld van het advies
van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen,
van een openbaar onderzoek, van het advies van de gemeente en van
het advies van de overlegcommissie

Art. 34/9. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan, van
een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergun-
ning, worden volgende handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen, van een openbaar onderzoek, van het advies van de gemeente en
van het advies van de overlegcommissie:

1° voor zover ze maximum twee jaar duren, de plaatsing van mobiele
installaties die kunnen worden gebruikt voor permanente, niet-
recreatieve bewoning door een of meer personen die (gedeeltelijk)
reizend leven;

2° voor zover ze maximum drie jaar duren vanaf de kennisgeving
van de stedenbouwkundige vergunning of vanaf de datum die in de
vergunning vermeld wordt, de noodzakelijke tijdelijke handelingen en
werken voor de verwezenlijking van een project van tijdelijk gebruik,
met uitzondering van de reclame-inrichtingen en de uithangborden en
van de handelingen en werken, bedoeld in 1°, 3° en 4°;

3° de plaatsing van decoraties in het kader van evenementen, in het
kader van de organisatie van culturele manifestaties of feestelijkheden,
die voor maximaal drie maanden geplaatst worden, met uitzondering
van de reclame- en uithangborden;

4° de plaatsing van tijdelijke installaties met een sociaal, cultureel,
recreatief of evenementieel karakter, hierin begrepen de ernaar verwij-
zende reclame, op voorwaarde dat ze gedurende meer dan zeven dagen
en maximaal drie maanden geplaatst worden.

Wanneer de handelingen en werken, bedoeld in 1° en 2° van dit
artikel, onderworpen zijn aan een stedenbouwkundige vergunning van
beperkte duur, conform het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 17 maart 2022 betreffende de stedenbouwkundige
vergunningen van beperkte duur, kunnen ze enkel vrijstellingen
genieten voor de eerste stedenbouwkundige vergunning van beperkte
duur die voor de geplande handelingen en werken werd aangevraagd
en verleend.

Sous-section 3. Actes et travaux portant sur les parties non protégées
d’un bien protégé dispensés de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, des mesures
particulières de publicité et de l’avis de la commission de concertation.

Art. 34/7. Même s’ils impliquent une dérogation à un plan d’affec-
tation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis de lotir, sont
dispensés de l’avis de la Commission Royale des Monuments et Sites
requis par l’article 237 du CoBAT, ainsi que des mesures particulières
de publicité et de l’avis de la commission de concertation, les
constructions temporaires de type ″modulaire″ affectés au logements
publics régionaux au sens de l’article 2, § 2 du Code bruxellois du
Logement pour une durée de cinq ans. Ces logements sont destinés à
accueillir temporairement les occupants d’habitation faisant l’objet de
travaux de rénovation pendant la durée des travaux.

Section 2. - Actes et travaux portant sur les parties protégées d’un
bien protégé.

Sous-section 1re. – Actes et travaux dispensés de permis d’urba-
nisme.

Art. 34/8. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de permis
d’urbanisme :

1° le placement d’installations temporaires à caractère social, culturel,
récréatif ou événementiel, en ce compris les publicités associées à la
condition qu’elles soient posées sur un sol minéralisé, qu’elles ne soient
pas ancrées et qu’elles soient placées pour une durée maximale de 7
jours;

2° le placement d’installations à l’intérieur d’un musée ou d’un autre
lieu d’exposition dans le cadre d’expositions d’une durée n’excédant
pas une année ;

3° le placement de décorations extérieures liées à des expositions
temporaires telles que muséales ou représentations théâtrales organi-
sées dans un bien protégé affecté à cet usage et placées pour une durée
maximale d’un an;

4° le placement de décorations événementielles, ou liées à l’organi-
sation de manifestations culturelles ou de festivités, placées pour une
durée maximale de trois mois, à l’exclusion des dispositifs de publicités
et des enseignes.

Sous-section 2. – Actes et travaux dispensés de l’avis de la
Commission Royale des Monuments et Sites, d’enquête publique, de
l’avis de la commune et de l’avis de la commission de concertation.

Art. 34/9. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de l’avis de la
Commission Royale des Monuments et Sites, d’enquête publique, de
l’avis de la commune et de l’avis de la commission de concertation:

1° pour autant qu’ils durent au maximum deux ans, le placement
d’installations mobiles pouvant être utilisées pour l’habitation perma-
nente et non récréative d’une ou plusieurs personnes vivant de manière
itinérante ou semi-itinérante ;

2° pour autant qu’ils durent au maximum trois ans à partir de la
notification du permis d’urbanisme ou à dater de la date reprise dans ce
permis, les actes et travaux temporaires nécessaires à la réalisation d’un
projet d’occupation temporaire, à l’exclusion des dispositifs de publi-
cités et d’enseignes et des actes et travaux visés aux 1°, 3° et 4° ;

3° le placement de décorations événementielles, liées à l’organisation
de manifestations culturelles ou de festivités, placées pour une durée
maximale de trois mois, à l’exclusion des dispositifs de publicités et des
enseignes ;

4° le placement d’installations temporaires à caractère social, culturel,
récréatif ou événementiel, en ce compris les publicités associées, à la
condition qu’elles soient placées pour une durée de plus de sept jours
et de maximum trois mois.

Lorsque les actes et travaux visés aux 1° et 2° du présent article sont
soumis à un permis d’urbanisme à durée limitée conformément à
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 mars 2022 relatif aux permis d’urbanisme à durée limitée, ils ne
peuvent bénéficier des dispenses que pour le premier permis d’urba-
nisme à durée limitée sollicité et délivré pour les actes et travaux
projetés.
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Onderafdeling 3. - Handelingen en werken aan de beschermde delen
van een beschermd goed, vrijgesteld van het advies van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen voorgeschreven bij
artikel 237 van het BWRO, van de speciale regelen van openbaarma-
king en van het advies van de overlegcommissie

Art. 34/10. Zelfs als ze afwijken van een bestemmingsplan, van een
stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergunning,
worden de tijdelijke constructies van het “modulaire” type, bestemd
voor gewestelijke openbare huisvesting in de zin van artikel 2, §2 van
de Brusselse Huisvestingscode voor een periode van 5 jaar, vrijgesteld
van het advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen voorgeschreven bij artikel 237 van het BWRO, evenals
van de speciale regelen van openbaarmaking en van het advies van de
overlegcommissie. Deze woningen zijn bestemd voor het tijdelijke
onthaal van de bewoners wiens woning het voorwerp uitmaakt van
renovatiewerken en dit gedurende de duur van de werken.″

Art. 54. Het opschrift van hoofdstuk II van titel III van hetzelfde
besluit wordt vervangen als volgt:

″Werven″.

Art. 55. In artikel 35 worden de woorden “tijdelijke installaties en”
geschrapt.

Art. 56. Het opschrift van afdeling 1 van hoofdstuk II van titel III
van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Afdeling 1. - Handelingen en werken aan de niet-beschermde delen
van een beschermd goed”.

Art. 57. In titel III, hoofdstuk II, afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/1
bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 1. - Handelingen en werken vrijgesteld van steden-
bouwkundige vergunning”.

Art. 58. In artikel 35/1 van hetzelfde besluit worden volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in 1° worden de woorden ″, voor zover het goed in zijn
oorspronkelijke staat wordt hersteld ten laatste 30 dagen na het einde
van de handelingen en werken met betrekking tot de werven″
toegevoegd na de woorden ″om de werken uit te voeren″;

b) in 2° worden de woorden ″zo lang de werf duurt″ toegevoegd na
het woord ″vastgoedpanelen″;

c) 3°, 4°, 5° en 6° worden geschrapt;

d) 7° wordt 3°;

e) er wordt een 4° toegevoegd, luidende: ″het graven, gedurende
minder dan 1 maand, van kuilen om de infiltratiecapaciteit van
regenwater in de bodem te testen, voor zover deze graafwerken niet
leiden tot een wijziging van het bodemreliëf van meer dan 50 cm en dat
de bodem na afloop van de test in zijn oorspronkelijke staat wordt
hersteld;″;

f) er wordt een 5° toegevoegd, luidende: ″de plaatsing van uithang-
of reclameborden op de omheiningen of op de werfzeilen van het
stedenbouwkundige project dat op het perceel loopt of die verband
houden met de culturele activiteit of de activiteit van openbaar belang
van het gebouw waarop de werken betrekking hebben, tijdens de duur
van de werken indien deze niet langer dan zes maanden duren.″.

Art. 59. In titel III, hoofdstuk II, afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/1/1
bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 2. - Handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de overlegcommissie, van het advies van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen voorgeschreven bij
artikel 237 van het BWRO, van een openbaar onderzoek, van het advies
van de gemeente en van de medewerking van een architect”.

Art. 60. In titel III, hoofdstuk II, afdeling 1, onderafdeling 2, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 35/1/1 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 35/1/1. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning, worden volgende handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de overlegcommissie, van het advies van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen, voorgeschreven bij
artikel 237 van het BWRO, van een openbaar onderzoek, van het advies
van de gemeente of van de medewerking van een architect:

1° de plaatsing van vaste installaties van het modulaire en/of lichte
type, om een activiteit voort te zetten die plaatsvindt in een gebouw dat
het voorwerp van werken uitmaakt, gedurende de hele werf;

Sous-section 3. - Actes et travaux portant sur les parties protégées
d’un bien protégé dispensés de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, des mesures
particulières de publicité et de l’avis de la commission de concertation.

Art. 34/10. Même s’ils impliquent une dérogation à un plan
d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis de
lotir, sont dispensés de l’avis de la Commission Royale des Monuments
et Sites, requis par l’article 237 du CoBAT, ainsi que des mesures
particulières de publicité et de l’avis de la commission de concertation,
les constructions temporaires de type ″modulaire″ affectés au loge-
ments publics régionaux au sens de l’article 2, § 2 du Code bruxellois
du Logement pour une durée de cinq ans. Ces logements sont destinés
à accueillir temporairement les occupants d’habitation faisant l’objet de
travaux de rénovation pendant la durée des travaux. »

Art. 54. L’intitulé du Chapitre II du Titre III du même arrêté est
remplacé par ce qui suit :

« Chantiers »

Art. 55. A l’article 35, les mots « installations temporaires et de » sont
supprimés.

Art. 56. L’intitulé de la Section 1re du Chapitre II du Titre III du
même arrêté est remplacé par ce qui suit:

« Section 1re. - Actes et travaux portant sur les parties non protégées
d’un bien protégé »

Art. 57. Dans le Titre III, Chapitre II, Section 1re, du même arrêté, il
est inséré un titre de Sous-section, reprenant l’article 35/1 rédigé
comme suit :

« Sous-section 1re. - Actes et travaux dispensés de permis d’urba-
nisme »

Art. 58. Dans l’article 35/1 du même arrêté, il est apporté les
modifications suivantes :

a) au 1°, les mots « , pour autant que le bien retrouve son état initial
au plus tard 30 jours après la fin des actes et travaux relatifs aux
chantiers » sont ajoutés après les mots « l’exécution des travaux » ;

a) au 2°, les mots « pendant la durée du chantier » sont ajoutés après
les mots « panneaux immobiliers » ;

b) les 3°, 4°, 5° et 6° sont supprimés ;

c) le 7° devient le 3° ;

d) il est ajouté un 4° libellé comme suit : « le creusement, pour une
durée inférieure à 1 mois, de fosses afin de tester la capacité
d’infiltration des eaux pluviales dans le sol, pour autant que de tels
creusements n’entrainent pas une modification du relief du sol
supérieure à 50 cm et que le sol soit remis en pristin état au terme du
test ; » ;

e) il est ajouté un 5° libellé comme suit : « le placement d’enseignes ou
publicités sur les clôtures ou sur les bâches de chantier relatives au
projet urbanistique en cours sur la parcelle ou en lien avec l’activité
culturelle ou d’intérêt public du bâtiment par les travaux pendant la
durée des travaux si cette durée n’excède pas les six mois. »

Art. 59. Dans le Titre III, Chapitre II, Section 1re, du même arrêté, il
est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/1/1 nouveau
rédigé comme suit :

« Sous-section 2. - Actes et travaux dispensés de l’avis de la
commission de concertation, de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, d’enquête
publique, de l’avis de la commune, de l’intervention d’un architecte. »

Art. 60. Dans le Titre III, Chapitre II, Section 1re, Sous-section 2, du
même arrêté, il est inséré un article 35/1/1 rédigé comme suit :

« Art. 35/1/1. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à
un plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un
permis de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de l’avis de
la commission de concertation, de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, d’enquête
publique, de l’avis de la commune, de l’intervention d’un architecte :

1° le placement d’installations fixes de type modulaire et/ou légères
afin de poursuivre une activité qui a lieu dans un bâtiment faisant
l’objet de travaux, durant toute la durée du chantier ;
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2° de plaatsing van uithang- of reclameborden op de omheiningen of
op de werfzeilen van het stedenbouwkundige project dat op het perceel
loopt of die verband houden met de culturele activiteit of de activiteit
van openbaar belang van het gebouw waarop de werken betrekking
hebben, tijdens de duur van de werken indien deze langer dan zes
maanden duren.″

Art. 61. In artikel 35/2 van hetzelfde besluit worden volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in 2° worden de woorden ″zo lang de werf duurt en zonder
verankering″ toegevoegd na het woord ″vastgoedpanelen″;

b) 3°, 4°, 5° en 6° worden geschrapt;

c) er wordt een 3° toegevoegd, luidende: ″de plaatsing van uithang-
of reclameborden op de omheiningen of op de werfzeilen van het
stedenbouwkundige project dat op het perceel loopt of die verband
houden met de culturele activiteit of de activiteit van openbaar belang
van het gebouw waarop de werken betrekking hebben, tijdens de duur
van de werken indien deze niet langer dan zes maanden duren.″.

Art. 62. In artikel 35/3 van hetzelfde besluit worden volgende
wijzigingen aangebracht:

a) 1° en 2° worden geschrapt;

b) in 3° worden de woorden ″tijdens de periode die nodig is om de
werken uit te voeren die niet langer aanwezig zijn dan de duur van de
werken.″ vervangen door de woorden ″voor zover het goed in zijn
oorspronkelijke staat wordt hersteld maximaal 30 dagen na het einde
van de handelingen en werken met betrekking tot de werven;″;

c) 3° wordt 1°;

d) er wordt een 2° toegevoegd, luidende: ″het graven, gedurende
minder dan 1 maand, van kuilen om de infiltratiecapaciteit van
regenwater in de bodem te testen, voor zover deze graafwerken niet
leiden tot een wijziging van het bodemreliëf van meer dan 50 cm en dat
de bodem na afloop van de test in zijn oorspronkelijke staat wordt
hersteld.″.

Art. 63. In titel III, hoofdstuk II, afdeling 2, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/3/1
bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 3. - Handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de overlegcommissie, van het advies van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen, van het openbaar
onderzoek, van het advies van de gemeente en van de medewerking
van een architect″.

Art. 64. In titel III, hoofdstuk II, afdeling 2, onderafdeling 3, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 35/3/1 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 35/3/1. Onverminderd de bepalingen van hoofdstuk VIII en
voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan, van een
stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergunning,
worden vrijgesteld van het advies van de overlegcommissie, van het
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen, van een openbaar onderzoek, van het advies van de gemeente en
van de medewerking van een architect:

1° de plaatsing van vaste installaties van het modulaire en/of lichte
type, om een activiteit voort te zetten die plaatsvindt in een gebouw dat
het voorwerp van werken uitmaakt, gedurende de hele werf;

2° de plaatsing van werf- en vastgoedborden, met inbegrip van de
verankering, tijdens de duur van de werf;

3° de plaatsing van uithang- of reclameborden op de omheiningen of
op de werfzeilen van het stedenbouwkundige project dat op het perceel
loopt of die verband houden met de culturele activiteit of de activiteit
van openbaar belang van het gebouw waarop de werken betrekking
hebben, tijdens de duur van de werken indien deze langer dan zes
maanden duren.″.

Art. 65. In artikel 35/5 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in de eerste zin wordt het woord ″of″ vervangen door ″,″;

b) in de eerste zin worden de woorden ″of van het verordenende luik
van het gewestelijk mobiliteitsplan″ ingevoegd tussen de woorden
″verkavelingsvergunning″ en de woorden ″en ze geen aanvulling zijn″;

c) in 1° worden de woorden ″, voor zover daarbij niet aan de
funderingen moet worden geraakt en de diepte van de uitgraving niet
meer dan 20 cm bedraagt″ toegevoegd na de woorden ″in natuursteen″;

2° le placement d’enseignes ou publicités sur les clôtures ou sur les
bâches de chantier relatives au projet urbanistique en cours sur la
parcelle ou en lien avec l’activité culturelle ou d’intérêt public du
bâtiment par les travaux pendant la durée des travaux si cette durée
excède six mois. »

Art. 61. Dans l’article 35/2 du même arrêté, il est apporté les
modification suivantes :

a) au 2°, les mots « pendant la durée du chantier moyennant l’absence
d’ancrage » sont ajoutés après les mots « panneaux immobiliers » ;

a) les 3°, 4°, 5° et 6° sont supprimés ;

b) il est ajouté un 3° libellé comme suit : « le placement d’enseignes
ou publicités sur les clôtures ou sur les bâches de chantier relatives au
projet urbanistique en cours sur la parcelle ou en lien avec l’activité
culturelle ou d’intérêt public du bâtiment par les travaux pendant la
durée des travaux si cette durée n’excède pas les six mois. »

Art. 62. Dans l’article 35/3 du même arrêté, il est apporté les
modification suivantes :

a) les 1° et 2° sont supprimés ;

a) au 3°, les mots « durant la période nécessaire à l’exécution des
travaux et ne dépassant pas la durée des travaux » sont remplacés par
les mots « pour autant que le bien retrouve son état initial 30 jours
maximum après la fin des actes et travaux relatifs aux chantiers » ;

b) le 3° devient le 1° ;

c) il est ajouté un 2° libellé comme suit : « le creusement, pour une
durée inférieure à 1 mois, de fosses afin de tester la capacité
d’infiltration des eaux pluviales dans le sol, pour autant que de tels
creusements n’entrainent pas une modification du relief du sol
supérieure à 50 cm et que le sol soit remis en pristin état au terme du
test. »

Art. 63. Dans le Titre III, Chapitre II, Section 2, du même arrêté, il est
inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/3/1 nouveau
rédigé comme suit :

« Sous-section 3. - Actes et travaux dispensés de l’avis de la
commission de concertation, de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites, d’enquête publique, de l’avis de la commune et de
l’intervention d’un architecte. »

Art. 64. Dans le Titre III, Chapitre II, Section 2, Sous-section 3, du
même arrêté, il est inséré un article 35/3/1 libellé comme suit :

« Art. 35/3/1. Sans préjudice des dispositions du chapitre VIII et
pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un plan d’affec-
tation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis de lotir, sont
dispensés de l’avis de la commission de concertation, de l’avis de la
Commission Royale des Monuments et Sites, d’enquête publique, de
l’avis de la commune et de l’intervention d’un architecte :

1° le placement d’installations fixes de type modulaire et/ou légères
afin de poursuivre une activité qui a lieu dans un bâtiment faisant
l’objet de travaux, durant toute la durée du chantier ;

2° le placement de panneaux de chantier et de panneaux immobiliers
pendant la durée du chantier impliquant un ancrage ;

3° le placement d’enseignes ou publicités sur les clôtures ou sur les
bâches de chantier relatives au projet urbanistique en cours sur la
parcelle ou en lien avec l’activité culturelle ou d’intérêt public du
bâtiment par les travaux pendant la durée des travaux si cette durée
excède les six mois. »

Art. 65. Dans l’article 35/5 du même arrêté, il est apporté les
modifications suivantes:

a) dans la première phrase, le mot « ou » est remplacé par « , » ;

b) dans la première phrase, les mots « ou au volet réglementaire du
plan régional de mobilité » sont insérés entre les mots « permis de lotir
» et les mots « , et qu’ils ne constituent pas le complément » ;

c) au 1°, les mots « des fondations et » sont supprimés, et les mots « ,
pour autant qu’il ne nécessite pas de toucher aux fondations et que la
profondeur de creusement ne dépasse pas 20 cm » sont insérés après les
mots « de pierres naturelles » ;
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d) in 2° worden de woorden ″, voor zover deze sleuven zich op meer
dan 1,75 m van de assen van de boomstammen bevinden″ toegevoegd
na het woord ″binnendiameter″;

e) er wordt een 4° toegevoegd, luidend als volgt: “ de voorlopige
proefaanleg van wegen tijdens maximum twee jaar;”;

f) er wordt een 5° toegevoegd, die luidt als volgt: “de vervanging van
de bestrating van parkeerruimten met het oog op een betere doorlaat-
baarheid voor zover het dwarsprofiel van de rijweg niet wordt
gewijzigd;”;

g) er wordt een 6° toegevoegd, die luidt als volgt:

“het aanbrengen of wijzigen van de verkeersmarkeringen op de
grond of van de overlangse wegmarkeringen, voor zover, voor de Auto
PLUS en COMFORT-wegen van het gewestelijke mobiliteitsplan, het
aanbrengen of de wijziging van de markeringen geen wijziging van het
aantal wegverkeersstroken met zich meebrengt;”

h) er wordt een 7° toegevoegd, die luidt als volgt: “de kleine
aanlegwerken van ruimten bestemd voor voetgangers en fietsers, met
het oog op de uitbreiding en/of plaatselijke creatie van die ruimtes, de
verbetering van de esthetische aanblik ervan, de veiligheid van de
gebruikers of hun comfort;”;

i) er wordt een 8° toegevoegd, die luidt als volgt: “de aanleg- of
uitbreidingswerken van ruimten bestemd voor aanplantingen, voor
zover een vrije doorgang voorbehouden wordt op minstens een derde
van de breedte van de voor voetgangers bestemde ruimte, met een
aaneengesloten deel van minstens 2 meter;”;

j) er wordt een 9° toegevoegd, die luidt als volgt: “voor zover een
vrije doorgang voorbehouden wordt op minstens een derde van de
breedte van de voor voetgangers bestemde ruimte, met een aaneenge-
sloten deel van minstens 2 meter, de plaatsing, verplaatsing of
verwijdering van de volgende voorzieningen of onderdelen:

a) de eenvoudig te verplaatsen en te overschrijden toestellen die de
bescherming van voetgangers en fietsers mogelijk maken;

b) de controle- of informatiesystemen voor het parkeren of het
verkeer zoals parkeermeters, uurmeters, radars, camera’s;

c) de plaatsing, verplaatsing of verwijdering van laadpalen voor
elektrische voertuigen op voetgangerswegen of op een parkeerplaats
voor zover de voor hun gebruik noodzakelijke kabels het voetgangers-
verkeer niet kruisen of hinderen;

d) banken, tafels, vuilnisbakken, fonteintjes, plantenbakken, brieven-
bussen, drinkwaterfonteintjes, nestkastjes en graandispensers voor
vogels;

e) de wachthokjes aan de halten van het openbaar vervoer, voor zover
ze niet hoger zijn dan 2,80 meter, en hun uitrustingen;

f) de parkeervoorzieningen voor tweewielers, met uitzondering van
de gesloten voorzieningen van meer dan 20 m_;

g) de plaatsing, verplaatsing of verwijdering van bewakingscamera’s
op een bestaande drager;

Art. 66. In artikel 35/6 van hetzelfde besluit worden volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in de eerste zin wordt het woord “of” vervangen door “,”;

b) in de eerste zin worden de woorden “of van het verordenende luik
van het gewestelijke mobiliteitsplan” ingevoegd tussen de woorden
“een verkavelingsvergunning” en de woorden “, en dat ze geen
aanvulling zijn”;

c) (niet van toepassing in de Nederlandstalige tekst, nvdv) ;

d) in de eerste zin worden de woorden “en dat ze vrijgesteld zijn van
het advies van de DBDMH” ingevoegd tussen de woorden “de lengte
van de weg” en de woorden “worden de volgende handelingen en
werken”;

e) 1° en 2° worden geschrapt;

f) in 3°, f), worden de woorden “zitbanken, tafels, afvalbakken” en
″telefooncellen, kleine fonteinen, plantenbakken, brievenbussen”
geschrapt;

g) in 3° worden de punten c), d) en h) geschrapt, wordt punt e) punt
c), wordt punt f) punt d) en wordt punt g) punt e);

d) au 2°, les mots « , pour autant que ces tranchées se situent à plus
de 1,75 m des axes des troncs d’arbre » sont insérés après les mots « de
diamètre intérieur » ;

e) il est ajouté un 4°, libellé comme suit : « les aménagements
provisoires de voirie à titre d’essai d’une durée maximale de deux
ans » ;

f) il est ajouté un 5°, libellé comme suit : « le remplacement du
revêtement d’espaces de stationnement en vue d’améliorer la perméa-
bilité pour autant que le profil en travers de la voirie ne soit pas
modifié ; » ;

g) il est ajouté un 6°, libellé comme suit :

« l’établissement ou la modification de la signalisation au sol ou des
marques routières longitudinales pour autant que, pour les voiries Auto
PLUS et CONFORT du Plan Régional de Mobilité, l’établissement ou la
modification du marquage, n’induit pas une modification du nombre
de bandes de circulation routière ; »

h) il est ajouté un 7°, libellé comme suit : « les petits travaux
d’aménagement des espaces réservés aux piétons, aux cyclistes et
visant l’agrandissement et/ou la création locale de ces espaces,
l’amélioration de leur aspect esthétique, la sécurité des usagers ou leur
confort; » ;

i) il est ajouté un 8°, libellé comme suit : « les travaux d’aménagement
ou d’agrandissement des espaces réservés aux plantations, pour autant
que soit préservé un passage libre d’obstacles sur au moins le tiers de
la largeur de l’espace réservé aux piétons, avec un minimum de 2
mètres d’un seul tenant ; » ;

j) il est ajouté un 9°, libellé comme suit : « pour autant que soit
préservé un passage libre d’obstacles sur au moins le tiers de la largeur
de l’espace réservé aux piétons, avec un minimum de 2 mètres d’un
seul tenant, le placement, le déplacement ou l’enlèvement des disposi-
tifs ou éléments suivants :

a) les dispositifs facilement déplaçables et franchissables permettant
de protéger les piétons et les cyclistes ;

b) les dispositifs de contrôle ou d’information du stationnement ou
de la circulation, tels que parcomètres, appareils horodateurs, radars,
caméras;

c) le placement, le déplacement ou l’enlèvement des bornes de
recharges de véhicules électriques sur la voie de circulation piétonne ou
sur un espace de stationnement, pour autant que les câbles nécessaires
à leur utilisation ne traversent pas et n’entravent pas le cheminent
piéton;

d) les bancs, tables, poubelles, petites fontaines, bacs à plantation,
boites postales, fontaines à eau potable, nichoirs, distributeurs de
graines pour oiseaux;

e) les abris destinés aux usagers des transports en commun pour
autant que leur hauteur ne dépasse pas 2,80 mètres et leurs équipe-
ments;

f) les dispositifs de stationnement pour véhicules à deux roues sauf
les dispositifs fermés de plus de 20 m2;

g) le placement, le déplacement ou l’enlèvement des caméras de
surveillance sur un support existant ;

Art. 66. Dans l’article 35/6 du même arrêté, il est apporté les
modifications suivantes :

a) dans la première phrase, le mot « ou » est remplacé par « , » ;

b) dans la première phrase, les mots « ou au volet réglementaire du
plan régional de mobilité » sont insérés entre les mots « permis de lotir
» et les mots « , et qu’ils ne constituent pas le complément » ;

c) dans la première phrase, le mot « et » est remplacé par « , » entre
les mots « permis d’urbanisme » et « qu’ils ne font pas l’objet » ;

d) dans la première phrase, les mots « et qu’ils sont dispensés de
l’avis du SIAMU, » sont insérés entre les mots « longueur d’une voirie »
et « sont dispensés de l’avis » ;

e) les 1° et 2° sont supprimés ;

f) au 3°, f), les mots « bancs, tables, poubelles, » et « , cabines
téléphoniques, petites fontaines, bacs à plantation, boites postales »
sont supprimés

g) au 3°, les points c), d) et h) sont supprimés, le point e) devient le
point c), le point f) devient le point d) et le point g) devient le point e) ;
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h) 4° wordt vervangen als volgt: “het aanbrengen of het wijzigen van
verkeermarkeringen, en voor zover, indien de weg behoort tot de Auto
PLUS en COMFORT-wegen van het gewestelijke mobiliteitsplan, het
aanbrengen of de wijziging incidenteel is;”;

i) 3° wordt 1°, 4° wordt 2, 5° wordt 3° en 6° wordt 4°;

j) er wordt een 5 toegevoegd die luidt als volgt: “de werken voor de
aanleg van tram- of busperrons op voetpaden of als verlengstuk van
voetpaden, alsmede de uitbreiding daarvan, mits het bekleding
hetzelfde is als dat van de aangrenzende voetpaden en de uitbreiding
van het perron niet leidt tot wijziging van het verkeersregime op de
weg en de aanleg niet leidt tot de wijziging van meer dan vijf
parkeerplaatsen.”.

Art. 67. In titel III, hoofdstuk III, van hetzelfde besluit wordt een
artikel 35/6/1 ingevoegd, opgesteld als volgt:

″Art. 35/6/1. Zelfs indien ze afwijken van een stedenbouwkundige
verordening, worden de plaatsing, de verplaatsing of de verwijdering
van laadpalen voor auto’s op de voetgangersdoorgang of op een
parkeerplaats, voor zover de voor hun gebruik noodzakelijke kabels het
voetgangersverkeer niet kruisen of hinderen, vrijgesteld van het advies
van de overlegcommissie, van het advies van de Koninklijke Commis-
sie voor Monumenten en Landschappen en van het openbaar onder-
zoek, voor zover ze geen aanvulling vormen op werken die een
stedenbouwkundige vergunning vereisen en ze niet herhaald worden
over de lengte van een weg.″.

Art. 68. Het opschrift van afdeling 1 van hoofdstuk IV van titel III
wordt vervangen als volgt:

“Handelingen en werken aan de niet-beschermde delen van een
beschermd goed”.

Art. 69. In titel III, hoofdstuk IV, afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die de nieuwe artikelen 35/8
en 35/9 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 1. - Handelingen en werken vrijgesteld van steden-
bouwkundige vergunning″.

Art. 70. Artikel 35/8 van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt:

″Art. 35/8. De plaatsing of de verwijdering van interieurvoorzienin-
gen zoals elektrische sanitaire voorzieningen, voorzieningen voor
verwarming, isolatie, verluchting of telecommunicatie, en het vaste
interieurmeubilair dat betrekking heeft op de niet-beschermde delen
van een beschermd goed, worden vrijgesteld van stedenbouwkundige
vergunning voor zover deze handelingen en werken:

* geen enkele afwijking inhouden van een bestemmingsplan, een
stedenbouwkundige verordening of een verkavelingsvergunning;

* de structuur van het goed niet wijzigen en geen stabiliteitswerken
inhouden;

* niet leiden tot de wijziging van het bouwvolume of tot de wijziging
van de architecturale aanblik van het gebouw;

* niet gepaard gaan met een gebruikswijziging waarvoor een
vergunning is vereist, of met een andere bestemmingswijziging dan die
welke zijn vrijgesteld van vergunning;

* het aantal woningen, of de verdeling van de woningen als het goed
een woongebouw is, of het aantal kamers als het goed een hoteletablis-
sement is, niet wijzigen;

* geen schade berokkenen aan de erfgoedwaarde van de beschermde
delen van het gebouw.”.

Art. 71. Artikel 35/9 van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt:

“Art. 35/9. De handelingen en werken voor de verbouwings- en
inrichtingswerken binnen het gebouw die betrekking hebben op de
niet-beschermde delen van een beschermd goed, worden vrijgesteld
van stedenbouwkundige vergunning, voor zover deze handelingen en
werken:

* geen enkele afwijking inhouden van een bestemmingsplan, een
stedenbouwkundige verordening of een verkavelingsvergunning;

* de structuur van het goed niet wijzigen en geen stabiliteitswerken
inhouden;

* niet leiden tot de wijziging van het bouwvolume of tot de wijziging
van de architecturale aanblik van het gebouw;

* niet gepaard gaan met een gebruikswijziging waarvoor een
vergunning is vereist, of met een andere bestemmingswijziging dan die
welke zijn vrijgesteld van vergunning;

h) le 4° est remplacé par ce qui suit : « l’établissement ou la
modification de la signalisation routière, et pour autant que si la voirie
fait partie du réseau Auto PLUS ou CONFORT du Plan Régional de
Mobilité, l’établissement ou la modification soit ponctuelle ; » ,

i) le 3° devient le 1°, le 4° devient le 2°, le 5° devient le 3° et le 6°
devient le 4° ;

j) il est ajouté un 5° libellé comme suit : « les travaux d’aménage-
ments de quais de tram ou de bus situés en trottoirs ou en extension de
trottoirs, et leurs agrandissements, pour autant que le revêtement soit le
même que celui des trottoirs contigus et que l’agrandissement du quai
ne modifie pas le régime du trafic en voirie et que les aménagements
n’impliquent pas la modification de plus de cinq emplacements de
stationnement. »

Art. 67. Dans le Titre III, Chapitre III, du même arrêté, il est inséré
un article 35/6/1 libellé comme suit :

« Art. 35/6/1. Même s’ils impliquent une dérogation à un règlement
d’urbanisme, le placement, le déplacement ou l’enlèvement des bornes
de recharges de véhicules sur la voie de circulation piétonne ou sur un
espace de stationnement, pour autant que les câbles nécessaires à leur
utilisation ne traversent pas et n’entravent pas le cheminement piéton,
sont dispensés de l’avis de la commission de concertation, de l’avis de
la Commission Royale des Monuments et Sites et d’enquête publique
pour autant qu’ils ne constituent pas le complément de travaux soumis
à permis d’urbanisme et qu’ils ne font pas l’objet d’une répétition sur la
longueur d’une voirie. »

Art. 68. L’intitulé de la section 1re du Chapitre IV du Titre III est
remplacé par ce qui suit :

« Actes et travaux portant sur les parties non protégées d’un bien
protégé »

Art. 69. Dans le Titre III, Chapitre IV, Section 1re, du même arrêté, il
est inséré un titre de sous-section, reprenant les articles 35/8 et 35/9
rédigé comme suit :

« Sous-section 1re. – Actes et travaux dispensés de permis d’urba-
nisme »

Art. 70. L’article 35/8 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 35/8. Le placement ou l’enlèvement d’équipements intérieurs
tels que les équipements sanitaires électriques, de chauffage, d’isola-
tion, de ventilation ou de télécommunication, et le mobilier intérieur
fixe portant sur les parties non protégées d’un bien protégé sont
dispensés de permis d’urbanisme pour autant que ces actes et travaux
:

* n’impliquent aucune dérogation à un plan d’affectation du sol, à un
règlement d’urbanisme ou à un permis de lotir;

* ne modifient pas la structure du bien et n’impliquent pas de travaux
de stabilité ;

* n’entraînent ni la modification du volume construit, ni la modifi-
cation de l’aspect architectural du bâtiment ;

* ne s’accompagnent pas d’un changement d’utilisation soumis à
permis ou d’un changement de destination autres que ceux dispensés
de permis ;

* ne modifient pas le nombre de logements ou la répartition des
logements lorsque le bien est un immeuble d’habitation ou le nombre
de chambres lorsque le bien est un établissement hôtelier ;

* ne nuisent pas à l’intérêt patrimonial des parties protégées du
bâtiment. »

Art. 71. L’article 35/9 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 35/9. Les actes et travaux de transformation ou d’aménage-
ment intérieur portant sur les parties non protégées d’un bien protégé
sont dispensés de permis d’urbanisme pour autant que ces actes et
travaux :

* n’impliquent aucune dérogation à un plan d’affectation du sol, à un
règlement d’urbanisme ou à un permis de lotir ;

* ne modifient pas la structure du bien et n’impliquent pas de travaux
de stabilité;

* n’entraînent ni la modification du volume construit, ni la modifi-
cation de l’aspect architectural du bâtiment ;

* ne s’accompagnent pas d’un changement d’utilisation soumis à
permis ou d’un changement de destination autres que ceux dispensés
de permis;
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* niet leiden tot een wijziging in het aantal kamers voor de
hoteletablissementen of van het aantal of de verdeling van de
woningen voor de woongebouwen;

* geen schade berokkenen aan de erfgoedwaarde van de beschermde
delen van het gebouw.”.

Art. 72. In titel III, Hoofdstuk IV, Afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/9/1
bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 2. - Handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de gemeente, van het advies van de overlegcommissie,
bedoeld in artikel 207, §3 van het BWRO met betrekking tot de
goederen die werden opgenomen in de inventaris van het onroerend
erfgoed, en van de medewerking van een architect”.

Art. 73. In titel III, hoofdstuk IV, afdeling 1, onderafdeling 2, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 35/9/1 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 35/9/1. De handelingen en werken voor de plaatsing of de
verwijdering van interieurvoorzieningen en de handelingen en werken
voor de verbouwings- en inrichtingswerken binnen het gebouw die
betrekking hebben op de niet-beschermde delen van een beschermd
goed die niet beantwoorden aan de voorwaarden bepaald in de
artikelen 35/8 en 35/9, worden vrijgesteld van het advies van de
gemeente, van het advies van de overlegcommissie, bedoeld in artikel
207, §3 van het BWRO betreffende de goederen die werden opgenomen
in de inventaris van het bouwkundig erfgoed, en van de medewerking
van een architect, voor zover ze:

* geen stabiliteitswerken inhouden;

* niet leiden tot de wijziging van het bouwvolume of tot de wijziging
van de architecturale aanblik van het gebouw;

* niet onderworpen zijn aan het advies van de overlegcommissie
en/of een openbaar onderzoek, of dit enkel vereisen met toepassing
van artikel 207 van het BWRO of van de bepalingen van een
stedenbouwkundige verordening, een bestemmingsplan of een richt-
plan van aanleg.″.

Art. 74. In titel III, hoofdstuk IV, afdeling 2, onderafdeling 1 van
hetzelfde besluit, wordt artikel 35/10 wordt vervangen als volgt:

″Art. 35/10. De plaatsing of de verwijdering van interieurvoorzie-
ningen zoals elektrische sanitaire voorzieningen, voorzieningen voor
verwarming, isolatie, verluchting of telecommunicatie, en het vaste
interieurmeubilair dat betrekking heeft op de beschermde delen van
een beschermd goed, worden vrijgesteld van het advies van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen en van
het advies van de gemeente, van de speciale regelen van openbaarma-
king en van het advies van de overlegcommissie, voor zover deze
handelingen en werken:

* geen enkele afwijking inhouden van een bestemmingsplan, een
stedenbouwkundige verordening of een verkavelingsvergunning;

* de structuur van het goed niet wijzigen en geen stabiliteitswerken
inhouden;

* niet leiden tot de wijziging van het bouwvolume of tot de wijziging
van de architecturale aanblik van het gebouw;

* niet gepaard gaan met een gebruikswijziging waarvoor een
vergunning is vereist, of met een andere bestemmingswijziging dan die
welke zijn vrijgesteld van vergunning;

* het aantal woningen, of de verdeling van de woningen als het goed
een woongebouw is, of het aantal kamers als het goed een hoteletablis-
sement is, niet wijzigen;

* geen schade berokkenen aan de erfgoedwaarde van de beschermde
delen van het gebouw.”.

Art. 75. Artikel 35/11 van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt:

″Art. 35/11. De handelingen en werken voor de verbouwings- en
inrichtingswerken binnen het gebouw die betrekking hebben op de
beschermde delen van een beschermd goed, worden vrijgesteld van het
advies van de gemeente, de speciale regelen van openbaarmaking en
het advies van de overlegcommissie, voor zover deze handelingen en
werken:

* geen enkele afwijking inhouden van een bestemmingsplan, een
stedenbouwkundige verordening of een verkavelingsvergunning;

* de structuur van het goed niet wijzigen en geen stabiliteitswerken
inhouden;

* niet leiden tot de wijziging van het bouwvolume of tot de wijziging
van de architecturale aanblik van het gebouw;

* n’entraine pas une modification du nombre de chambres pour les
établissements hôteliers ou du nombre ou de la répartition des
logements pour les immeubles d’habitation ;

* ne nuisent pas à l’intérêt patrimonial des parties protégées du
bâtiment. »

Art. 72. Dans le Titre III, Chapitre IV, Section 1re, du même arrêté, il
est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/9/1 nouveau et
rédigé comme suit :

« Sous-section 2. - Actes et travaux dispensés de l’avis de la
commune, de l’avis de la commission de concertation visé à l’article
207, §3 du CoBAT concernant les biens repris à l’inventaire du
patrimoine immobilier, et de l’intervention d’un architecte. »

Art. 73. Dans le Titre III, Chapitre IV, Section 1re, Sous-section 2, du
même arrêté, il est inséré un article 35/9/1 rédigé comme suit :

« Art. 35/9/1 . Les actes et travaux de placement ou d’enlèvement
d’équipements intérieurs et les actes et travaux de transformation ou
d’aménagements intérieurs portant sur les parties non protégées d’un
bien protégé, qui ne répondent pas aux conditions prévues aux articles
35/8 et 35/9, sont dispensés de l’avis de la commune, de l’avis de la
commission de concertation visé à l’article 207, §3 du CoBAT concer-
nant les biens repris à l’inventaire du patrimoine immobilier, et de
l’intervention d’un architecte pour autant qu’ils :

* n’impliquent pas de travaux de stabilité;

* n’entraînent ni la modification du volume construit, ni la modifi-
cation de l’aspect architectural du bâtiment ;

* ne nécessitent pas l’avis de la commission de concertation et/ou
une enquête publique, ou ne les nécessitent qu’en application de
l’article 207 du CoBAT ou des prescriptions d’un règlement d’urba-
nisme, d’un plan d’affectation du sol ou d’un plan d’aménagement
directeur. »

Art. 74. Dans le Titre III, Chapitre IV, Section 2, Sous-section 1ère, du
même arrêté, l’article 35/10 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 35/10. Le placement ou l’enlèvement d’équipements intérieurs
tels que les équipements sanitaires électriques, de chauffage, d’isola-
tion, de ventilation ou de télécommunication, et le mobilier intérieur
fixe, portant sur les parties protégées d’un bien protégé, sont dispensés
de l’avis de la Commission royale des Monuments et des Sites ainsi que
de l’avis de la commune, des mesures particulières de publicité et de
l’avis de la commission de concertation pour autant que ces actes et
travaux :

* n’impliquent aucune dérogation à un plan d’affectation du sol, à un
règlement d’urbanisme ou à un permis de lotir;

* ne modifient pas la structure du bien et n’impliquent pas de travaux
de stabilité ;

* n’entraînent ni la modification du volume construit, ni la modifi-
cation de l’aspect architectural du bâtiment ;

* ne s’accompagnent pas d’un changement d’utilisation soumis à
permis ou d’un changement de destination autres que ceux dispensés
de permis;

* ne modifient pas le nombre de logements ou la répartition des
logements lorsque le bien est un immeuble d’habitation ou le nombre
de chambres lorsque le bien est un établissement hôtelier ;

* ne nuisent pas à l’intérêt patrimonial des parties protégées du
bâtiment. »

Art. 75. L’article 35/11 du même arrêté est remplacé par ce qui suit
:

« Art. 35/11. Les actes et travaux de transformation ou d’aménage-
ment intérieur portant sur les parties protégées d’un bien protégé sont
dispensés de l’avis de la commune, des mesures particulières de
publicité et de l’avis de la commission de concertation pour autant que
ces actes et travaux :

* n’impliquent aucune dérogation à un plan d’affectation du sol, à un
règlement d’urbanisme ou à un permis de lotir ;

* ne modifient pas la structure du bien et n’impliquent pas de travaux
de stabilité ;

* n’entraînent ni la modification du volume construit, ni la modifi-
cation de l’aspect architectural du bâtiment ;
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* niet gepaard gaan met een gebruikswijziging waarvoor een
vergunning is vereist, of met een andere bestemmingswijziging dan die
welke zijn vrijgesteld van vergunning;

* niet leiden tot een wijziging in het aantal kamers voor de
hoteletablissementen of van het aantal of de verdeling van de
woningen voor de woongebouwen;

* geen schade berokkenen aan de erfgoedwaarde van de beschermde
delen van het gebouw.”.

Art. 76. Het opschrift van afdeling 1 van hoofdstuk V van titel III
wordt vervangen als volgt:

″Afdeling 1. - Handelingen en werken aan de niet-beschermde delen
van een beschermd goed”.

Art. 77. In titel III, hoofdstuk V, afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/13
bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 1. - Handelingen en werken vrijgesteld van steden-
bouwkundige vergunning″.

Art. 78. In artikel 35/13 van hetzelfde besluit worden volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in de eerste zin worden de woorden ″en niet de uitvoering vereisen
van werken die aan een stedenbouwkundige vergunning zijn onder-
worpen,″ ingevoegd tussen het woord ″verkavelingsvergunning″ en de
woorden ″, worden de volgende handelingen en werken″;

b) 1° wordt vervangen als volgt:

″1° de bestemmingswijziging van een deel van een woning om er de
activiteit van een vrij beroep onder te brengen, met inbegrip van de
medische en de paramedische beroepen, van een bedrijf voor de
levering van intellectuele diensten, voor de levering van materiële
diensten en/of immateriële goederen die afzonderlijk worden uitgeoe-
fend, zonder afbreuk aan het uitvoerende personeel, of voor indivi-
duele lessen, voor zover deze activiteiten horen bij de hoofdverblijf-
plaats van de persoon die de activiteit uitoefent, of bij de
hoofdverblijfplaats van een van de vennoten of bestuurders van de
rechtspersoon die deze activiteit uitoefent, en dat de vloeroppervlakte
die voor deze activiteiten bestemd wordt:

* hetzij kleiner is dan of gelijk is aan 75 m_;

* hetzij groter is dan 75 m_ en kleiner is dan of gelijk is aan 200 m_,
voor zover de vloeroppervlakte wordt beperkt tot 45 % van de totale
woningoppervlakte″.

Art. 79. In titel III, hoofdstuk V, afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/
13/1 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 2. - Handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de gemeente, van de speciale maatregelen van openbaar-
making, van het advies van de overlegcommissie, bedoeld in artikel
207, §3 van het BWRO met betrekking tot de goederen die werden
opgenomen in de inventaris van het onroerend erfgoed, en van de
medewerking van een architect”.

Art. 80. In titel III, hoofdstuk V, afdeling 1, onderafdeling 2, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 35/13/1 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 35/13/1. Indien ze niet afwijken van een bestemmingsplan, van
een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergun-
ning, en geen werken vergen die een stedenbouwkundige vergunning
vereisen, worden de bestemmings- of gebruikswijzigingen van het hele
goed of van een deel ervan waarvoor een vergunning vereist is,
vrijgesteld van het advies van de gemeente, van de speciale maatrege-
len van openbaarmaking, van het advies van de overlegcommissie en
van de medewerking van een architect, voor zover:

* deze wijzigingen enkel onderworpen zijn aan het advies van de
overlegcommissie en/of aan een openbaar onderzoek met toepassing
van de bepalingen van een stedenbouwkundige verordening, een
bestemmingsplan of een richtplan van aanleg;

* en dat de vloeroppervlakte waarop de wijziging betrekking heeft,
kleiner is dan 200 m_.”.

* ne s’accompagnent pas d’un changement d’utilisation soumis à
permis ou d’un changement de destination autres que ceux dispensés
de permis ;

* n’entrainent pas une modification du nombre de chambres pour les
établissements hôteliers ou du nombre ou de la répartition des
logements pour les immeubles d’habitation ;

* ne nuisent pas à l’intérêt patrimonial des parties protégées du
bâtiment. »

Art. 76. L’intitulé de la Section 1re du Chapitre V du Titre III du
même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Section 1re. - Actes et travaux portant sur les parties non protégées
d’un bien protégé »

Art. 77. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 1re, du même arrêté, il
est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/13 et rédigé
comme suit :

« Sous-section 1re. – Actes et travaux dispensés de permis d’urba-
nisme »

Art. 78. Dans l’article 35/13 du même arrêté, il est apporté les
modifications suivantes :

a) dans la première phrase, les mots « et ne nécessitent pas la mise en
œuvre de travaux soumis à permis d’urbanisme » sont insérés entre les
mots « permis de lotir » et les mots « , sont dispensés de permis
d’urbanisme » ;

b) le 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° la modification de la destination d’une partie d’un logement en
vue de permettre l’activité d’une profession libérale, en ce compris les
professions médicales et paramédicales, d’une entreprise de service
intellectuel, de production de services matériels et/ou de bien imma-
tériels, exercée de manière isolée, sans préjudice du personnel d’exé-
cution, ou de cours particuliers, pour autant que ces activités soient
accessoires à la résidence principale de la personne exerçant l’activité
ou à la résidence principale d’un des associés ou administrateurs de la
personne morale exerçant cette activité, et que la superficie de plancher
affectée à ces activités :

* soit inférieure ou égale à 75 m2 ;

* soit supérieure à 75 m2 et inférieure ou égale à 200 m2 pour autant,
en ce cas, que la superficie de plancher soit limitée à 45 % de la
superficie totale du logement. »

Art. 79. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 1re, du même arrêté, il
est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/13/1 nouveau
et rédigé comme suit :

« Sous-section 2. - Actes et travaux dispensés de l’avis de la
commune, des mesures particulières de publicité, de l’avis de la
commission de concertation visé à l’article 207, §3 du CoBAT concer-
nant les biens repris à l’inventaire du patrimoine immobilier , et de
l’intervention d’un architecte »

Art. 80. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 1re, Sous-section 2, du
même arrêté, il est inséré un article 35/13/1 rédigé comme suit :

« Art. 35/13/1. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à
un plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un
permis de lotir et ne nécessitent pas la mise en œuvre de travaux
soumis à permis d’urbanisme, les changements de destination ou
d’utilisation de tout ou partie d’un bien soumis à permis sont dispensés
de l’avis de la commune, des mesures particulières de publicité, de
l’avis de la commission de concertation et de l’intervention d’un
architecte pour autant que :

* ces changements ne nécessitent l’avis de la commission de
concertation et/ou une enquête publique qu’en application des pres-
criptions d’un règlement d’urbanisme, d’un plan particulier d’affecta-
tion du sol ou d’un plan d’aménagement directeur,

* et que la superficie de plancher concernée par le changement soit
inférieure à 200 m2. »
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Art. 81. In titel III, hoofdstuk V, afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/
13/2 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 3. - Handelingen en werken vrijgesteld van de
medewerking van een architect”.

Art. 82. In titel III, hoofdstuk V, afdeling 1, onderafdeling 3, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 35/13/2 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 35/13/2. De medewerking van een architect is niet verplicht
voor de aan een vergunning onderworpen gebruikswijziging van een
beschermd goed of voor de bestemmingswijziging van het geheel of
van een deel van een beschermd goed indien voor deze wijziging geen
werken vereist zijn of indien de verbouwingswerken binnen het
gebouw en de werken voor de inrichting van lokalen geen stabiliteits-
werken inhouden, noch neerkomen op restauratiewerken als bedoeld
in artikel 98, § 1, 11°, van het BWRO.″.

Art. 83. Het opschrift van afdeling 2 van hoofdstuk V van titel III
wordt vervangen als volgt:

″Afdeling 2. - Handelingen en werken aan de beschermde delen van
een beschermd goed”.

Art. 84. Artikel 35/14 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 85. In titel III, hoofdstuk V, afdeling 2, wordt een onderafde-
lingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/14/1 bevat en is
opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 1.- Handelingen en werken vrijgesteld van steden-
bouwkundige vergunning″.

Art. 86. In titel III, hoofdstuk V, afdeling 2, onderafdeling 1, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 35/14/1 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 35/14/1. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning en ze niet de uitvoering van werken vereisen die aan een
stedenbouwkundige vergunning zijn onderworpen, zijn vrijgesteld van
een stedenbouwkundige vergunning:

1° de bestemmingswijziging van een deel van een woning om er de
activiteit van een vrij beroep onder te brengen, met inbegrip van de
medische en de paramedische beroepen, van een bedrijf voor de
levering van intellectuele diensten, voor de levering van materiële
diensten en/of immateriële goederen die afzonderlijk worden uitgeoe-
fend, zonder afbreuk aan het uitvoerende personeel, of voor indivi-
duele lessen, voor zover deze activiteiten horen bij de hoofdverblijf-
plaats van de persoon die de activiteit uitoefent of bij de
hoofdverblijfplaats van een van de vennoten of bestuurders van de
rechtspersoon die deze activiteit uitoefent, en dat de vloeroppervlakte
die voor deze activiteiten bestemd wordt:

* hetzij kleiner is dan of gelijk is aan 75 m_;

* hetzij groter is dan 75 m_ en kleiner is dan of gelijk is aan 200 m_,
voor zover, in dat geval, de vloeroppervlakte wordt beperkt tot 45 %
van de totale woningoppervlakte;

2° de bestemmingswijziging vermeld in de stedenbouwkundige
vergunning van een of meerdere kamers die voor de woning is/zijn
bestemd, op voorwaarde dat deze kamers bestemd blijven voor de
woning en dat het aantal of de verdeling van de woningen niet wordt
gewijzigd.”.

Art. 87. In titel III, hoofdstuk V, afdeling 2, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/
14/2 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 2. - Handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen, van het advies van de gemeente, van de speciale regelen van
openbaarmaking, van het advies van de overlegcommissie bedoeld in
artikel 207, §3 van het BWRO met betrekking tot de goederen die
werden opgenomen in de inventaris van het onroerende erfgoed, en
van de medewerking van een architect″.

Art. 88. In titel III, hoofdstuk V, afdeling 2, onderafdeling 2, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 35/14/2 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 35/14/2. Voor zover ze geen enkele afwijking inhouden van een
bestemmingsplan, van een stedenbouwkundige verordening of van een
verkavelingsvergunning, en geen werken vergen die een stedenbouw-
kundige vergunning vereisen, worden de bestemmings- of gebruiks-
wijzigingen van het hele goed of van een deel ervan waarvoor een
vergunning nodig is, vrijgesteld van het advies van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen, van het advies van de

Art. 81. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 1re, du même arrêté, il
est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/13/2 nouveau
et rédigé comme suit :

« Sous-section 3. - Actes et travaux dispensés de l’intervention d’un
architecte. »

Art. 82. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 1re, Sous-section 3, du
même arrêté, il est inséré un article 35/13/2 rédigé comme suit :

« Art. 35/13/2. Le concours d’un architecte n’est pas obligatoire pour
la modification de l’utilisation d’un bien protégé soumise à permis ou
pour la modification de la destination de tout ou partie d’un bien
protégé si la modification ne nécessite pas de travaux ou si les travaux
de transformation intérieurs ou d’aménagement de locaux n’impli-
quent pas de travaux de stabilité, ni ne sont des travaux de restauration
visés à l’article 98, § 1er, 11° du CoBAT. »

Art. 83. L’intitulé de la Section 2 du Chapitre V du Titre III est
remplacé par ce qui suit :

« Section 2. - Actes et travaux portant sur les parties protégées d’un
bien protégé »

Art. 84. L’article 35/14 du même arrêté est abrogé.

Art. 85. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 2, il est inséré un titre de
sous-section, reprenant l’article 35/14/1 nouveau et rédigé comme suit
:

« Sous-section 1re.- Actes et travaux dispensés de permis d’urba-
nisme. »

Art. 86. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 2, Sous-section 1re, du
même arrêté, il est inséré un article 35/14/1 rédigé comme suit :

« Art. 35/14/1. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à
un plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un
permis de lotir et ne nécessitent pas la mise en œuvre de travaux
soumis à permis d’urbanisme, sont dispensés de permis d’urbanisme :

1° la modification de la destination d’une partie d’un logement en
vue de permettre l’activité d’une profession libérale, en ce compris les
professions médicales et paramédicales, d’une entreprise de service
intellectuel, de production de services matériels et/ou de biens
immatériels, exercée de manière isolée, sans préjudice du personnel
d’exécution, ou de cours particuliers, pour autant que ces activités
soient accessoires à la résidence principale de la personne exerçant
l’activité ou à la résidence principale d’un des associés ou administra-
teurs de la personne morale exerçant cette activité, et que la superficie
de plancher affectée à ces activités :

* soit inférieure ou égale à 75 m2;

* soit supérieure à 75 m2 et inférieure ou égale à 200 m2 pour autant,
en ce cas, que la superficie de plancher soit limitée à 45 % de la
superficie totale du logement;

2° la modification de la destination indiquée dans le permis
d’urbanisme d’une ou des pièces destinées au logement, à la condition
que ces pièces restent affectées au logement et que le nombre ou la
répartition des logements ne soient pas modifiés. ».

Art. 87. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 2, du même arrêté, il est
inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/14/2 nouveau et
rédigé comme suit :

« Sous-section 2. - Actes et travaux dispensés de l’avis de la
Commission royale des Monuments et des Sites, de l’avis de la
commune, des mesures particulières de publicité, de l’avis de la
commission de concertation visé à l’article 207, §3 du CoBAT concer-
nant les biens repris à l’inventaire du patrimoine immobilier et de
l’intervention d’un architecte. »

Art. 88. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 2, Sous-section 2, du
même arrêté, il est inséré un article 35/14/2 rédigé comme suit :

« Art. 35/14/2. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à
un plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un
permis de lotir et ne nécessitent pas la mise en œuvre de travaux
soumis à permis d’urbanisme, les changements de destination ou
d’utilisation de tout ou partie d’un bien soumis à permis sont dispensés
de l’avis de la Commission Royale des Monuments et Sites, de l’avis de
la commune, des mesures particulières de publicité, de l’avis de la
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gemeente, van de speciale regelen van openbaarmaking, van het advies
van de overlegcommissie en van de medewerking van een architect,
voor zover:

* deze wijzigingen noch onderworpen zijn aan het advies van de
overlegcommissie noch aan een openbaar onderzoek, of dit enkel
vereisen met toepassing van de bepalingen van een stedenbouwkun-
dige verordening, een bestemmingsplan of een richtplan van aanleg

* en dat de vloeroppervlakte waarop de verandering plaatsvindt,
kleiner is dan 200 m_”.”

Art. 89. Afdeling 3 van hoofdstuk V van titel III wordt opgeheven.

Art. 90. Artikel 35/15 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 91. Afdeling 4 van hoofdstuk V van titel III wordt opgeheven.

Art. 92. Artikel 35/16 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 93. Artikel 35/20 van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt: ″De tussenkomst van een architect is niet verplicht voor de
handelingen en werken bedoeld in de artikelen 35/18 en 35/19, 1°”.”

Art. 94. In artikel 35/22 van hetzelfde besluit worden volgende
wijzigingen aangebracht:

a) 2° wordt geschrapt;

b) in 3° worden de woorden ″of de verwijdering″ ingevoegd tussen
de woorden ″de plaatsing″ en de woorden ″, tegen de gevel″ en worden
de woorden “voor huishoudelijk gebruik” geschrapt;

c) 3° wordt 2°;

d) 4° wordt 3°;

e) in 5° worden de woorden ″of de verwijdering″ ingevoegd tussen de
woorden ″de plaatsing″ en de woorden ″van schoorstenen″;

f) 5° wordt 4°;

g) 6° wordt 5°.

Art. 95. In titel III, hoofdstuk VII, afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/
22/1 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 1bis. - Handelingen en werken aan de niet-
beschermde delen van een beschermd goed, vrijgesteld van het
openbaar onderzoek, van het advies van de overlegcommissie en het
advies van de gemeente″.

Art. 96. In titel III, hoofdstuk VII, afdeling 1, onderafdeling 1bis, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 35/22/1 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 35/22/1. Zelfs als ze een afwijking inhouden van een bestem-
mingsplan, van een stedenbouwkundige verordening of van een
verkavelingsvergunning, worden volgende handelingen en werken aan
de niet-beschermde delen van een beschermd goed vrijgesteld van het
advies van de overlegcommissie, van een openbaar onderzoek en van
het advies van de gemeente voor zover ze niet tot een stabiliteitspro-
bleem leiden:

1° de plaatsing, op het hellend dak, van een isolatie en van bijhorende
bekledingen, evenals van de noodzakelijke verbindingsstukken, voor
zover:

* de overschrijding niet groter is dan 0,50 m;

* de overschrijding de identiteit en de architecturale kwaliteiten van
het te isoleren gebouw en van de naastliggende constructies niet
schaadt;

* de materialen en kleuren van de oorspronkelijke afwerkingsbekle-
ding worden behouden;

* de plaatsing niet tot een vermindering leidt van de netto
lichtdoorlatende oppervlakte van het vertrek dat regelmatig bestemd is
als woning onder het dak;

2° de vervanging van de bekleding van een plat dak, evenals de
eventuele verhoging ervan met maximum 50 cm om isolatie, een dak
met een tijdelijke buffercapaciteit van regenwater, of een niet-
toegankelijk extensief groendak te kunnen plaatsen, voor zover de
handelingen en werken tot geen enkele wijziging leiden, noch van de
architecturale aanblik van het gebouw, noch van de aanblik en van de
materialen van de dakranden.″.

commission de concertation et de l’intervention d’un architecte pour
autant que :

* ces changements ne nécessitent ni l’avis de la commission de
concertation ni une enquête publique ou ne les nécessitent qu’en
application des prescriptions d’un règlement d’urbanisme, d’un plan
particulier d’affectation du sol ou d’un plan d’aménagement directeur,

* et que la superficie de plancher concernée par le changement soit
inférieure à 200 m_. »

Art. 89. La Section 3 du Chapitre V du Titre III est abrogée.

Art. 90. L’article 35/15 du même arrêté est abrogé.

Art. 91. La Section 4 du Chapitre V du Titre III est abrogée.

Art. 92. L’article 35/16 du même arrêté est abrogé.

Art. 93. L’article 35/20 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
« Le concours d’un architecte n’est pas obligatoire pour les actes et
travaux visés aux articles 35/18 et 35/19, 1°. »

Art. 94. Dans l’article 35/22 du même arrêté, il est apporté les
modifications suivantes :

a) le 2° est supprimé ;

a) au 3°, les mots « ou l’enlèvement » sont insérés entres les mots « le
placement » et les mots « en façade » et les mots « à usage domestique »
sont supprimés ;

b) le 3° devient le 2° ;

c) le 4° devient le 3° ;

d) au 5°, les mots « ou l’enlèvement » sont insérés entres les mots « le
placement » et les mots « de cheminées » ;

e) le 5° devient le 4° ;

f) le 6° devient le 5°.

Art. 95. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 1re, du même arrêté,
il est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/22/1
nouveau et rédigé comme suit :

« Sous-section 1bis. - Actes et travaux portant sur les parties non
protégées d’un bien protégé dispensés d’enquête publique, de l’avis de
la commission de concertation et de l’avis de la commune »

Art. 96. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 1re, Sous-section 1bis,
du même arrêté, il est inséré un article 35/22/1 rédigé comme suit :

« Art. 35/22/1. Même s’ils impliquent une dérogation à un plan
d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis de
lotir, les actes et travaux suivants, portant sur les parties non protégées
d’un bien protégé, sont dispensés de l’avis de la commission de
concertation, d’enquête publique et de l’avis de la commune pour
autant qu’ils n’entrainent aucun problème de stabilité :

1° la pose, en toiture inclinée, d’une isolation et ses couvertures de
finition ainsi que ses raccords nécessaires pour autant que :

* le dépassement n’excède pas 0,50 m ;

* le dépassement ne porte pas atteinte à l’identité et aux qualités
architecturales de l’immeuble à isoler et des constructions voisines ;

* les matériaux et teintes des couvertures de finition initiaux soient
maintenus ;

* la pose n’entraine pas une diminution de la superficie nette
éclairante de la pièce régulièrement destinée au logement sous le toit ;

2° la modification du revêtement d’une toiture plate, ainsi que sa
rehausse éventuelle, à concurrence de 50 cm maximum, pour permettre
l’installation d’un isolant, d’une toiture stockant temporairement l’eau
pluviale, ou d’une toiture verte extensive non accessible pour autant
que les actes et travaux n’entraînent aucune modification ni de l’aspect
architectural du bâtiment ni de l’aspect et des matériaux des rives de la
toiture. »
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Art. 97. In titel III, hoofdstuk VII, afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/
22/2 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 1ter. - Handelingen en werken aan de niet-
beschermde delen van een beschermd goed, vrijgesteld van het advies
van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
voorgeschreven bij artikel 237 van het BWRO, van het advies van de
overlegcommissie, van het openbaar onderzoek en van het advies van
de gemeente”.

Art. 98. In titel III, hoofdstuk VII, afdeling 1, onderafdeling 1ter, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 35/22/2 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 35/22/2. Voor zover ze geen afwijking inhouden van een
bestemmingsplan, van een stedenbouwkundige verordening of van een
verkavelingsvergunning, zijn de vervanging van het raamwerk, de
beglazing, uitstalramen, voordeuren, inrijpoorten en garagepoorten die
niet beantwoorden aan de voorwaarden bepaald in artikel 35/22, 5°
van dit besluit, aan de niet-beschermde delen van een beschermd goed
vrijgesteld van het advies van de Koninklijke commissie voor Monu-
menten en Landschappen voorgeschreven bij artikel 237 van het
BWRO, het advies van de overlegcommissie, het openbaar onderzoek
en van het advies van de gemeente.”.

Art. 99. In titel III, hoofdstuk VII, afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/
22/3 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 1quater. - Handelingen en werken aan de niet-
beschermde delen van een beschermd goed, vrijgesteld van het advies
van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
voorgeschreven bij artikel 237 van het BWRO, van het advies van de
overlegcommissie en van het openbaar onderzoek″.

Art. 100. In titel III, hoofdstuk VII, afdeling 1, onderafde-
ling 1quater, van hetzelfde besluit wordt een artikel 35/22/3 inge-
voegd, opgesteld als volgt:

″Art. 35/22/3. Zelfs als ze een afwijking inhoudt van een bestem-
mingsplan, van een stedenbouwkundige verordening of van een
verkavelingsvergunning, wordt de plaatsing van een isolatie en van
bijhorende afwerkingsbekleding, evenals van de noodzakelijke verbin-
dingsstukken op een mandelige muur of een gevel die vanaf de
openbare ruimte zichtbaar is, aan de niet-beschermde delen van een
beschermd goed vrijgesteld van het advies van de Koninklijke Com-
missie voor Monumenten en Landschappen voorgeschreven bij artikel
237 van het BWRO, van het advies van de overlegcommissie en van het
openbaar onderzoek, voor zover ze niet tot stabiliteitsprobleem leiden
en:

* de overschrijding aan de voorgevels aan de straat niet groter is dan
0,14 m;

* de overschrijding aan de zijgrenzen van het terrein niet groter is dan
0,30 m;

* de plaatsing de identiteit en de architecturale kwaliteiten van het te
isoleren gebouw en van de naastliggende constructies niet schaadt.″.

Art. 101. In titel III, Hoofdstuk VII, Afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/
22/4 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 1quinquies. - Handelingen en werken aan de niet-
beschermde delen van een beschermd goed, vrijgesteld van het advies
van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen,
van het advies van de overlegcommissie, van het openbaar onderzoek
en van het advies van de gemeente″.

Art. 102. In titel III, hoofdstuk VII, afdeling 1, onderafde-
ling 1quinquies, van hetzelfde besluit wordt een artikel 35/22/4
ingevoegd, opgesteld als volgt:

″Art. 35/22/4. Zelfs als ze een afwijking inhoudt van een bestem-
mingsplan, van een stedenbouwkundige verordening of van een
verkavelingsvergunning, wordt de plaatsing van een isolatie en van
bijhorende afwerkingsbekleding, evenals van de noodzakelijke verbin-
dingsstukken op een mandelige muur of een gevel die vanaf de
openbare ruimte niet zichtbaar is, aan de niet-beschermde delen van
een beschermd goed vrijgesteld van het advies van de overlegcommis-
sie, van het openbaar onderzoek en van het advies van de gemeente,
voor zover deze overschrijding niet groter is dan 0,50 m, de materialen
en kleuren van de oorspronkelijke afwerkingsbekleding worden behou-
den en de plaatsing niet tot een vermindering leidt van de netto
lichtdoorlatende oppervlakte van het vertrek dat regelmatig bestemd is
als woning onder het dak.”.

Art. 97. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 1re, du même arrêté,
il est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/22/2
nouveau et rédigé comme suit :

« Sous-section 1ter. - Actes et travaux portant sur les parties non
protégées d’un bien protégé dispensés de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, de
l’avis de la commission de concertation, d’enquête publique et de l’avis
de la commune. »

Art. 98. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 1re, Sous-section 1ter,
du même arrêté, il est inséré un article 35/22/2 rédigé comme suit :

« Art. 35/22/2. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à
un plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un
permis de lotir, le remplacement des châssis, vitrages, vitrines commer-
ciales, portes d’entrée, portes cochères et portes de garage ne répondant
pas aux conditions par l’article 35/22, 5° du présent arrêté, portant sur
les parties non protégées d’un bien protégé, sont dispensés de l’avis de
la Commission Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237
du CoBAT, de l’avis de la commission de concertation, d’enquête
publique et de l’avis de la commune. »

Art. 99. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 1re, du même arrêté,
il est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/22/3
nouveau et rédigé comme suit :

« Sous-section 1quater. - Actes et travaux portant sur les parties non
protégées d’un bien protégé dispensés de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, de
l’avis de la commission de concertation et d’enquête publique. »

Art. 100. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 1re, Sous-section
1quater, du même arrêté, il est inséré un article 35/22/3 rédigé comme
suit :

« Art. 35/22/3. Même s’ils impliquent une dérogation à un plan
d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis de
lotir, la pose d’une isolation et ses parements de finition ainsi que ses
raccords nécessaires sur un mur mitoyen ou une façade visible depuis
l’espace public portant sur les parties non protégées d’un bien protégé
sont dispensés de l’avis de la Commission Royale des Monuments et
Sites requis par l’article 237 du CoBAT, de l’avis de la commission de
concertation et d’enquête publique pour autant qu’ils n’entrainent
aucun problème de stabilité et :

* pour les façades avant à rue, le dépassement n’excède pas 0,14 m ;

* du côté des limites latérale du terrain, le dépassement n’excède pas
0,30 m ;

* la pose ne porte pas atteinte à l’identité et aux qualités architectu-
rales de l’immeuble à isoler et des constructions voisines. »

Art. 101. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 1re, du même arrêté,
il est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/22/4
nouveau et rédigé comme suit :

« Sous-section 1quinquies. - Actes et travaux portant sur les parties
non protégées d’un bien protégé dispensés de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites, de l’avis de la commission de
concertation, d’enquête publique et de l’avis de la commune. »

Art. 102. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 1re, Sous-section
1quinquies, du même arrêté, il est inséré un article 35/22/4 rédigé
comme suit :

« Art. 35/22/4. Même s’ils impliquent une dérogation à un plan
d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis de
lotir, la pose d’une isolation et ses parements de finition ainsi que ses
raccords nécessaires sur un mur mitoyen ou une façade non visible
depuis l’espace public, portant sur les parties non protégées d’un bien
protégé, est dispensée de l’avis de la commission de concertation,
d’enquête publique et de l’avis de la commune, pour autant que le
dépassement n’excède pas 0,50 m, que les matériaux et teintes des
parements de finition initiaux soient maintenus et que la pose
n’entraine pas une diminution de la superficie nette éclairante de la
pièce régulièrement destinée au logement sous le toit. »
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Art. 103. In titel III, hoofdstuk VII, afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/
22/5 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 1sexies. Handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen voorgeschreven bij artikel 237 van het BWRO, van het advies van
de gemeente, van het advies van de overlegcommissie en van het
advies van Leefmilieu Brussel″.

Art. 104. In titel III, hoofdstuk VII, afdeling 1, onderafdeling 1sexies,
van hetzelfde besluit wordt een artikel 35/22/5 ingevoegd, opgesteld
als volgt:

″Art. 35/22/5. Voor zover ze geen afwijking inhouden van een
bestemmingsplan, van een stedenbouwkundige verordening of van een
verkavelingsvergunning, worden vrijgesteld van het advies van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen voorge-
schreven bij artikel 237 van het BWRO, van het advies van de gemeente,
van het advies van de overlegcommissie en van het advies van
Leefmilieu Brussel, de verbouwingen die noodzakelijk zijn voor het
gebruik van een plat dak als toegankelijk terras of als tuinbouw- of
landbouwserre of stadstuintjes, voor zover het oppervlakte van het plat
dak niet groter is dan 60 m_, met inbegrip van de bestemmings- of de
gebruikswijzigingen die dergelijke verbouwingen kunnen impliceren,
en voor zover deze handelingen en werken aan de niet-beschermde
delen van een beschermd goed geen wijziging met zich meebrengen
van de architecturale aanblik van het gebouw of van de aanblik en de
materialen van de dakranden.″.

Art. 105. In artikel 35/25 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) 2° wordt geschrapt;

b) in 3° worden de woorden ″voor huishoudelijk gebruik″ geschrapt;

c) 3° wordt 2°.

Art. 106. In titel III, hoofdstuk VII, afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/
26/1 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 2bis. - Handelingen en werken aan de beschermde
delen van een beschermd goed vrijgesteld van het advies van de
gemeente, van het advies van de overlegcommissie en van het advies
van Leefmilieu Brussel″.

Art. 107. In titel III, hoofdstuk VII, afdeling 1, onderafdeling 2bis,
van hetzelfde besluit wordt een artikel 35/26/1 ingevoegd, opgesteld
als volgt:

″Art. 35/26/1. Voor zover ze geen afwijking inhouden van een
bestemmingsplan, van een stedenbouwkundige verordening of van een
verkavelingsvergunning, worden vrijgesteld van het advies van de
gemeente, van het advies van de overlegcommissie en van het advies
van Leefmilieu Brussel de verbouwingen die noodzakelijk zijn voor het
gebruik van een plat dak als toegankelijk terras of als tuinbouw- of
landbouwserre of stadstuintjes, voor zover het oppervlakte van het plat
dak niet groter is dan 60 m_, met inbegrip van de bestemmings- of de
gebruikswijzigingen die dergelijke verbouwingen kunnen impliceren,
en voor zover deze handelingen en werken aan de beschermde delen
van een beschermd goed geen wijziging met zich meebrengen van de
architecturale aanblik van het gebouw of van de aanblik en de
materialen van de dakranden.″.

Art. 108. In artikel 35/30 van hetzelfde besluit worden de woorden
″in titel VI, hoofdstuk 5, artikel 36″ vervangen door de woorden
″uithangborden conform de bepalingen″. Het woord ″in″ voor de
woorden ″een geldende gemeentelijke verordening″ wordt geschrapt.
De woorden “bedoelde uithangborden, die geschiedt conform deze
bepalingen″ worden geschrapt.

Art. 109. Het opschrift van hoofdstuk X van titel III van hetzelfde
besluit wordt vervangen als volgt:

″Aanleg van tuinen, groene ruimten en begraafplaatsen, openbare
ruimte en ingrepen op een hoogstammige boom″.

Art. 110. In artikel 35/34 van hetzelfde besluit worden de woorden
″alsmede op het vellen van bomen″ vervangen door de woorden
″openbare ruimte en ingrepen op een hoogstammige boom″.

Art. 111. Het opschrift van afdeling 1 van hoofdstuk X van titel III
wordt vervangen als volgt:

″Afdeling 1. - Handelingen en werken aan de niet-beschermde delen
van een beschermd goed″.

Art. 112. In titel III, hoofdstuk X, afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/35
bevat en is opgesteld als volgt:

Art. 103. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 1re, du même arrêté,
il est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/22/5
nouveau et rédigé comme suit :

« Sous-section 1sexies. Actes et travaux dispensés de l’avis de la
Commission Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du
CoBAT, de l’avis de la commune, de l’avis de la commission de
concertation et de l’avis de Bruxelles Environnement. »

Art. 104. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 1re, Sous-section
1sexies, du même arrêté, il est inséré un article 35/22/5 rédigé comme
suit :

« Art. 35/22/5. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à
un plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un
permis de lotir, sont dispensés de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, de l’avis de la
commune, de l’avis de la commission de concertation et de l’avis de
Bruxelles Environnement, les aménagements nécessaires à l’utilisation
d’une toiture plate en terrasse accessible ou en serre de production
horticole ou agricole ou en potagers urbains pour autant que la
superficie de la toiture plate ne dépasse pas 60 m_, en ce compris les
changements de destination ou d’utilisation que de tels aménagements
peuvent impliquer, pour autant que les actes et travaux portent sur les
parties non protégées d’un bien protégé et n’entraînent aucune
modification ni de l’aspect architectural du bâtiment, ni de l’aspect et
des matériaux des rives. »

Art. 105. Dans l’article 35/25 du même arrêté, , il est apporté les
modifications suivantes :

a) le 2° est supprimé ;

a) au 3°, les mots « à usage domestique » sont supprimés ;

b) le 3° devient le 2° ;

Art. 106. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 1re, du même arrêté,
il est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/26/1
nouveau et rédigé comme suit :

« Sous-section 2bis. Actes et travaux portant sur les parties protégées
d’un bien protégé dispensés de l’avis de la commune, de l’avis de la
commission de concertation et de l’avis de Bruxelles Environnement. »

Art. 107. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 1re, Sous-section
2bis, du même arrêté, il est inséré un article 35/26/1 rédigé comme suit
:

« Art. 35/26/1. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à
un plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un
permis de lotir, sont dispensés de l’avis de la commune, de l’avis de la
commission de concertation et de l’avis de Bruxelles Environnement,
les aménagements nécessaires à l’utilisation d’une toiture plate en
terrasse accessible ou en serre de production horticole ou agricole ou en
potagers urbains pour autant que la superficie de la toiture plate ne
dépasse pas 60 m_, en ce compris les changements de destination ou
d’utilisation que de tels aménagements peuvent impliquer, pour autant
que les actes et travaux portant sur les parties protégées d’un bien
protégé, n’entraînent aucune modification ni de l’aspect architectural
du bâtiment, ni de l’aspect et des matériaux des rives. »

Art. 108. A l’article 35/30 du même arrêté, les mots « visées au Titre
VI, chapitre 5, article 36 » sont remplacés par les mots « conformes aux
prescriptions » et le mot « dans » précédant les mots « un règlement
communal » est remplacé par le mot « à ». Les mots « et conformes à ces
dispositions » sont supprimés.

Art. 109. L’intitulé du Chapitre X du Titre III du même arrêté est
remplacé par ce qui suit :

« Aménagements de jardins, espaces verts, cimetières, espace public
et interventions sur un arbre à haute tige. »

Art. 110. Dans l’article 35/34 du même arrêté, les mots « et abattages
d’arbres » sont remplacés par les mots « ,espace public et interventions
sur un arbre à haute tige. »

Art. 111. L’intitulé de la Section 1re du Chapitre X du Titre III du
même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Section 1re. – Actes et travaux portant sur les parties non protégées
d’un bien protégé »

Art. 112. Dans le Titre III, Chapitre X, Section 1re, du même arrêté, il
est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/35 et rédigé
comme suit :
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″Onderafdeling 1. - Handelingen en werken aan de niet-beschermde
delen van een beschermd goed en vrijgesteld van een stedenbouwkun-
dige vergunning″.

Art. 113. Artikel 35/35 van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt:

″Art. 35/35. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning zijn de volgende handelingen en werken vrijgesteld van een
stedenbouwkundige vergunning:

1°het snoeien van hoogstammige bomen;

2° buiten groengebied met hoogbiologische waarde, groengebied en
Natura 2000-gebied, het vellen van hoogstammen die dood zijn of in
slechte gezondheid verkeren;

3°in alle zones: de handelingen en werken conform de toepassing
van een beheerplan of van een beheerreglement, aangenomen in
uitvoering van de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het
natuurbehoud, of van een plan van aanleg met toepassing van het
Boswetboek, met inbegrip van het vellen van hoogstammige bomen.″.

Art. 114. In titel III, hoofdstuk X, afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/
35/1 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 2. - Handelingen en werken aan de niet-beschermde
delen van een beschermd goed en vrijgesteld van het advies van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen voorge-
schreven bij artikel 237 van het BWRO, van een openbaar onderzoek,
van het advies van de gemeente, van het advies van de overlegcom-
missie en van de medewerking van een architect″.

Art. 115. In titel III, hoofdstuk X, afdeling 1, onderafdeling 2, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 35/35/1 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 35/35/1. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning, worden volgende handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen voorgeschreven bij artikel 237 van het BWRO, van een openbaar
onderzoek, van het advies van de gemeente, van het advies van de
overlegcommissie en van de medewerking van een architect:

1° de grondige snoei van een hoogstammige boom;

2° in groengebied met hoogbiologische waarde, in groengebied en
Natura 2000-gebied, het vellen van hoogstammen die dood zijn of in
slechte gezondheid verkeren;

3° de wijziging van de bodem die het voortbestaan van een
hoogstamboom in gevaar kan brengen doordat deze wijziging plaats-
vindt binnen een omtrek van de boom die overeenkomt met viermaal
de diameter van de stam gemeten op een hoogte van 1,5 m, zoals het
ondoorlaatbaar maken van de grond, bodemverdichting, afgraven van
de bodem tot een diepte van meer dan dertig centimeter, overbelasting
van de bodem tot boven het niveau van de bodem vóór de werkzaam-
heden, afgraving of opvulling die leidt tot het afsnijden van de wortels
of het ingraven van de wortelhals.”.

Art. 116. In titel III, hoofdstuk X, afdeling 1, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/
35/2 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 3. - Handelingen en werken die vrijgesteld zijn van
het advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen, alsook van het advies van de gemeente, de speciale
regelen van openbaarmaking en het advies van de overlegcommissie″.

« Sous-section 1re. - Actes et travaux portant sur les parties non
protégées d’un bien protégé et dispensés de permis d’urbanisme »

Art. 113. L’article 35/35 du même arrêté est remplacé par ce qui suit
:

« Art. 35/35. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de permis
d’urbanisme :

1° la taille d’entretien d’arbres à haute tige ;

2° hors zones vertes de haute valeur biologique, zones vertes et zones
Natura 2000, l’abattage d’arbres à haute tige morts ou dépérissants ;

3° dans toutes les zones : les actes et travaux conformes à la mise en
application d’un plan de gestion ou d’un règlement de gestion adopté
en exécution de l’ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conserva-
tion de la nature ou d’un plan d’aménagement en application du Code
forestier, en ce compris l’abattage d’arbres à haute tige. »

Art. 114. Dans le Titre III, Chapitre X, Section 1re, du même arrêté, il
est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/35/1 nouveau
et rédigé comme suit :

« Sous-section 2. Actes et travaux portant sur les parties non
protégées d’un bien protégé et dispensés de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT,
d’enquête publique, de l’avis de la commune, de l’avis de la commis-
sion de concertation et de l’intervention d’un architecte. »

Art. 115. Dans le Titre III, Chapitre X, Section 1re, Sous-section 2, du
même arrêté, il est inséré un article 35/35/1 rédigé comme suit :

« Art. 35/35/1. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à
un plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un
permis de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de l’avis de
la Commission Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237
du CoBAT, d’enquête publique, de l’avis de la commune, de l’avis de la
commission de concertation et de l’intervention d’un architecte :

1° la taille radicale d’un arbre à haute tige ;

2° en zones vertes de haute valeur biologique, en zones vertes et en
zones Natura 2000, l’abattage d’arbres à haute tige morts ou dépéris-
sants ;

3° la modification du sol susceptible de mettre en péril la survie d’un
arbre à haute tige en ce qu’elle intervient dans un périmètre de l’arbre
correspondant à 4 fois le diamètre de son tronc mesuré à 1.5 m de
hauteur, telles que l’imperméabilisation des terres, le tassement des
terres, le décapage des terres sur plus de trente centimètres de
profondeur, la surcharge de terre au-dessus du niveau des terres
préexistant aux travaux, le déblai ou le remblai entrainant la section des
racines ou l’enfouissement du collet. ».

Art. 116. Dans le Titre III, Chapitre X, Section 1re, du même arrêté, il
est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/35/2 nouveau
et rédigé comme suit :

« Sous-section 3. - Actes et travaux dispensés de l’avis de la
Commission royale des Monuments et des Sites ainsi que de l’avis de la
commune, des mesures particulières de publicité et de l’avis de la
commission de concertation. »
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Art. 117. In titel III, hoofdstuk X, afdeling 1, onderafdeling 3, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 35/35/2 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 35/35/2. De volgende handelingen en werken worden vrijge-
steld van het advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten
en Landschappen, alsook van het advies van de gemeente, de speciale
regelen van openbaarmaking en het advies van de overlegcommissie:

1° in het gebied voor koeren en tuinen en in de achteruitbouwstrook
en voor zover er geen wijziging van het bodemreliëf van meer dan 20
cm uit voortvloeit:

a) de inrichtingen zoals wegen, terrassen, omheiningen evenals de
plaatsing van voorzieningen voor recreatief of decoratief gebruik,
overeenkomstig de bestemming van deze gebieden, zoals schommels,
kleine zandbakken, aanleg van perkjes (eenjarige planten, winterharde
planten), barbecues, vijvers en natuurlijke schuilplaatsen voor de fauna,
maar uitgezonderd zwembaden, sport- of tennisterreinen en garages en
voor zover:

* in de achteruitbouwstrook, hun totale hoogte niet meer bedraagt
dan 1 meter;

* in het gebied voor koeren en tuinen, hun totale hoogte niet meer
bedraagt dan 3 meter en het hellend vlak van 45° ten opzichte van de
waterpaslijn dat loopt vanaf de top van de mandelige muren of, bij
gebrek aan een muur, vanaf een hoogte van 1,50 meter loodrecht op de
mandelige grens, niet overschrijdt;

* in het geval van een vijver, deze zich in het gebied voor koeren en
tuinen bevindt, de oppervlakte ervan niet meer dan 20 m_ bedraagt en
gelegen is op een afstand van minstens 2 meter van de aanpalende
eigendommen;

b) de constructie van een nevengebouw, vrijstaand van het hoofd- of
de bijgebouwen en dat niet voor bewoning bestemd is, voor zover het
volledig gelegen is in het gebied voor koeren en tuinen, de oppervlakte
ervan, met inbegrip van het projectievlak van het dak op de grond, niet
meer dan 6 m_ bedraagt, de totale hoogte niet meer dan 3 meter
bedraagt en het hellend vlak van 45° ten opzichte van de waterpaslijn
dat loopt vanaf de top van de mandelige muren of, bij gebrek aan een
muur, vanaf een hoogte van 1,50 meter loodrecht op de mandelige
grens, niet overschrijdt;

2° de inrichtingen overeenkomstig de bestemming van parkgebied,
begraafplaats of bosgebied, zoals de wijziging van het wegdek, de
wijziging van speeltuinen, de plaatsing en de vervanging van banken,
tafels, vuilnisbakken, kunstwerken (beelden) en sanitaire installaties,
de restauratie van al dan niet verlichte fonteinen, het afschrapen, de
restauratie en verbetering van de oevers van vijvers en waterlopen die
niet als onderhoud kan worden beschouwd of de wijziging van het
waterniveau van de vijvers, de reiniging en eventuele opslag van de
afzetting, evenals de bouw of de restauratie van de kunstwerken die
nodig zijn bij het beheer van het waterpeil;

3° het planten van bomen buiten groepen;

4° in de mate dat zij niet zichtbaar zijn vanaf de openbare ruimte en
het architecturaal aanzicht van het goed niet wijzigen, de bouw van een
scheidingsmuur tussen twee eigendommen en het optrekken van
afsluitingen;

5° graafwerken, voor zover de toegangsputten buiten het beschermde
goed gelegen zijn;

6° het aanbrengen van een bewegwijzering die een goede circulatie
verzekert en informatie aan de gebruikers van groengebieden als
aanvulling bij een bewegwijzering die reeds is toegestaan door een
vergunning voor het betreffende goed.″.

Art. 118. In titel III, hoofdstuk X, afdeling 1 van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/
35/3 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 4. - Handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen voorgeschreven bij artikel 237 van het BWRO, evenals van het
advies van de gemeente, van de speciale regelen van openbaarmaking,
van het advies van de overlegcommissie en van het advies van
Leefmilieu Brussel”.

Art. 117. Dans le Titre III, Chapitre X, Section 1re, Sous-section 3, du
même arrêté, il est inséré un article 35/35/2 rédigé comme suit :

« Art. 35/35/2. Sont dispensés de l’avis de la Commission royale des
Monuments et des Sites ainsi que de l’avis de la commune, des mesures
particulières de publicité et de l’avis de la commission de concertation,
les actes et travaux suivants :

1° dans la zone de cours et jardins et dans la zone de recul et pour
autant qu’il ne s’ensuive aucune modification du relief du sol
supérieure à 20 cm :

a) les aménagements tels que les chemins, les terrasses, les clôtures,
ainsi que le placement d’équipements à usage récréatif ou décoratif,
conformes à la destination de ces zones tels que balançoires, petits bacs
à sable, aménagement de parterres (plantes annuelles, vivaces), de
barbecues, de mares et de refuges naturels pour la faune mais à
l’exclusion de piscines, terrains de sport ou de tennis et de garages et
pour autant

* que, dans la zone de recul, leur hauteur totale n’excède pas 1 mètre;

* que, dans la zone de cours et jardins, leur hauteur totale n’excède
pas 3 mètres ni ne dépasse le plan incliné à 45° par rapport à
l’horizontale, plan prenant naissance au sommet des murs mitoyens ou,
en absence de mur, à une hauteur d’1,50 mètre au droit de la limite
mitoyenne;

* que, dans le cas d’une mare, elle soit située dans la zone de cours et
jardins, que sa superficie n’excède pas 20 m_ et qu’elle soit située à une
distance minimum de 2 mètres des propriétés voisines;

a) la construction d’un bâtiment accessoire, isolé du bâtiment
principal ou de ses annexes et qui n’est pas destiné à l’habitation, pour
autant qu’il soit situé en totalité dans la zone de cours et jardins, que sa
superficie, en ce compris la projection au sol de sa toiture, n’excède pas
6 m_ et que sa hauteur totale n’excède pas 3 mètres ni ne dépasse le plan
incliné à 45° par rapport à l’horizontale, plan prenant naissance au
sommet des murs mitoyens ou, en absence de mur, à une hauteur d’1,50
mètre au droit de la limite mitoyenne ;

2° les aménagements conformes à une destination de zone de parcs,
de cimetière ou de forêt, tels que la modification du revêtement des
chemins, la modification de plaines de jeux, le placement et le
remplacement de bancs, tables, poubelles, œuvres d’art (statues), et
installations sanitaires, la restauration de fontaines éclairées ou non,
l’étrepage, la restauration et l’amélioration des berges des étangs et
cours d’eau, non considérés comme travaux d’entretien, ou la modifi-
cation du niveau des étangs, le curage et le stockage, même temporaire
des dépôts, ainsi que la construction ou la restauration des ouvrages
d’art nécessaires à la gestion du niveau d’eau ;

3° la plantation d’arbres hors massif ;

4° dans la mesure où elles ne sont pas visibles depuis les espaces
publics et ne modifient pas l’aspect architectural du bien, la construc-
tion d’un mur de séparation entre deux propriétés et l’édification de
clôtures ;

5° les travaux de fonçage pour autant que les puits d’accès soient à
l’extérieur du bien protégé ;

6° le placement d’une signalétique garantissant la bonne circulation
et l’information aux usagers des zones d’espaces verts en complément
d’une signalétique déjà autorisée par un permis pour le bien en
question. »

Art. 118. Dans le Titre III, Chapitre X, Section 1re, du même arrêté, il
est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/35/3 nouveau
et rédigé comme suit :

« Sous-section 4. - Actes et travaux dispensés de l’avis de la
Commission Royale des Monuments et des Sites requis par l’article 237
du CoBAT, ainsi que de l’avis de la commune, des mesures particulières
de publicité, de l’avis de la commission de concertation et de l’avis de
Bruxelles Environnement ».
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Art. 119. In titel III, hoofdstuk X, afdeling 1, onderafdeling 4, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 35/35/3 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 35/35/3. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning, wordt de plaatsing van voorzieningen voor het waterbeheer
die de bodem geenszins ondoorlaatbaar maakt en die de tijdelijke
wateropslag mogelijk maakt, en de doorlaatbaarheid van de bodems, in
de eerste plaats door middel van beplanting, en bij het ontbreken
hiervan op minerale wijze, vrijgesteld van het advies van de Konink-
lijke Commissie voor Monumenten en Landschappen evenals van het
advies van de gemeente, van de speciale regelen van openbaarmaking,
van het advies van de overlegcommissie en van het advies van
Leefmilieu Brussel.″.

Art. 120. Afdeling 2 van hoofdstuk X van titel III wordt vervangen
als volgt:

″Afdeling 2. - Handelingen en werken aan de beschermde delen van
een beschermd goed″.

Art. 121. Artikel 35/36 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 122. In titel III, hoofdstuk X, afdeling 2, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/
36/1 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 1. - Handelingen en werken aan de beschermde
delen van een beschermd goed en vrijgesteld van stedenbouwkundige
vergunning″.

Art. 123. In titel III, hoofdstuk X, afdeling 2, onderafdeling 1, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 35/36/1 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 35/36/1. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning, is het onderhoudssnoeien van hoogstammen vrijgesteld van
stedenbouwkundige vergunning.”.

Art. 124. In titel III, hoofdstuk X, afdeling 2, van hetzelfde besluit
wordt een onderafdelingstitel ingevoegd, die het nieuwe artikel 35/
36/2 bevat en is opgesteld als volgt:

″Onderafdeling 2. - Handelingen en werken aan de beschermde
delen van een beschermd goed en vrijgesteld van het advies van de
overlegcommissie, van het advies van de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen, van het openbaar onderzoek, van het
advies van de gemeente en van de medewerking van een architect″.

Art. 125. In titel III, hoofdstuk X, afdeling 2, onderafdeling 2, van
hetzelfde besluit wordt een artikel 35/36/2 ingevoegd, opgesteld als
volgt:

″Art. 35/36/2. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning, worden volgende handelingen en werken vrijgesteld van het
advies van de overlegcommissie, van het advies van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen, van het advies van de
gemeente en van de medewerking van een architect:

1° de grondige snoei van een hoogstamboom;

2° het vellen van hoogstammen die dood zijn of in slechte gezond-
heid verkeren;

3° in alle zones:

a) de handelingen en werken conform de toepassing van een
beheerplan of van een beheerreglement, aangenomen in uitvoering van
de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud, of van
een plan van aanleg met toepassing van het Boswetboek, met inbegrip
van het vellen van hoogstammige bomen;

b) de wijziging van de bodem die het voortbestaan van een
hoogstamboom in gevaar kan brengen doordat deze wijziging plaats-
vindt binnen een omtrek van de boom die overeenkomt met viermaal
de diameter van de stam gemeten op een hoogte van 1,5 m, zoals het
ondoorlaatbaar maken van de grond, bodemverdichting, afgraven van
de bodem tot een diepte van meer dan dertig centimeter, overbelasting
van de bodem tot boven het niveau van de bodem vóór de werkzaam-
heden, afgraving of opvulling die leidt tot het afsnijden van de wortels
of het ingraven van de wortelhals;

4° de bouw of de plaatsing van sanitair voor het publiek en
toegankelijk voor personen met een beperkte mobiliteit, voor zover:

* hun oppervlakte 9 m_ niet overschrijdt;

* de onmiddellijke omgeving van de constructie een harde bestrating
heeft;

* een vuilnisbak in de onmiddellijke nabijheid wordt geplaatst.″.

Art. 119. Dans le Titre III, Chapitre X, Section 1re, Sous-section 4, du
même arrêté, il est inséré un article 35/35/3 rédigé comme suit :

« Art. 35/35/3. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à
un plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un
permis de lotir, le placement de dispositifs de gestion des eaux
n’entrainant aucune imperméabilisation du sol et permettant le stoc-
kage temporaire des eaux et la perméabilité des sols en priorité de
manière végétalisée ou, à défaut, de manière minérale, sont dispensés
de l’avis de la Commission Royale des Monuments et des Sites ainsi
que de l’avis de la commune, des mesures particulières de publicité, de
l’avis de la commission de concertation et de l’avis de Bruxelles
Environnement. »

Art. 120. La Section 2 du Chapitre X du Titre III est remplacée par ce
qui suit :

« Section 2. - Actes et travaux portant sur les parties protégées d’un
bien protégé »

Art. 121. L’article 35/36 du même arrêté est abrogé.

Art. 122. Dans le Titre III, Chapitre X, Section 2, du même arrêté, il
est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/36/1 nouveau
et rédigé comme suit :

« Sous-section 1re. - Actes et travaux portant sur les parties protégées
d’un bien protégé et dispensés de permis d’urbanisme »

Art. 123. Dans le Titre III, Chapitre X, Section 2, Sous-section 1, du
même arrêté, il est inséré un article 35/36/1 rédigé comme suit :

« Art. 35/36/1. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à
un plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un
permis de lotir, la taille d’entretien d’arbres à haute tige est dispensée
de permis d’urbanisme. ».

Art. 124. Dans le Titre III, Chapitre X, Section 2, du même arrêté, il
est inséré un titre de sous-section, reprenant l’article 35/36/2 nouveau
et rédigé comme suit :

« Sous-section 2. Actes et travaux portant sur les parties protégées
d’un bien protégé et dispensés de l’avis de la commission de
concertation, de l’avis de la Commission Royale des Monuments et
Sites, d’enquête publique, de l’avis de la commune et de l’intervention
d’un architecte. »

Art. 125. Dans le Titre III, Chapitre X, Section 2, Sous-section 2, du
même arrêté, il est inséré un article 35/36/2 rédigé comme suit :

« Art. 35/36/2. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à
un plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un
permis de lotir, les actes et travaux suivants sont dispensés de l’avis de
la commission de concertation, de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites, d’enquête publique, de l’avis de la commune et de
l’intervention d’un architecte:

1° la taille radicale d’un arbre à haute tige;

2° l’abattage d’arbres à haute tige morts ou dépérissants ;

3° dans toutes les zones :

a) les actes et travaux conformes à la mise en application d’un plan de
gestion ou d’un règlement de gestion adoptés en exécution de
l’ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la nature ou
d’un plan d’aménagement en application du Code forestier, en ce
compris l’abattage d’arbres à haute tige ;

b) la modification du sol susceptible de mettre en péril la survie d’un
arbre à haute tige en ce qu’elle intervient dans un périmètre de l’arbre
correspondant à 4 fois le diamètre de son tronc mesuré à 1.5 m de
hauteur, telles que l’imperméabilisation des terres, le tassement des
terres, le décapage des terres sur plus de trente centimètres de
profondeur, la surcharge de terre au-dessus du niveau des terres
préexistant aux travaux, le déblai ou le remblai entrainant la section des
racines ou l’enfouissement du collet ;

4° la construction ou le placement de sanitaires ouverts au public et
accessibles aux personnes à mobilité réduite, pour autant :

* que leur superficie ne dépasse pas 9 m2;

* que l’environ immédiat de la construction soit revêtu d’un
revêtement en dur ;

* qu’une poubelle soit placée à proximité immédiate. »
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Art. 126. In titel III van hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk XI
ingevoegd, dat de nieuwe artikelen 35/37 tot 35/43 bevat en opgesteld
is als volgt:

″HOOFDSTUK XI. - Energie uit hernieuwbare bronnen

Art. 35/37. Dit hoofdstuk is van toepassing op de modules die
energie uit hernieuwbare bronnen produceren.

Afdeling 1. - Handelingen en werken aan de niet-beschermde delen
van een beschermd goed

Onderafdeling 1. - Handelingen en werken aan de niet-beschermde
delen van een beschermd goed en vrijgesteld van een stedenbouwkun-
dige vergunning

Art. 35/38. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning, wordt de repowering van bestaande installaties die hernieuw-
bare energiebronnen gebruiken aan de niet-beschermde delen van een
beschermd goed, vrijgesteld van stedenbouwkundige vergunning.

In de zin van de huidige bepaling dient te worden verstaan onder:

1° “bestaande installaties”: de regelmatig, in naleving van de
geldende wetgeving en regelgeving geplaatste installaties;

2° “repowering”: het vernieuwen van hernieuwbare energie produ-
cerende elektriciteitscentrales, met inbegrip van de volledige of gedeel-
telijke vervanging van installaties of exploitatiesystemen en appara-
tuur, om de capaciteit te vervangen of de efficiëntie of capaciteit van de
installatie te verhogen.

Onderafdeling 2. - Handelingen en werken aan de niet-beschermde
delen van een beschermd goed en vrijgesteld van het advies van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen voorge-
schreven bij artikel 237 van het BWRO, van de speciale regelen van
openbaarmaking, van het advies van de gemeente, van het advies van
de overlegcommissie en van de medewerking van een architect

Art. 35/39. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning, worden volgende handelingen en werken aan de niet-
beschermde delen van een beschermd goed vrijgesteld van het advies
van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen,
van de speciale regelen van openbaarmaking, van het advies van de
gemeente, van het advies van de overlegcommissie en van de
medewerking van een architect:

1° de plaatsing van zonnepanelen, fotovoltaïsche of gelijksoortige
panelen;

2° de plaatsing, het schrappen en de verwijdering van een grond-
warmtepomp met een maximaal volume van 1 m` op minstens 3 m van
de mandelige grens en niet zichtbaar vanaf de openbare ruimte.

Onderafdeling 3. - Handelingen en werken aan de niet-beschermde
delen van een beschermd goed en vrijgesteld van het advies van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen voorge-
schreven bij artikel 237 van het BWRO, van de speciale regelen van
openbaarmaking, van het advies van de gemeente en van het advies
van de overlegcommissie

Art. 35/40. Voor zover ze niet afwijkt van een bestemmingsplan, van
een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergun-
ning, en betrekking hebben op de niet-beschermde delen van een
beschermd goed is de plaatsing van installaties voor de productie van
energie uit hernieuwbare bronnen, met een elektrisch vermogen van
minder dan 150 kW, met respect voor de bestaande architecturale
aanblik van het goed waarop ze worden geplaatst, vrijgesteld van het
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen, van de speciale regelen van openbaarmaking, van het advies van
de gemeente en van het advies van de overlegcommissie.

Afdeling 2. - Handelingen en werken aan de beschermde delen van
een beschermd goed

Onderafdeling 1. - Handelingen en werken aan de beschermde delen
van een beschermd goed en vrijgesteld van een stedenbouwkundige
vergunning.

Art. 35/41. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning, wordt de repowering van bestaande installatie die hernieuw-
bare energiebronnen gebruiken aan de beschermde delen van een
beschermd goed vrijgesteld van stedenbouwkundige vergunning.

Art. 126. Dans le Titre III du même arrêté, il est inséré un chapitre XI,
comportant les articles 35/37 à 35/43 nouveaux et rédigé comme suit :

« CHAPITRE XI. – Energie produite à partir de sources renouvela-
bles.

Art. 35/37. Le présent chapitre s’applique aux modules de produc-
tion d’énergie à partir d’énergie renouvelable.

Section 1re. - Actes et travaux portant sur les parties non protégées
d’un bien protégé.

Sous-section 1re. - Actes et travaux portant sur les parties non
protégées d’un bien protégé et dispensés de permis d’urbanisme.

Art. 35/38. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, et portent sur les parties non protégées d’un bien protégé, le
rééquipement d’installations existantes utilisant des sources d’énergie
renouvelables est dispensé de permis d’urbanisme.

Au sens de la présente disposition, il faut entendre par :

1° « installations existantes » : les installations régulièrement mises en
place, dans le respect de la législation et de la réglementation en
vigueur ;

2° « rééquipement » : la rénovation des centrales électriques
produisant de l’énergie renouvelable, notamment le remplacement total
ou partiel des installations ou des systèmes et des équipements
d’exploitation, dans le but d’en modifier la capacité ou d’augmenter
l’efficacité ou la capacité de l’installation.

Sous-section 2. - Actes et travaux portant sur les parties non
protégées d’un bien protégé et dispensés de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, des
mesures particulières de publicité, de l’avis de la commune, de l’avis de
la commission de concertation et de l’intervention d’un architecte.

Art. 35/39. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, les actes et travaux suivants portant sur les parties non
protégées d’un bien protégé sont dispensés de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites, des mesures particulières de publicité,
de l’avis de la commune, de l’avis de la commission de concertation et
de l’intervention d’un architecte :

1° le placement de panneaux capteurs solaires, photovoltaïques ou
assimilés ;

2° le placement, la suppression et l’enlèvement d’une pompe à
chaleur au sol d’un volume capable maximal d’un m3 à une distance de
minimum trois mètres par rapport aux limites mitoyennes et non
visible depuis l’espace public.

Sous-section 3. - Actes et travaux portant sur les parties non
protégées d’un bien protégé et dispensés de l’avis de la Commission
Royale des Monuments et Sites requis par l’article 237 du CoBAT, des
mesures particulières de publicité, de l’avis de la commune et de l’avis
de la commission de concertation.

Art. 35/40. Pour autant qu’il n’implique aucune dérogation à un plan
d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis de
lotir, et porte sur les parties non protégées d’un bien protégé, le
placement d’installations visant la production d’énergie à partir de
sources renouvelables dont la capacité électrique est inférieure à 150
kW, dans le respect de l’aspect architectural existant du bien sur lequel
elles s’implantent, est dispensé de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites, des mesures particulières de publicité, de l’avis de
la commune et de l’avis de la commission de concertation.

Section 2. - Actes et travaux portant sur les parties protégées d’un
bien protégé.

Sous-section 1re. - Actes et travaux portant sur les parties protégées
d’un bien protégé dispensés de permis d’urbanisme.

Art. 35/41. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, et portent sur les parties protégées d’un bien protégé, le
rééquipement d’installations existantes utilisant des sources d’énergie
renouvelables est dispensé de permis d’urbanisme.
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In de zin van de huidige bepaling dient te worden verstaan onder:

1° “bestaande installaties”: de regelmatig, in naleving van de
geldende wetgeving en regelgeving geplaatste installaties;

2° “repowering”: het vernieuwen van hernieuwbare energie produ-
cerende elektriciteitscentrales, met inbegrip van de volledige of gedeel-
telijke vervanging van installaties of exploitatiesystemen en appara-
tuur, om de capaciteit te vervangen of de efficiëntie of capaciteit van de
installatie te verhogen.

Onderafdeling 2. - Handelingen en werken aan de niet-beschermde
delen van een beschermd goed, vrijgesteld van het advies van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen, van de
speciale regelen van openbaarmaking, van het advies van de gemeente,
van het advies van de overlegcommissie en van de medewerking van
een architect

Art. 35/42. Voor zover ze niet afwijken van een bestemmingsplan,
van een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsver-
gunning, en betrekking hebben op de beschermde delen van een
beschermd goed worden volgende handelingen en werken vrijgesteld
van het advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen, van de speciale regelen van openbaarmaking, van het
advies van de gemeente, van het advies van de overlegcommissie en
van de medewerking van een architect:

1° de plaatsing van zonnepanelen, fotovoltaïsche of gelijksoortige
panelen;

2° de plaatsing, het schrappen en de verwijdering van een grond-
warmtepomp met een maximaal volume van 1 m` op minstens 3 m van
de mandelige grens en niet zichtbaar vanaf de openbare ruimte.

Onderafdeling 3. - Handelingen en werken aan de niet-beschermde
delen van een beschermd goed, vrijgesteld van het advies van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen, van de
speciale regelen van openbaarmaking, van het advies van de gemeente
en van het advies van de overlegcommissie

Art. 35/43. Voor zover ze niet afwijkt van een bestemmingsplan, van
een stedenbouwkundige verordening of van een verkavelingsvergun-
ning, en betrekking hebben op de beschermde delen van een beschermd
goed, is de plaatsing van installaties voor de productie van energie uit
hernieuwbare bronnen, met een elektrisch vermogen van minder dan
150 kW, met respect voor de bestaande architecturale aanblik van het
goed waarop ze worden geplaatst, vrijgesteld van het advies van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen, van de
speciale regelen van openbaarmaking, van het advies van de gemeente
en van het advies van de overlegcommissie.”.

Art. 127. Dit besluit treedt in werking:

* de tiende dag na zijn publicatie in het Belgisch Staatsblad voor de
artikelen 35 tot 35decies, 41 en 126;

* een maand na zijn publicatie in het Belgisch Staatsblad voor de rest
van het besluit.

Art. 128. – De minister bevoegd voor Stedenbouw en Monumenten
en Landschappen wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 maart 2022.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toe-
risme, de Promotie van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken
van Gewestelijk Belang,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, Promotie van de Meertalig-
heid en van het Imago van Brussel,

S. GATZ

Au sens de la présente disposition, il faut entendre par :

1° « installations existantes » : les installations régulièrement mises en
place, dans le respect de la législation et de la réglementation en
vigueur ;

2° « rééquipement » : la rénovation des centrales électriques
produisant de l’énergie renouvelable, notamment le remplacement total
ou partiel des installations ou des systèmes et des équipements
d’exploitation, dans le but d’en modifier la capacité ou d’augmenter
l’efficacité ou la capacité de l’installation.

Sous-section 2 . - Actes et travaux portant sur les parties protégées
d’un bien protégé et dispensés de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites, des mesures particulières de publicité, de l’avis de
la commune, de l’avis de la commission de concertation et de
l’intervention d’un architecte.

Art. 35/42. Pour autant qu’ils n’impliquent aucune dérogation à un
plan d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis
de lotir, et portent sur les parties protégées d’un bien protégé, les actes
et travaux suivants sont dispensés de l’avis de la Commission Royale
des Monuments et Sites, des mesures particulières de publicité, de
l’avis de la commune, de l’avis de la commission de concertation et de
l’intervention d’un architecte:

1° le placement de panneaux capteurs solaires, photovoltaïques ou
assimilés ;

2° le placement, la suppression et l’enlèvement d’une pompe à
chaleur au sol d’un volume capable maximal d’un m` à une distance de
minimum trois mètres par rapport aux limites mitoyennes et non
visible depuis l’espace public.

Sous-section 3. - Actes et travaux portant sur les parties protégées
d’un bien protégé et dispensés de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites, des mesures particulières de publicité, de l’avis de
la commune et de l’avis de la commission de concertation.

Art. 35/43. Pour autant qu’il n’implique aucune dérogation à un plan
d’affectation du sol, à un règlement d’urbanisme ou à un permis de
lotir, et portent sur les parties protégées d’un bien protégé, le placement
d’installations visant la production d’énergie à partir de sources
renouvelables dont la capacité électrique est inférieure à 150 kW, dans
le respect de l’aspect architectural existant du bien sur lequel elles
s’implantent, est dispensé de l’avis de la Commission Royale des
Monuments et Sites, des mesures particulières de publicité, de l’avis de
la commune et de l’avis de la commission de concertation.

Art. 127. Le présent arrêté entre en vigueur :

* le dixième jour qui suit sa publication au Moniteur belge pour les
articles 35 à 35decies, 41 et 126 ;

* un mois après sa publication au Moniteur belge pour le reste de
l’arrêté.

Art. 128. – Le Ministre qui a l’Urbanisme et les Monuments et Sites
dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 mars 2022.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
Biculturel d’Intérêt régional,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la
Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ
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26018 BELGISCH STAATSBLAD — 30.03.2022 — MONITEUR BELGE



¿��
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�ù�û6���ýý�ýû�ýû��ü
�����/�6û��þ����ùý
û	���þûü�û����û	�ý���ùý
û�ù�#ûÉÓÓÏËÔØÙÎÙÎÊÑÑÍÖÕËÔØÖËÓÜËÉÊËàÊÎÏÓÐÐÊÖËÙÊáÎÓÏËÎÓÊÜØÙÙÊÑÍÒÐÊËÏÊÕÊÑÙËÊÖËáÓÖÎÏÓÑÊÜÏÓáÊÉÌÏÊÙ×ËÊÊÖË789:8;8<=:>?

26021BELGISCH STAATSBLAD — 30.03.2022 — MONITEUR BELGE



K��
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26024 BELGISCH STAATSBLAD — 30.03.2022 — MONITEUR BELGE



�N��

x�rbccfcPÕP�̀p~f}efcxvPwpmbevPcfePwpbrdPmbePnfePqfobrPgdPag~Pb̀eg|frP�uvPÆPjPobcPnfeP�Ä��vPmfPaf�brgcqfcPf̀obcPcgfePopp̀eorpfgfcPsgePnfePobderfqqfcPobcPffcP|bmf̀Popp̀PmfPof̀qsccgcqPobcPmf̀qfrg~|fP�̀p~f}efcvPlbb̀PsgePmfPmf{gcgegfPobcPmfPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqPmgfPgcPnfeP�̀sddfrdPzpp{mdefmfrg~|P�f�fdePgdPgcqfdefrmvPwpmbePwg~PcgfeP�p̀mfcPpcmf̀�p̀�fcPbbcPmfPmpp̀PmfP̀g}nerg~cPx�rbccfcPfcP�̀pq̀bllbðdxPopp̀qfd}ǹfofcPf{{f}eafpp̀mfrgcqyPP��6���
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½cPnbb̀PbmogfdPkiyj�jÂÅPobcPhuPp|epaf̀PhihjPòbbqePmfP�Ä��Pwg}nPb{Pp{Paf�bbrmfPòg~defrrgcqfcPgcPpof̀ffcdefllgcqPwg~cPlfePmfPrfqgdrbegfofPafopfqmnfgmPmgfPbbcPmfP̀fqf̀gcqPgdPof̀rffcmP|̀b}nefcdPb̀eg|frP�uvPÆPhPfcP�uvPÆPhÂjPobcPnfeP�Ä��yPP�fP�Ä��P{p̀lsrff̀ePmfwfP|̀gegf|PbbcPmfPnbcmPobcPjiPopp̀affrmfcP�arwyPjhPepePjkPobcPnfePbmogfd�yP�fwfP�p̀mfcPngf̀pcmf̀Pafbce�pp̀mvPlfePsgewpcmf̀gcqPobcPmfPp�lf̀|gcqfcPpof̀PmfP�fq�f̀|wbblnfmfcP��scePhyhyvP�ÎPobcPnfePbmogfd�vPbbcqfwgfcPmfPafe�gdefPopp̀�bb̀mfPopp̀PmfwfPòg~defrrgcqvPmgfPof̀abcmPnpsmePlfePjiP�b̀|ff̀�rbbedfcvPcbb̀PafcfmfcPgdPag~qfdefrmyPPPÖD8L7>@BB8:9@:?C=:?;FDE=B8>@8>@:?G8@?=BB@@:?GFFD?@@:?×@EcÖ̀?ØØÙ?F;?bÙÚ?dFDG@:?FK9@B@9G_PzfePqbbePplP�scePhyhvPjÎPobcPnfeP�Ä���bmogfdyPP�fPmpp̀PmfP�Ä��Pqfogdff̀mfPaf�brgcqfcPopp̀wgfcPfc|frPgcP�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqfcyPzfePgdPmf̀nbrofPpc~sgdePefPdefrrfcPmbePnfeP��Popp̀wgfePgcPòg~defrrgcqfcPobcPmfPof̀qsccgcqd�rg}neyPP�pofcmgfcPwg~cPmfwfPòg~defrrgcqfcPobcPbmogfdPgclgmmfrdPp�qfcplfcPgcPnfePnsgmgqPafdrsgeP�b̀eg|frfcPjivPjÅvPhhvPh�vPt�ÂjjPfcPt�ÂjÅ�yPP�̀P�p̀mePafcbm̀s|eP�p̀mePmbePmfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcP�bb̀opp̀P�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqfcPwg~cPopp̀wgfcvPpof̀gqfcdPgcPnfePlf̀fcmffrPobcPmfPqfobrrfcPcgfe�b{�g~|fcmfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPwg~cPfcPbrrffcPobcPepf�bddgcqPwg~cPgcmgfcP�p̀mePoprmbbcPbbcP}slsrbegfofP}̀gef̀gbPmgfPmfPqf̀gcqfPplobcqPobcPmfP�f̀|fcPqb̀bcmf̀fcP�aoyPmbePnfePorpf̀p��f̀orb|P�bb̀p�PmfPof̀bcmf̀gcqPafèf||gcqPnff{evP|rfgcf̀PgdPmbcPhiiPlh�vP�bePqb̀bcmff̀ePmbePf̀PqffcP̀fmfcPgdPopp̀PnfePnbcmnbofcPobcPmfP{p̀lbrgefgeyPP?ÖD8L7>@BB8:9?C=:?;FDE=B8>@8>@:?FK?CFFDd==DG@?G=>?A@>?9F@G?:8@>?87?9@B@9@:?N8::@:?ÛÜ?E@>@D?C=:?@@:?N@7<A@DEG?9F@G_PzfePqbbePplP�scePhyhyvhÎPobcPnfePbmogfdPobcPmfP�Ä��PP�fPòg~defrrgcqfcP�bb̀gcPmgePafdrsgePopp̀wgfevP}plagcf̀fcPmfPcbrfogcqPobcP}slsrbegfofP}̀gef̀gbPlfePafèf||gcqPepePmfPbb̀mPfcPmfPplobcqPobcPmfP�f̀|wbblnfmfcPlfePmfPgcb}necflgcqPobcPffcPlgcglslb{debcmPepePnfePafd}nf̀lmfPqpfmyP�fcPmf̀qfrg~|fPbbc�b|PgdPmsgmfrg~|PgcPpof̀ffcdefllgcqPlfePmfPafopfqmnfgmPmgfPbbcPmfPf̀qf̀gcqPgdPof̀rffcmPfcPwp̀qePf̀opp̀PmbePf̀PqffcP�p{PffcPbbcobb̀mab̀f�Pgl�b}ePgdPp�PnfePqfwg}nePp�PfcPobcsgePnfePafd}nf̀lmfPqpfmyP�gePmfdPefPlff̀PplmbePagccfcPffcPb{debcmPobcPlgcmf̀PmbcPhiPlfef̀PmfPòg~defrrgcqfcPcgfePobcPepf�bddgcqPwg~cPfcPmfPopp̀d}ǹg{efcPobcPmfPòg~�b̀gcqdwpcfvPgcmgfcPmgfPf̀PgdvPpcof̀|p̀ePobcPepf�bddgcqParg~ofcyPPÄbePafèf{ePmfP|fswfPobcPmfPopp̀�bb̀mfPobcPffcPb{debcmPobcPlgcmf̀PmbcPhiPlfef̀PepePffcPafd}nf̀lmPqpfmvPmgfPnf̀nbbrmfrg~|PgcPnfeP�g~wgqgcqdafdrsgePgdPp�qfcplfc»PmfwfPgdPobdeqfrfqmPgcPpof̀rfqPlfePnfePafdess̀PafopfqmPopp̀P�pcslfcefcPfcP�bcmd}nb��fcyP�fPsgeàfgmgcqPobcPmfwfPb{debcmPepePlff̀PmbcPhiPlfef̀PwpsvPag~Pqfàf|PbbcPffcPòg~�b̀gcqdwpcfvPffcPpcqf̀f}neobb̀mgqmfPaf�f̀|gcqPobcPmfPòg~defrrgcqfcPgcnpsmfcPgcPffcP̀sglf̀PqfagfmPp̀cmPafd}nf̀lmfPqpfmf̀fcyP�g~P�g~wfPobcPopp̀affrm»PmfP_������as{{f̀wpcfdPwg~cPag~opp̀affrmPwff̀P̀sglPfcPplobeefcPopp̀PmfP�̀pefP�b̀|ePÓsbdgPmfPoprrfmgqfPog~{npf|vP�bb̀mpp̀PgcPnfePqfnfrfPngdep̀gd}nfP}fcèslPqffcPfc|frPqfaps�PffcPòg~defrrgcqPwpsP|sccfcP|̀g~qfcyPP�bb̀plPgdPmfPqfàsg|frg~|fPq̀fcdPobcPhiPlfef̀Pfofc̀fmgqPlfePmfPafèp||fcP�f̀|wbblnfmfcPfcPlfePmfPfgdPmbePqffcPb{àfs|PlbqP�p̀mfcPqfmbbcPbbcPb̀}ngef}es̀brfP|�brgefgefcvPlbef̀gbrfcvP|rfs̀fcPobcPmfPaf|rfmgcqPfcwyPPP�fPòg~�b̀gcqdwpcfdPwg~cPmbb̀fcefqfcPwff̀Pmgof̀dPfcPnfaafcPffcPbcmf̀PmpfrvPmbePof̀abcmPlfePnfePqfwg}nePp�Pp{PobcsgePnfePqpfmyP�fPpld}ǹg~ofcPpof̀PnfePbrqflffcPqffcPdèbbrP̀pcmPffcPafd}nf̀lmPqpfmvPlbb̀PrfqqfcPopp̀P
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mfPbbcq̀fcwfcmfPqfaps�fcPopp̀brPmfPcbm̀s|Pp�PnfePsgewg}nePp�PmfPp�fcab̀fP̀sglefP��fqfc�vP�bb̀ag~PmfPagccfcef̀ f̀gcfcPobcPnsgwfcarp||fcPasgefcPafd}nps�gcqP�p̀mfcPqfrbefcyPPP�̀Pwg~Pp�Pqf�fwfcPmbevPag~PpcedefcefcgdPobcPffcPòg~�b̀gcqdwpcfvPaf�bbrmfP̀fqfrqfogcqdgcdèslfcefcP̀ffmdPopp̀wgfcPgcPmfwfPb{debcmPobcPhiPlfef̀P̀pcmPffcPafd}nf̀lmPqpfmP�b̀eg|frPtvPÆP�vPobcPegefrP�½PobcPmfP���vPfcPb̀eg|frPh�PobcPnfePafdrsgePgcwb|fP�f̀|fcPobcPqf̀gcqfPplobcqvPmbePasgefcPnfePafdef|PobcPmfPnsgmgqfPnf̀op̀lgcqPobre�yP?ÖD8L7>@BB8:9@:?CFFD?>8LG@B8LH@?d@DH@:??zfePqbbePplP�scefcPhyhyvtÎvPÅÎPfcP�ÎPobcPnfePbmogfdPobcPmfP�Ä��yPPÄbePafèf{eP�scePhyhyvtÎPobcPnfePbmogfd»P�zfePpce�f̀�PgdPqf�g~wgqmPplPmfPof̀�g~wgcqPcbb̀PnfePef̀sq|f̀fcmfP|b̀b|ef̀PobcPmfPb}egogefgefcPefPd}ǹb��fcPfcPbrmsdPefqflpfePefP|plfcPbbcPmfP|̀gegf|PobcPmfP�Ä��Pp�PmfPqfoprqfcPobcPffcPmf̀qfrg~|fP{p̀lsrf̀gcqPopp̀PnfePeg~mfrg~|fP|b̀b|ef̀PobcPwsr|fPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|wbblnfmfcyPP�pp̀PnfePpof̀gqfP�p̀mePof̀�fwfcPcbb̀P�scePtyjyjyPobcPmgePof̀drbqPopp̀P�bePafèf{ePmfP̀fmfcfcP�bb̀plPf̀gcPlpfeP�p̀mfcPopp̀wgfcPmbePopp̀P�̀p~f}efcPobcPeg~mfrg~|fPafwfeegcqPobcPdp}gbrfPfcÂp{P}sres̀frfPbb̀mPmfPeg~mfrg~|fPafwfeegcqP~bb̀rg~|dP|bcP�p̀mfcPof̀rfcqmvPmgePgcPefqfcdefrrgcqPepePag~PffcPeg~mfrg~|fPafwfeegcqPmgfPafbce�pp̀mePbbcPffcPsgewpcmf̀rg~|fPafnpf{efPmgfPcgfePcppmwb|frg~|PefqflpfeP|plePbbcPmfwfPmpfrdefrrgcqPobcPbrqflffcPafrbcqyPPÄbePafèf{eP�scePhyhyvÅÎPobcPnfePbmogfd»PP�fPòg~defrrgcqPobcPmfPof̀qsccgcqd�rg}nePwpbrdPaf�bbrmPgcPb̀eg|frPhÂ�vP�ÎPobcPnfePafdrsgevPmgfPafèf||gcqPnff{ePp�PmfP}pcdès}egfPfcP�rbbedgcqPobcPfrflfcefcPpce�g||frmPgcPnfeP|bmf̀PobcPpcmf̀wpf|PbbcPmfPscgof̀dgefgePp{Pof̀apcmfcPlfePcgfe�scgof̀dgebg̀Pnpqf̀Ppcmf̀�g~dvPgdPgmfcegf|PbbcPmfPòg~defrrgcqPwpbrdPaf�bbrmPgcPb̀eg|frPÅvP�ÎPobcPnfePnsgmgqfPafdrsgeyP�fwfPòg~defrrgcqP�p̀mePqf�ppcPof̀�rbbedePcbb̀PnfePcgfs�fPnpp{mdes|Pafèf{{fcmfPeg~mfrg~|fPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcvPmgePpof̀ffc|pldegqPmfPnf̀gcmfrgcqP�bb̀gcPgdPopp̀wgfcPmpp̀PnfeP�g~wgqgcqdafdrsgeyPPP�fPgcPmfPb̀eg|frfcPhÂkvPjÎPfcPhÎPobcPnfePafdrsgePafmpfrmfPòg~defrrgcqfcPwg~cP�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqfcyP�fcPof̀qsccgcqPobcPaf�f̀|efPmss̀Parg~{ePmsdPcpqPdeffmdPof̀fgdeyP�pbrdPbbcqfqfofcPgcP�scePtyjyÅyPobcPmgePof̀drbqPgdPmfP�f̀gpmfPobcPm̀gfP~bb̀PoprqfcdPmfP̀fqf̀gcqPffcPlb�glsl�f̀gpmfPplPmfPafppqmfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPefP|sccfcPafd}nps�fcPbrdPxeg~mfrg~|xyP�fwfP�̀p}fms̀frfP{p̀lbrgefgefcP|sccfcP̀fmfrg~|f̀�g~dP�p̀mfcPafd}nps�mPbrdPcgfe�̀frfobcePgcmgfcPnfeP�̀p~f}ePaf�f̀|eParg~{ePepePwpðcP|p̀efP�f̀gpmfyP�gePmfdPefPlff̀PplmbePnfePafdrsgePgcwb|fPof̀qsccgcqfcPobcPaf�f̀|efPmss̀P̀ffmdPopp̀wgfePgcPmfPof̀�rg}negcqPplPnfePqpfmPag~PnfePof̀dèg~|fcPobcPmfPof̀qsccgcqPefPnf̀defrrfcPgcPwg~cPpp̀d�̀pc|frg~|fPdebbevPfcPplmbePgcmgfcPcbPb{rpp�PobcPmfPff̀defP�f̀gpmfPobcP�b{nbc|frg~|PobcPnfePqfobr�Pe�ffPp{Pm̀gfP~bb̀PffcPcgfs�fPof̀qsccgcqdbbcòbbqP�p̀mePgcqfmgfcmvPmfwfPbbcòbbqPcgfeP|bcP�p̀mfcPòg~qfdefrmPobcPmfP{p̀lbrgefgefcyPPP½cmgfcPnfeP�̀p~f}ePcbPmfPef̀lg~cPobcPe�ffPp{Pm̀gfP~bb̀PwpsP�p̀mfcPopp̀eqfwfevPwpsPmbePmsdPcgfeP|sccfcPwpcmf̀PmbePmfP{p̀lbrgefgefcPgcwb|fPbmogfdP�p̀mfcPof̀osrmyPPP�ofc�frvP�bePafèf{ePmfPafd}nf̀lmfPqfmffrefcPobcPafd}nf̀lmfPqpfmf̀fcvPqfrmePmfwfPaf�f̀|gcqPobcPmfPcgfe�nf̀nbrgcqPobcP�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqfcPcgfePopp̀Pfofcflfceg�rfPmf}p̀begfdPmgfPof̀abcmPnpsmfcPlfePmfPp̀qbcgdbegfPobcP}sres̀frfPfofcflfcefcPp{P{fdegogefgefcvPfcPopp̀Peg~mfrg~|fPgcdebrrbegfdPlfePffcPdp}gbbrvP}sres̀ffrvPf̀}̀fbegf{Pp{PfofcflfcegffrP|b̀b|ef̀vPwpbrdPafmpfrmPgcPnfePcgfs�fPb̀eg|frPtÅÂ�yPPÄbePafèf{eP�scePhyhyv�ÎPobcPnfePbmogfd»PP½cPmfPff̀defP�rbbedPlpfeP�p̀mfcPaf|rfleppcmPmbePmfPòg~defrrgcqPobcPmfPof̀qsccgcqd�rg}neP�bb̀gcPnfePafdrsgePopp̀wgfePgcPb̀eg|frPhÂ�vPhÎvPb�vPafèf||gcqPnff{ePp�PffcPeg~mfrg~|fPafwfeegcqPobcPdp}gbrfPfcÂp{P}sres̀frfPbb̀myPPzfePgdPplPefP�bb̀ap̀qfcPmbePmfPafwfeegcqP�frPmfqfrg~|Pafbce�pp̀mePbbcPmfwfPmpfrdefrrgcqPobcPbrqflffcPafrbcqvPmbePgcPnfePafdrsgePbrdPopp̀�bb̀mfP�p̀mePqfdefrmPmbePmfPopp̀wgfcfPeg~mfrg~|fPafwfeegcqPqfafs̀ePmpp̀PmfP�f̀dpcfcPmgfPmpp̀PnfePafdrsgeP�p̀mfcPbbcqf�fwfcyPP�cmf̀dPmbcPmfP�Ä��Prg~|ePefPlfcfcvPwg~cPmfPqfcpflmfPaf�brgcqfcPcgfePafmpfrmPplPnfeP|b̀b|ef̀P�obcPqf̀gcqfPplobcq�PobcPmfPopp̀qfcplfcP�f̀|fcPefPqb̀bcmf̀fcvPlbb̀PplPefP�bb̀ap̀qfcPmbePmfPmpp̀PmfP̀fqf̀gcqPcbqfdèff{mfPmpfrdefrrgcqPobcPbrqflffcPafrbcqP�p̀mePqf̀fd�f}eff̀myPPzfeP|b̀b|ef̀PobcPqf̀gcqfPplobcqPobcPmfP�f̀|wbblnfmfcPp{PmfPcgfe�̀frfobcegfPobcPmfPbmogfwfcP�bb̀obcPwg~Pwg~cPòg~qfdefrmvP�p̀mePqf�bb̀ap̀qmPmpp̀PmfPbcmf̀fPopp̀�bb̀mfcPmgfPbbcPmfPòg~defrrgcqfcPwg~cPof̀apcmfcvPefP�fefcP�g�PffcPlb�glbrfPafwfeegcqdmss̀vP�gg�PnfePnf̀defrPgcPpp̀d�̀pc|frg~|fPdebbePagccfcPlb�glbbrPtiPmbqfcPcbPnfePfgcmfPobcPmfPafwfeegcqvPlbb̀PgcPgfmf̀PqfobrPoUÙPnfePof̀dèg~|fcPobcPmfPlb�glbrfPmss̀P�bb̀opp̀PmfPòg~defrrgcqPqfrmevP
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�ggg�PmfPb{�fwgqnfgmPobcPqfoprqfcPopp̀PmfPdebagrgefgevPfcP�go�PmfPb{�fwgqnfgmPobcP�g~wgqgcqfcPbbcPnfePqfaps�mfPoprslfPfcPnfePb̀}ngef}es̀brfPopp̀|plfcPobcPnfePqfaps�P�bb̀p�PmfP�f̀|wbblnfmfcPafèf||gcqPnfaafcyPPÖD8L7>@BB8:9@:?8:?C@DN=:G?E@>?G@?N@7>@EE8:97d8LM898:9?C=:?@@:?9@G@@B>@?C=:?@@:?dF:8:9?FE?G@?I8>F@;@:8:9?C=:?@@:?CD8L?N@DF@K?EF9@B8LH?>@?E=H@:_?zfePqbbePplP�scePhyhyvkÎPobcPnfePbmogfdPobcPmfP�Ä��?P�fPòg~defrrgcqPobcPmfPof̀qsccgcqd�rg}neP�bb̀gcPnfePafdrsgePopp̀wgfevPgdP̀ffmdPp�qfcplfcPgcPb̀eg|frfcPjtPfcPt�ÂjtPobcPnfePnsgmgqfPafdrsgePafèf{{fcmfPmfP�g~wgqgcqPobcPffcP�pcgcqPplPffcPaf̀pf�db}egogefgePlpqfrg~|PefPlb|fcvPgcmgfcPmfPopp̀PmfwfPb}egogefgePafdeflmfPorpf̀p��f̀orb|efPlgcmf̀Pafm̀bbqePmbcPk�PlhyPP�̀PgdPcsPpp|Pf}nef̀Popp̀wgfcPgcPffcPe�ffmfPlpqfrg~|fPòg~defrrgcqPgcmgfcPmfPp��f̀orb|efPq̀pef̀PgdPmbcPk�PlhPfcP|rfgcf̀PmbcPp{Pqfrg~|PbbcPhiiPlhvPp�Popp̀�bb̀mfPmbePgcPmgePqfobrPmfPorpf̀p��f̀orb|efPaf�f̀|eParg~{ePepePÅ�ÝPobcPmfPepebrfPp��f̀orb|efPobcPmfP�pcgcqyPP�pbrdPof̀lfrmPgcP�scePty�PobcPmgePof̀drbqPgdPmfwfPe�ffmfPlpqfrg~|nfgmPepePòg~defrrgcqPgcPpof̀ffcdefllgcqPlfePmfPof̀fgdefcPobcPopp̀d}ǹg{ePiyjÅPobcPnfeP���vP�bb̀gcPgdPaf�bbrmPmbeP|bcepp̀ s̀glefcPmgfPoprmpfcPbbcPmfwfPorpf̀p��f̀orb|of̀fgdefPcgfePgcPbbclf̀|gcqP�p̀mfcPqfcplfcPgcPmfP�bÞ�pyPPP�fPb{qg{efPobcPffcPof̀qsccgcqPopp̀PffcPmf̀qfrg~|fP�g~wgqgcqPobcPnfePqfàsg|PwpsPmf̀nbrofPopr|plfcPg̀̀frfobcePwg~cvPbbcqfwgfcPmfP�g~wgqgcqPobcPnfePqfàsg|PcgfePgcPbbclf̀|gcqP�p̀mePqfcplfcPgcPmfP�bÞ�pyPPÖD8L7>@BB8:9@:?CFFD?d@DH@:?==:?KB=>>@?G=H@:_?zfePqbbePplP�scePhyhyvuÎPobcPnfePbmogfdPobcPmfP�Ä��PP�̀P�p̀mePbrrffcPopp̀wgfcPgcP�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqfcPfcPnfePnpsmfcPobcPffcPp�fcabb̀Ppcmf̀wpf|Parg~{ePof̀�rg}neyPP�pPwbrPmfPsgeopf̀gcqPobcPffcPmf̀qfrg~|P�̀p~f}ePp�PffcP�rbePmb|Ppcmf̀�p̀�fcParg~ofcPbbcPffcPpcmf̀wpf|PobcPmfPqfoprqfcPf̀obcPopp̀PmfPqpfmfP̀sglefrg~|fPp̀mfcgcqvPlfePgcafq̀g�PobcPmfPogdsfrfPgl�b}ePp�PfcP}pl�begagrgefgePlfePmfPass̀eyP�gfPrbbedefParg~{ePpof̀gqfcdPp�PmfPnppqefPobcPnfeP�̀p~f}ePogbPnfePp�fcabb̀Ppcmf̀wpf|PfcP|bcPwpPwg~cPp�lf̀|gcqfcPpof̀PmfPopp̀qfdefrmfPbbcrfqPrbefcPqfrmfcyPP�pp̀edP�p̀mePqfd�f}g{g}ff̀mPmbePmfP�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqfcPaf�f̀|eParg~ofcPepeP�̀p~f}efcPp�PffcP�rbePmb|PlfePffcPp��f̀orb|efPobcPcgfePlff̀PmbcP�iPlhyP�fwfPopp̀�bb̀mfPopp̀PmfPepf�bddgcqPobcPmfPòg~defrrgcqP�bb̀ap̀qePmfP|rfgcd}nbrgqnfgmPobcPmfP�̀p~f}efcP�wfPlpfefcPgllf̀dPcppmwb|frg~|f̀�g~dPp�PmfwfPp��f̀orb|efP�bddfc�yPP�pofcmgfcPgdPbbcPnfePafdrsgePffcPopp̀�bb̀mfPepfqfopfqmvPcblfrg~|PmbePnfePqpfmP�bb̀obcPnfeP�rbeefPmb|PmbePag~PmfPbbcrfqPafèp||fcPgdvPwg}nPcgfePagccfcPffcPdèbbrPobcPhiPlfef̀PobcPffcPafd}nf̀lmPqpfmPlbqPafogcmfcyPPÖD8L7>@BB8:9?C=:?A@>?8:?=D>8H@B?ÛÜß̀?B8G?à̀?C=:?A@>?Øabá?N@FF9G@?=GC8@7?CFFD?N@7<A@DEG@?9F@G@D@:_?zfePqbbePplP�scePhyhyv�ÎPobcPnfePbmogfdPobcPmfP�Ä��PP�̀eg|frPhikvPÆPtP�Ä��Paf�bbrePmbePnfePbmogfdPobcPmfP����Pfc|frPwbrP�p̀mfcPgcqf�pccfcPgcmgfcPmgePcpmgqP�p̀mePqfb}nePmpp̀PmfPpof̀rfq}pllgddgfP�P�bb̀gcPof̀efqfc�pp̀mgqf̀dPwfefrfcPobcPnfePafdess̀PobcP�pcslfcefcPfcP�bcmd}nb��fcP�b̀eyP�vPÆPhvPjÎvPmf̀mfPdèff�~fP�Ä���yPP�gePbmogfdParg~{ePag~qfoprqPqf̀f}neobb̀mgqmPopp̀Pqpfmf̀fcPmgfPgcPmfPgcofceb̀gdPwg~cPp�qfcplfcPlbb̀PcgfePwg~cPafd}nf̀lmvPbbcqfwgfcPnfePpof̀rfq}plgeÍPwpPcpmgqPnfePbmogfdPobcPmfP����P|bcPgc�gccfcPplPmfPof̀qsccfcmfPpof̀nfgmPgcPefPrg}nefcPpof̀PmfPf̀{qpfmqfoprqfcPobcPnfeP�̀p~f}eyPPzfePgdPf}nef̀PcgfePqf̀f}neobb̀mgqmPffcPmf̀qfrg~|PbmogfdPpp|PefPfgdfcPopp̀Pafd}nf̀lmfPqpfmf̀fcPmgfPbseplbegd}nPgcPmfPgcofceb̀gdP�p̀mfcPgcqfd}ǹfofcyPP½llf̀dvPb̀eg|frPjhtÂhvPtÎPobcPnfeP�Ä��Paf�bbrePmbePffcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqP�p̀mePb{qfqfofcPmpp̀PmfPqflb}negqmfPblaefcbb̀P�̀{qpfmPâÝØÖÖÊÊÏËëÍÒ×ËÍÖËÚØØÏËÎÓÎØÑÍÎÊÍÎËÓèËÔÓÓÏËÊÊÖËÕÊÉÊÊÑÎÊ×ËàÊÎÏÊÐÐÍÖÕËÚÊÊèÎËÓÜËÊÊÖËÕÓÊÉËÉØÎ×ËÍÖËëÍÒÖËÎÓÎØÑÍÎÊÍÎËÓèËÔÓÓÏËÊÊÖËÕÊÉÊÊÑÎÊ×ËÍÖÕÊÙáÚÏÊÔÊÖËÍÙËÓÜËÉÊËàÊÝØØÏÑÍÒÙÎËÓèËàÊÙáÚÊÏÞÉËÍÙËÓèËÝØØÏÔØÖËÉÊËÜÏÓáÊÉÌÏÊËÎÓÎËÍÖÙáÚÏÍÒÔÍÖÕËÓèËàÊÙáÚÊÏÞÍÖÕËÑÓÜÊÖÉËÍÙ×ËÓèËÉÊËÚØÖÉÊÑÍÖÕÊÖËÊÖËÝÊÏÐÊÖËØÑËÉØÖËÖÍÊÎËàÊÎÏÊÐÐÍÖÕËÚÊààÊÖËÓÜËÉÊËÉÊÑÊÖËÔØÖËÚÊÎËÕÓÊÉËÉÍÊËÙÎØØÖËÍÖÕÊÙáÚÏÊÔÊÖËÓÜËÉÊËàÊÝØØÏÑÍÒÙÎËÓèËàÊÙáÚÊÏÞÉËëÍÒÖ×ËÓèËÉÍÊËÚÊÎËÔÓÓÏÝÊÏÜËÌÍÎÞØÐÊÖËÔØÖËÊÊÖËÜÏÓáÊÉÌÏÊËÎÓÎËÍÖÙáÚÏÍÒÔÍÖÕËÓèËàÊÙáÚÊÏÞÍÖÕxyPPP�fPqflb}negqmfPblaefcbb̀P�̀{qpfmPgdPffcPblaefcbb̀PmgfPqfd�f}gbrgdff̀mPgdPgcwb|fPnfePafnpsmPobcPpc̀pf̀fcmPf̀{qpfmvPmgfPnpsmf̀PgdPobcPffcPmg�rplbPnpqf̀Ppcmf̀�g~dPp{PlgcdefcdPegfcP~bb̀Paf̀pf�df̀ob̀gcqPnff{ePgcwb|fPpc̀pf̀fcmPf̀{qpfmvPmgePpof̀ffc|pldegqPmfPfgdfcPobcPmfP̀fqf̀gcqPgcPmgePof̀abcmP�b̀eyP�vPbryPjPobcPnfeP�Ä���yPP
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�gePafef|fcePmbePmfPpof̀nfgmPmgfPafrbdePgdPlfePmfPb{qg{efPobcPffcPof̀qsccgcqPlfePafèf||gcqPp�PnfePqfnffrPp{PffcPqfmffrefPobcPffcPafd}nf̀lmPpc̀pf̀fcmPqpfmvPffcPbsep̀gefgePgdPmgfPgdPqfd�f}gbrgdff̀mPgcPnfePafnpsmPobcPf̀{qpfmyPzfePgdPmf̀nbrofPcgfeP̀frfobcePplPnfePbmogfdPobcPmfP����PgcPefP�gccfcPplPmfwfPefPgc{p̀lf̀fcPpof̀PmfPlpqfrg~|fPf̀{qpfmqfoprqfcPobcPnfeP�̀p~f}eyPP�fPòg~defrrgcqPobcPbmogfdPgdPmf̀nbrofPoprrfmgqPqf̀f}neobb̀mgqmPgcPnfePrg}nePobcPmfPmpfrdefrrgcqfcPobcPbmlgcgdèbegfofPof̀ffcopsmgqgcqPfcP̀begpcbrgdbegfvPmgfPmpp̀PnfePafdrsgeP�p̀mfcPcbqfdèff{myPPÄfPnf̀gccf̀fcPf̀Ppp|PbbcPmbePnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPmgfPbbcPffcPafd}nf̀lmPqpfmP|sccfcP�p̀mfcPepfqfdebbcvP�p̀mfcPpl|bmf̀mPmpp̀PnfePafd}nf̀lgcqdafdrsgeyPPÙDF<@GID@B@?CD8L7>@BB8:9@:?CFFD?A=:G@B8:9@:?@:?d@DH@:?C=:?:=>IID9@>DFId@?D@7>=ID=>8@_?zfePqbbePplP�scePhyhyvjiÎPobcPnfePbmogfdPobcPmfP�Ä��yPPzfePqbbePplPffcP�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqyPPP�fPnbcmfrgcqfcPfcPcbess̀qfèps�fP̀fdebs̀begf�f̀|fcPnfaafcPafèf||gcqPp�PffcPafd}nf̀lmPqpfmyP�fPof̀qsccgcqPwbrPmbb̀plP�p̀mfcPb{qfqfofcPmpp̀PmfPqflb}negqmfPblaefcbb̀Pf̀{qpfmP�wgfPnpp{mdes|Pty�yPobcPmgePof̀drbq�yP�fPqflb}negqmfPblaefcbb̀PgdPmf̀nbrofPgcPdebbePefPof̀wf|f̀fcPmbePnfePnflPopp̀qfrfqmfPof̀wpf|Pgcmf̀mbbmPafèf||gcqPnff{ePp�PffcPngdep̀gd}nfP̀fdebs̀begfPgcPmfPwgcPobcPb̀eg|frPjvPhÅÎPobcPnfeP��vPwg~cmfPxÚÊÎËÓÜÐÖØÜÜÊÖËÔÓÑÕÊÖÙËÉÊËÏÊÕÊÑÙËÔØÖËÉÊËÐÌÖÙÎËÔØÖËÊÊÖËÉÊÊÑËÓèËÚÊÎËÕÊÚÊÊÑËÔØÖËÊÊÖËàÊÙáÚÊÏÞÉËÕÓÊÉËØÑÙËÚÊÎËÊÏÓÞËÕØØÎËÚÊÎËÎÊËÚÊÏÙÎÊÑÑÊÖËÍÖËÊÊÖËàÊÐÊÖÉÊËÙÎØØÎËÉØÎÊÏÊÖÉËÔØÖËÔââÏËÉÊËÑØØÎÙÎËÕÊÐÊÖÉÊËÚÊÉÊÖÉØØÕÙÊËÙÎØØÎËÔØÖËÚÊÎËÕÓÊÉËÍÖËÐÝÊÙÎÍÊËÓèËÉÊËàÊÎÏÓÐÐÊÖËÉÊÑÊÖËÊÏÔØÖ×ËÝØÎËÊÔÊÖÎÌÊÊÑËÊÊÖËÝÍÒëÍÕÍÖÕËÔØÖËÚÌÖËÚÌÍÉÍÕÊËØØÖëÍáÚÎËÞÊÎËëÍáÚËÞÊÊËÐØÖËàÏÊÖÕÊÖxPP�fPqflb}negqmfPblaefcbb̀Pf̀{qpfmPgdPfofcqpfmPgcPdebbePwg}nPf̀obcPefPof̀qf�gddfcPmbePmfPepfdebcmPmgfPmpp̀PmfP̀fdebs̀begfPwbrP�p̀mfcPaf̀fg|evPagccfcPmfP�f̀|gcqdd{ff̀PobrePobcPmfPafrbcqfcPmgfP�p̀mfcPafd}nf̀lmPoprqfcdPb̀eg|frPhi�PobcPnfeP�Ä��yPËPP�cmf̀PmfwfPopp̀�bb̀mfcPlbqPmfPepfqfdebcfP̀fdebs̀begfPqffcPb{àfs|PmpfcPbbcPmfPf̀{qpfm�bb̀mfPobcPnfePafèp||fcPqpfmyP�fP�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqfcPwg~cPmf̀nbrofPqf̀f}neobb̀mgqmyP���P��:�� C����C���B

���
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�bcqfwgfcPmfPnf̀op̀lgcqPobcPnfeP�Ä��PfcPag~qfoprqPpp|PmgfPobcPnfePafdrsgePxqf̀gcqfPplobcqxPmbePnfePefcPsgeopf̀PrfqevPffcPgcorpfmPnff{ePp�PnfePrff{|bmf̀PobcPmfPas̀qf̀dvPlpfePwfPwg}nPasgqfcPpof̀PnfePcbrfofcPobcPnfePdebcmdegrrafqgcdfrvPmbePopp̀eorpfgePsgePnfeP̀f}nePp�PffcPqfwpcmfPrff{plqfogcqvPwpbrdPobdeqfrfqmPgcPb̀eg|frPhtvPÅÎPobcPmfP�̀pcm�feyPP�fP�bbmPobcP�ebefPgdPobcPlfcgcqPmbePxØÏÎÍÐÊÑËåä×ËòãËÔØÖËÉÊËôÏÓÖÉÝÊÎ×ËÉØÎËÚÊÎËÏÊáÚÎËÓÜËÉÊËàÊÙáÚÊÏÞÍÖÕËÔØÖËÊÊÖËÕÊëÓÖÉÊËÑÊÊèÓÞÕÊÔÍÖÕËÔØÙÎÑÊÕÎ×ËÊÊÖËÙÎØÖÉÙÎÍÑÑÔÊÏÜÑÍáÚÎÍÖÕËÍÖÔÓÊÏÎ×ËÉÍÊËëÍáÚËÊÏÎÊÕÊÖËÔÊÏëÊÎËÉØÎËÉÊËàÊÔÓÊÕÉÊËÝÊÎÕÊÔÊÏËÚÊÎËàÊÙáÚÊÏÞÍÖÕÙÖÍÔÊØÌËÉØÎËÉÊËÎÓÊÜØÙÙÊÑÍÒÐÊËÝÊÎÕÊÔÍÖÕËàÍÊÉÎËÕÊÔÓÊÑÍÕËÔÊÏÑØØÕÎËëÓÖÉÊÏËÉØÎËÊÏËÚÍÊÏÔÓÓÏËÏÊÉÊÖÊÖËÔØÖËØÑÕÊÞÊÊÖËàÊÑØÖÕËëÍÒÖìËXÞËÊÊÖËÙáÚÊÖÉÍÖÕËÔØÖËÉÊëÊËÙÎØÖÉÙÎÍÑÑÔÊÏÜÑÍáÚÎÍÖÕËÔØÙÎËÎÊËÙÎÊÑÑÊÖ×ËÉÍÊÖÎËÊÊÏÙÎËÊÖËÔÓÓÏØÑËÊÊÖËÕÊÔÓÊÑÍÕÊËÉØÑÍÖÕËÔØÖËÚÊÎËàÊÙáÚÊÏÞÍÖÕÙÖÍÔÊØÌËØØÖÕÊÎÓÓÖÉËÎÊËÝÓÏÉÊÖ×ËÔÊÏÔÓÑÕÊÖÙËÞÓÊÎËÚÊÎËÕÊÔÓÊÑÍÕËÐØÏØÐÎÊÏËÔØÖËÉÊëÊËØáÚÎÊÏÌÍÎÕØÖÕËÝÓÏÉÊÖËØØÖÕÊÎÓÓÖÉËÊÖËÎÊÖËÙÑÓÎÎÊËÉÍÊÖÎËØØÖÕÊÎÓÓÖÉËÎÊËÝÓÏÉÊÖËÉØÎËÉÊËÓÜÕÊÝÓÏÜÊÖËÏÊáÚÎÔØØÏÉÍÕÍÖÕÊÖËÕÊÊÖËÎÓÊÑØØÎàØÏÊËÏÊÉÊÖÊÖËÔØÖËØÑÕÊÞÊÊÖËàÊÑØÖÕËÔÓÏÞÊÖxP��o�vPc̀yPhÅ�y�hkPobcPh�Pp|epaf̀Phij�ÁP�o�vPc̀yPhh�yi�kPobcPjjP~srgPhijÅ�yPP�bb̀cbbdePlpfePmfPcbrfogcqPobcPmfPdebcmdegrrof̀�rg}negcqPp�PqrpabrfP�g~wfPafpp̀mffrmP�p̀mfcPfcPcgfePlbbèfqfrP�f̀PlbbèfqfryPPP�fPopp̀af̀fgmfcmfP�f̀|fcPobcPmfPp̀mpccbcegfPobcPtiPcpoflaf̀PhijkPepePnf̀op̀lgcqPobcPnfeP�̀sddfrdPÄfeapf|PobcP�sglefrg~|fP�̀mfcgcqPfcPobcPmfPp̀mpccbcegfPobcP�P~scgPj��kPafèf{{fcmfPmfPlgrgfsof̀qsccgcqfcPfcPepeP�g~wgqgcqPobcPbbcof̀�bcefP�feqfogcqfcPwfeefcPsgem̀s||frg~|PmfPopp̀cbbldefPmpfrdefrrgcqfcPobcPmfPmpp̀PmfPqf�fdefrg~|fP�feqfof̀PbbcqfobcqfcPnf̀op̀lgcqPsgeffcvPcblfrg~|PmfPof̀ffcopsmgqgcqPfcP̀begpcbrgdf̀gcqPobcPmfP̀sglefrg~|fPp̀mfcgcqP��b̀ryP�p}yvP��Å�jÂjvPwgeegcqPhij�ÂhijkvP�yj�yPP
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�bcsgePmgePppq�scevPfcPplPp�Pef̀lg~cPmfPgcopf̀gcqPobcPffcPqflfcqmfPof̀qsccgcqP�Pmy�ywyPffcPof̀qsccgcqPmgfPgcPffcPfc|frfPepfrbegcqPmfPopp̀PffcPqflfcqmP�̀p~f}ePof̀fgdefPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqPfcPlgrgfsof̀qsccgcqPgcefq̀ff̀eP�Plpqfrg~|PefPlb|fcvPnff{ePmfP�feqfof̀PmfPpcmf̀wpf|def̀lg~cfcPobcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqfcPplqfwfePgcPdèb||fPef̀lg~cfcyPPP�fePnfePppqPp�PmfPe�ffPapofcdebbcmfPmpfrdefrrgcqfcPfcPmfPngf̀pcmf̀PsgeffcqfwfeefPbbcosrrfcmfPmpfrdefrrgcqfcPnff{ePmfP�fqf̀gcqPqfàsg|Pqflbb|ePobcPnbb̀P�feqfofcmfPafopfqmnfgmPplPmfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPefPaf�brfcPmgfPòg~qfdefrmPwg~cPobcPffcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqvPfofcbrdPmfqfcfP�bb̀opp̀PgcPmfPpcmf̀wpf|d�̀p}fms̀fPòg~defrrgcqPof̀rffcmPwpsP|sccfcP�p̀mfcPopp̀PffcPp{Plff̀mf̀fP�̀p}fms̀frfP{p̀lbrgefgefcyPP�p�frPmfP�fed�g~wgqgcqPobcPnfeP�Ä��Pp�PnfePorb|PobcP�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqfcPbrdPmfPgcopf̀gcqPobcPmfP�Popp̀ebbcPq̀pef̀fP�PafopfqmnfgmPobcPmfP�fqf̀gcqvPorpfgfcPlfePcblfPopp̀ePsgePmfPopp̀b{qbbcmfPobdedefrrgcqPmbePmfPof̀d}ngrrfcmfPb}ep̀fcPobcPmfP�̀sddfrdfPdefmfcaps�Pmg|�g~rdPcgfePgcPdebbePwg~cPnscPd�f}g{gf|fPp�m̀b}nePgcPp�eglbrfPpldebcmgqnfmfcPefPof̀osrrfcvPbbcqfwgfcPwfPwg}nP̀fqfrlbegqPlpfefcPsged�̀f|fcPpof̀PbbcòbqfcPp{P�̀p~f}efcP�bb̀opp̀PnscPesddfc|pldePcgfePcppmwb|frg~|f̀�g~dPqf̀f}neobb̀mgqmPgdyPP�fwfPobdedefrrgcqPgdPefPof̀|rb̀fcPmpp̀Plff̀mf̀fP{b}ep̀fc»PmfPmg}nenfgmPobcPmfP�̀sddfrdfPafaps�gcqvPmfPebr̀g~|fPof̀p̀mfcfcmfPopp̀d}ǹg{efcvPnfePb{�g~|fcmP|b̀b|ef̀PobcPffcPbbcwgfcrg~|PbbcebrP�̀p~f}efcvPnfePpceàf|fcPobcPòg~defrrgcqfcPopp̀Pp�PmfPgcofceb̀gdPgcqfd}ǹfofcP�bcmfcvPfcPag~qfoprqPmfPd�deflbegd}nfPlpagrgdbegfPobcPlff̀mf̀fPgcdebcegfdPmgfPf̀pof̀PlpfefcP�b|fcPmbeP̀f|fcgcqPqfnpsmfcP�p̀mePlfePmfPmgof̀dfPqf̀fqrflfceff̀mfPbd�f}efcPp{Pafd}nf̀lmfPafrbcqfcyP�bb̀cbbdePof̀rffcePnfePwpqfcbblmfPafdrsgePxobcPqf̀gcqfPplobcqxPmbePefqfc�pp̀mgqPobcP|̀b}nePgdPgcPnfeP�̀sddfrdP�f�fdePcgfePopp̀PfofcoffrP�̀p~f}efcPobcPqf̀gcqfPplobcqPòg~defrrgcqPopp̀PmfPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqPbrdPmfPqfrg~|bb̀mgqfPafdrsgefcPmgfPobcPepf�bddgcqPwg~cPgcPnfeP�rbbldPfcPÄbbrdP�f�fdeyPP�gePpce�f̀�afdrsgeP�grPmbcPpp|PmfP�̀p}fms̀f̀fqfrdPbbc�bddfcPgcP{sc}egfPobcPmfPag~wpcmf̀fP|fclf̀|fcPobcPaf�bbrmfP�̀p~f}efcvPgcPnfePbrqflffcPgcPmfPwgcPobcPffcPof̀rg}negcqvPagccfcPmfPq̀fcwfcPobcPmfPafopfqmnfgmPmgfPnfeP�Ä��PbbcPmfP�fqf̀gcqPepf|fcePfcPlfePcbrfogcqPobcPnfePdebcmdegrrafqgcdfryPP�fePafèf||gcqPepePnfePqfàsg|PmbePobcPmfwfPlpqfrg~|nfgmPepePòg~defrrgcqPqflbb|eP�p̀mevPmgfcePff̀dePfcPopp̀brPp�qflf̀|ePefP�p̀mfcPmbePmfPopp̀qfdefrmfPnf̀op̀lgcqPobcPnfePwpqfcbblmfPafdrsgePxobcPqf̀gcqfPplobcqxPp�Pwg}nPnfePafdebbcPobcPffcPqfopfrgqfPb}nef̀sgeqbcqPobcPnfeP̀f}nePp�Pafd}nf̀lgcqPobcPffcPqfwpcmfPrff{plqfogcqPcgfePbbceppceyPP�fP�fqf̀gcqPafd}ng|ePlplfceffrPgllf̀dPpof̀P{ffmab}|PmgfPwfPcgfePnbmPp�PnfePpqfcarg|PmbePnfePwpqfcbblmfPafdrsgePxobcPqf̀gcqfPplobcqxPobcPjtPcpoflaf̀PhiiuP�f̀mPqpfmqf|fs̀mvP�bePnbb̀PepfqfrbefcPnff{ePefPaf�brfcPgcP�fr|fPlbefPmfPòg~defrrgcqfcPopp̀Pdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqfcPfcPmfP�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqfcPsgeqfàfgmP|pcmfcP�p̀mfcvPqfrfePp�PmfPqf̀gcqfPplobcqPobcPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPgcP|�fdegfPfcÂp{PnscPf̀rfobcegfyPPP�pbrdPngf̀opp̀P̀ffmdPgcPnf̀gccf̀gcqP�f̀mPqfàb}nevPorpfgePnfePobderfqqfcPobcPmfPgcPmgePafdrsgePp�qfcplfcPòg~defrrgcqfcPopp̀ePsgePnfePofrfPpof̀rfqPesddfcP_̀abcPfcPmfPqflffcefcPfcPbmogfdof̀rfcfcmfPgcdebcegfdPmgfPesddfc|�blfcPgcPnfeP|bmf̀PobcPmfP�̀p}fms̀fPopp̀PmfPb{qg{efPobcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqfcyPP�fPqpfm|fs̀gcqd�̀p}fms̀fPobcPmgePafdrsgePqb̀bcmff̀mfPmbePf̀P̀f|fcgcqPqfnpsmfcP�f̀mPlfePmfP{ffmab}|PobcPb}ep̀fcPp�PnfePef̀ f̀gcPfcPrgfePmfP�fqf̀gcqPag~qfoprqPepfPwg}nPf̀obcPefPof̀qf�gddfcPmbePmfPsgeàfgmgcqPobcPaf�bbrmfPòg~defrrgcqfcP�bb̀gcPmgePafdrsgePopp̀wgfePcgfePrfgmePepePffcPqfopfrgqfPp{Ppcqf̀f}neobb̀mgqmfPb}nef̀sgeqbcqPobcPnfePafd}nf̀lgcqdcgofbsPobcPnfePrff{lgrgfsPfcPf̀epfPag~m̀bbqePmbePmfPqf�fdefrg~|fP�feqfof̀PfcPmfP�fqf̀gcqPnscPobdeqfrfqmfPmpfrdefrrgcqfcP�PlfePcblfPof̀ffcopsmgqgcqvP̀begpcbrgdf̀gcqvP�̀plpegfPobcPcgfs�fP�̀p~f}efcPfcPpcmf̀defscgcqPobcPmfPpce�g||frgcqPobcPdp}gp�f}pcplgd}nfPp{Plgrgfsògfcmfrg~|fPb}egogefgefcP�P|sccfcPaf̀fg|fcyP�̀P�p̀mePfofcffcdPp�Pqf�fwfcPmbePnfePdsadgmgb̀gefgedafqgcdfrPnfeP̀g}nedcpf̀Popp̀PmfPnbcmfrgcqfcPobcPmfP�fqf̀gcqP�bdPplPmfPgcnpsmPobcPfr|fPqf�rbcmfPòg~defrrgcqPopp̀Pfr|fPd�f}g{gf|fPdgesbegfPefPaf�brfcyPPP�fPngf̀apofcPbbcqfnbbrmfPmpfrdefrrgcqfcPop̀lfcP̀fmfcfcPobcPbrqflffcPafrbcqvPmgfPmfdqfobrrfcmPf̀}neobb̀mgqfcPmbePaf�bbrmfP�̀p}fms̀frfP�bb̀ap̀qfcPmgfPbbcobc|frg~|PmfPafd}nf̀lgcqPobcPnfePrff{|bmf̀PepePmpfrPnbmmfcPgcPaf�bbrmfPdgesbegfdPffcPqfopfrgqfPb}nef̀sgeqbcqP|fccfcyP�fPdèg|efPopp̀�bb̀mfcPfcPmpfrdefrrgcqfcP�bb̀bbcPmfwfPòg~defrrgcqfcPpcmf̀�p̀�fcPwg~cvPnfaafcPf}nef̀PepePmpfrPefPof̀lg~mfcPmbePmfPgcqfopf̀mfP�̀p}fms̀frfPof̀rg}negcqPffcPqpfmfP̀sglefrg~|fPp̀mfcgcqPgcPmfP�fqPdebbeyP�bb̀cbbdePlpfePmfPnf̀op̀lgcqPnfePqrpabbrPafnff̀PobcPmfP�prgegfPopp̀P̀sglefrg~|fPp̀mfcgcqPfcPdefmfcaps�Pf{{g}g�cef̀PfcP̀frfobcef̀Plb|fcPp�PnfeP�̀sddfrdPq̀pcmqfagfmyPP
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��Ë��̄À�¡ª¬®°¥¦���®©±�©¡ª�©¡¢�¦¡� ogfdPobcPmfPpof̀rfq}pllgddgfvPobcPnfePp�fcabb̀Ppcmf̀wpf|PfcPobcPnfePbmogfdPobcPmfPqflb}negqmfPblaefcbb̀vPopp̀wgfcPcgfeefqfcdebbcmfPnfeP{fgePmbePmfPafèf{{fcmfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPffcPb{�g~|gcqPgl�rg}f̀fcPobcPffcPafdefllgcqd�rbcvPPobcPffcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀p̀mfcgcqPp{PobcPffcPof̀|bofrgcqdof̀qsccgcqvPmpfcPqffcPb{àfs|PbbcPfcPdefrrfcPcgfePòg~PobcPmfPepf�bddgcqPobcPb̀eg|frPjh�vPÆPjivPobcP¢�¦¡�èéêÃ²P��cmf̀wg~mdPnbcmnbb{ePnfePpce�f̀�afdrsgePmfP�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqfcPefcPqscdefPobcPaf�bbrmfPb{�g~|fcmfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcvPlfePmgfcPof̀debcmfPmbePmfPmpp̀PnfeP�Ä��P�̀p}fms̀frfP{p̀lbrgefgefcPmgfPopp̀b{qbbcPbbcPnfePepf|fccfcPobcPmfPb{�g~|gcqvPoprrfmgqPobcPepf�bddgcqParg~ofcP�lfePcblfPmfPgcdefllgcqPobcPmfPqflb}negqmfPblaefcbb̀Pp{PnfePlfePffc�b̀gqnfgmPobcPdefllfcPsgeqfàb}nePqscdegqPbmogfdPobcPmfP
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pof̀rfq}pllgddgf�yP�̀eg|frPhÂtP�p̀mePgcPmgfPwgcPgcqfopfqmPgcPnfePafdrsgePobcPjtPcpoflaf̀PhiiuPplPsgem̀s||frg~|PefPaf�brfcPmbePxÉÊËÔÏÍÒÙÎÊÑÑÍÖÕÊÖËÔØÖËÚÊÎËØÉÔÍÊÙËÔØÖËÉÊËÓÔÊÏÑÊÕáÓÞÞÍÙÙÍÊ×ËÔØÖËÚÊÎËÓÜÊÖàØØÏËÓÖÉÊÏëÓÊÐËÊÖËÔØÖËÚÊÎËØÉÔÍÊÙËÔØÖËÉÊËÕÊÞØáÚÎÍÕÉÊËØÞàÎÊÖØØÏËÝØØÏÍÖËÍÙËÔÓÓÏëÍÊÖËÖÍÊÎÎÊÕÊÖÙÎØØÖÉÊËÚÊÎËèÊÍÎËÉØÎËÉÊËàÊÎÏÓÐÐÊÖËÚØÖÉÊÑÍÖÕÊÖËÊÖËÝÊÏÐÊÖËÊÊÖËØèÝÍÒÐÍÖÕËÍÖÚÓÌÉÊÖËÔØÖËÊÊÖËàÊÙÎÊÞÞÍÖÕÙÜÑØÖ×ËÔØÖËÊÊÖËÙÎÊÉÊÖàÓÌÝÐÌÖÉÍÕÊËÔÊÏÓÏÉÊÖÍÖÕËÓèËÔØÖËÊÊÖËÔÊÏÐØÔÊÑÍÖÕÙÔÊÏÕÌÖÖÍÖÕ×ËÉÓÊÖËÕÊÊÖËØèàÏÊÌÐËØØÖËÓèËÙÎÊÑÑÊÖËÖÍÊÎËÔÏÍÒËÔØÖËÉÊËÎÓÊÜØÙÙÍÖÕËÔØÖËØÏÎÍÐÊÑËãå+×ËëËãæ×ËÔØÖËÚÊÎË&íéXyP���=���
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C�+&�����fPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPp�qfcplfcPgcPag~rbqfcP�PfcP�PobcPnfeP�Ä��PlpfefcP�p̀mfcPpcmf̀�p̀�fcPbbcPffcPf{{f}efcafpp̀mfrgcqvPpof̀ffc|pldegqPmfP�s̀p�fdfP�feqfogcqPgcPmfwfyP�fwfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcP|sccfcPmsdPcgfeP�p̀mfcPòg~qfdefrmPobcPffcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqvPgcPfr|PqfobrPcgfePmpp̀PffcPf̀qf̀gcqdafdrsgevPbbcqfwgfcPffcPmf̀qfrg~|fPòg~defrrgcqPffcPpof̀èfmgcqPobcPmfP�s̀p�fdfPcp̀lfcPwpsPgcnpsmfcyP½cPbce�pp̀mPp�PmfPdsqqfdegfPgcPnfePbmogfdPobcPmfP�Ä��PobcPhuPp|epaf̀PhihjP�arwyPj�Â�Å�P�p̀mePgcPnfePgcPmf̀mfPrfwgcqPbbcqfcplfcPpce�f̀�afdrsgePgcPbrqflfcfPaf�pp̀mgcqfcPqfdefrmPmbePmfPrg~dePobcPòg~defrrgcqfcPgcPmfPegefrdP½½PfcP½½½PcgfePobcPepf�bddgcqPgdPp�PmfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPmgfPwg~cPp�qfcplfcPgcPag~rbqfcP�PfcP�PobcPnfeP�Ä��yPPìRSí̂WîïWSVWXWWYðñòó[[WÛô]WSõW[óÛYVWY�
�gePafdrsgePdebbePòg~defrrgcqfcPobcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqPepfPopp̀Paf�bbrmfPeg~mfrg~|fPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcyP�g~Pb{rpp�PobcPmfPef̀lg~cPof̀lfrmPbrdPopp̀�bb̀mfPopp̀PmfPepf|fccgcqPobcPmfPòg~defrrgcqvPwbrPffcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqPof̀fgdePwg~cPplPmfPsgeqfopf̀mfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPefP|sccfcPopp̀ewfeefcyPPPPzfePafdrsgePrfqePopp̀ebbcPffcPof̀�rg}negcqPepeP|fccgdqfogcqPopp̀b{qbbcmPbbcPmfPsgeopf̀gcqPobcPmfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPp�yP�fwfPgdPof̀fgdePplPmfPoprqfcmfP̀fmfcfc»PP ¼PplPmfPpof̀nfmfcPgcPdebbePefPdefrrfcPmfPcbrfogcqPefP}pcèprf̀fcPobcPmfPef̀lg~cfcPqfms̀fcmfPmf�fr|fPmfPòg~defrrgcqPobcPof̀qsccgcqPgdPof̀rffcmÁPP¼PplPmfPqflffcefPp�PmfPnppqefPefPnpsmfcPobcPeg~mfrg~|fPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPmgfPp�Pnbb̀Pq̀pcmqfagfmP�rbbedogcmfcÁP¼PefcfgcmfPmfPqflffcefPfcPnbb̀Pas̀qflffdef̀PffcP̀fmfrg~|fPef̀lg~cPefPqsccfcPplPcbPefPqbbcPp{Popp̀PmfPqf�rbcmfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPffcPofgrgqnfgmdbeefdePlpfeP�p̀mfcPb{qfrfof̀mPmpp̀PmfP����zvPmbePmpp̀PmfPas̀qflffdef̀PlpfeP�p̀mfcPbbcqfòbbqmPp�Pq̀pcmPobcPwg~cPafopfqmnfgmPgcwb|fPofgrgqnfgmPmgfPopp̀eorpfgePsgePb̀eg|frPjt�PobcPmfPcgfs�fPqflffcef�feyPPP�pc}̀ffePgdPmfPsgeopf̀mf̀PobcPmfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPof̀�rg}nePplPmfPbbcobcqdmbeslPobcPmfPobcPffcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqPòg~qfdefrmfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPsgef̀rg~|P�iPmbqfcPoUÙPnfePafqgcPobcPmfwfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPefPlfrmfcPogbPnfeP{p̀lsrgf̀PmbePmbb̀epfPp�PnfePqf�fdefrg~|Pqfbseplbegdff̀mP�rbe{p̀lP�nee�d»ÂÂl��f̀lgeys̀abcyàsddfrdÂnplf�Pafd}ng|abb̀PgdyP�pm̀bPmfPgc{p̀lbegfPpof̀PmfwfPeg~mfrg~|fPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPgdPgcqfopf̀mvPwbrPwfPpp|P�p̀mfcPp�qfcplfcPp�PmfPqf�fdefrg~|fP�fadgefPnee�d»ÂÂp�fc�f̀lgedyàsddfrdÂyPPö¬¦®̈��¡̧÷µ³¡�® ¡̧³¡¥¦��¦¡­£ª�© ®�©¡ �¦¡̄¢�¦¡ª�¬ª§���©¡ª�©¡ �́�¡¤£¬·��®¦�®¦¡®·��®S��¬¦¡©®�¦¡ �¦¡ �¡£ª�¬¢� �©¡f̀|fccfcPmbePbbcPmfPopp̀�bb̀mfcPª££¬¡¢�¦¡ª�¬��©�©¡ª�©¡ª¬®°¥¦���®©±¡ª�©¡ �¡­£§«ª�¬±§©©®©±¡®¥¡ª£� ��©²ÃPP�pp̀PmfPcgfs�fPb̀eg|frfcPhÂtPfcPhÂÅP�p̀mePof̀�fwfcPcbb̀PmfPbrqflfcfPp�lf̀|gcqfcPjyÅyjÅvPjyuPfcPjy�Pngf̀apofcyPPÞf̀Pnf̀gccf̀gcq»P�bccff̀PnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPwg~cPòg~qfdefrmPobcPmfPof̀�rg}negcqPepePnfePopp̀b{qbbcmfrg~|Pof̀|̀g~qfcPobcPffcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqvPgdPmfwfPòg~defrrgcqPcgfePb{nbc|frg~|PobcPnfePcgfe�̀f�fegegfofP|b̀b|ef̀PobcPmfwfPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcvPlbb̀PobcPmfPgcb}necflgcqPobcPmfPag~PmfPsgeopf̀gcqPf̀obcPopp̀qfd}ǹfofcPopp̀�bb̀mfcyPÄbePafèf{ePmfP�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqfcPmgfPgcPnfeP|bmf̀PobcPffcPof̀qsccgcqPobcPepf�bddgcqP|sccfcPwg~cvPgdPgcPnfePnsgmgqfPpce�f̀�Pfofc�frPopp̀wgfcPgcPffcPaf�f̀|gcqPobcPmfPnf̀nbrgcqPobcP
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mf̀qfrg~|fPòg~defrrgcqfcPgcPnfeP|bmf̀PobcPaf�bbrmfPeg~mfrg~|fPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcyP�g~cPsgeqfdrpefcPobcPmfwfPaf�f̀|gcqPobcPcgfe�nf̀nbrgcq»Pfofcflfceg�rfPmf}p̀begfdPmgfPof̀abcmPnpsmfcPlfePmfPp̀qbcgdbegfPobcP}sres̀frfPfofcflfcefcPp{P{fdegogefgefcPfcPeg~mfrg~|fPgcdebrrbegfdPopp̀Pdp}gbrfvP}sres̀frfPp{P̀f}̀fbegfofPfofcflfcefcvPwpbrdPafmpfrmPgcPnfePcgfs�fPb̀eg|frPtÅÂ�P�wgfPngf̀apofcvP�scePjy��yPPP�of̀gqfcdPlpfevPpof̀ffc|pldegqPmfPobdefP̀f}ned�̀bb|PobcPmfP�bbmPobcP�ebefvP�bccff̀PffcPafq̀g�PcgfePgdPqfmf{gcgff̀mPgcPnfeP|bmf̀PobcPmgePafdrsgevP�p̀mfcPsgeqfqbbcPobcPmfPqbcqab̀fPafef|fcgdPf̀obcyPøRSù\̂ôðúWUÛYVWY�
������*�A�
��A�
�����
���

��
��?
��
��
zffrPmfwfP}befqp̀gfPeg~mfrg~|fPnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPmgfcePgcPdblfcnbcqPqfrfwfcPefP�p̀mfcPlfePnfePafdrsgePafèf{{fcmfPmfPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqfcPobcPaf�f̀|efPmss̀P�mbePqfrg~|eg~mgqPqf�g~wgqmP�p̀mePfcPefwfr{mf̀eg~mPbrdPmgePafdrsgePgcP�f̀|gcqPwbrPèfmfc�yP�rdPmfPqf�rbcmfP�̀p~f}efcPqffcPòg~defrrgcqPobcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqPqfcgfefcvPlpfePgcP�̀gc}g�fPffcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqPobcPaf�f̀|efPmss̀P�p̀mfcPb{qfrfof̀mvPwfr{dPbrdPf̀P�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqfcPepfqf�bdeP|sccfcP�p̀mfcyPPP�̀eg|frP�PobcPnfePafdrsgePafèf{{fcmfPmfPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqfcPobcPaf�f̀|efPmss̀Paf�bbrePmbePxõÊËÚØÖÉÊÑÍÖÕÊÖËÊÖËÝÊÏÐÊÖËÝØØÏÔÓÓÏËÊÊÖËÔÊÏÕÌÖÖÍÖÕËÔØÖËàÊÜÊÏÐÎÊËÉÌÌÏËàÊÐÓÞÊÖËÝÊÏÉ×ËÐÌÖÖÊÖËÚÊÎËÔÓÓÏÝÊÏÜËëÍÒÖËÔØÖËÊÊÖËÖÍÊÌÝÊËÔÊÏÕÌÖÖÍÖÕËÔØÖËàÊÜÊÏÐÎÊËÉÌÌÏìxPP½cPnfePqfobrPmbePnbcmfrgcqfcPfcP�f̀|fcPnfePopp̀�f̀�Psgelb|fcPobcPffcPcgfs�fPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqPobcPaf�f̀|efPmss̀vPaf�bbrePb̀eg|frPhÂkPobcPnfePafdrsgePafèf{{fcmfP�f̀|fcPobcPqf̀gcqfPplobcqvPwpbrdPqf�g~wgqmPmpp̀PnfePnsgmgqfPafdrsgevPgcPwg~cPe�ffmfPrgm»PxíØÖÖÊÊÏËÉÊËÚØÖÉÊÑÍÖÕÊÖËÊÖËÝÊÏÐÊÖËàÊÉÓÊÑÉËÍÖËÉÍÎËØÏÎÍÐÊÑËÚÊÎËÔÓÓÏÝÊÏÜËÌÍÎÞØÐÊÖËÔØÖËÊÊÖËÙÎÊÉÊÖàÓÌÝÐÌÖÉÍÕÊËÔÊÏÕÌÖÖÍÖÕËÔØÖËàÊÜÊÏÐÎÊËÉÌÌÏËÓÔÊÏÊÊÖÐÓÞÙÎÍÕËÚÊÎËàÊÙÑÌÍÎËÔØÖËÉÊË&ÏÌÙÙÊÑÙÊË!ÓÓèÉÙÎÊÉÊÑÍÒÐÊËéÊÕÊÏÍÖÕËÔØÖËãæËÞØØÏÎËåæååËàÊÎÏÊèèÊÖÉÊËÉÊËÙÎÊÉÊÖàÓÌÝÐÌÖÉÍÕÊËÔÊÏÕÌÖÖÍÖÕÊÖËÔØÖËàÊÜÊÏÐÎÊËÉÌÌÏ×ËÐÌÖÖÊÖËëÍÒËÊÖÐÊÑËÔÏÍÒÙÎÊÑÑÍÖÕÊÖËÕÊÖÍÊÎÊÖËÔÓÓÏËÉÊËÊÊÏÙÎÊËÙÎÊÉÊÖàÓÌÝÐÌÖÉÍÕÊËÔÊÏÕÌÖÖÍÖÕËÔØÖËàÊÜÊÏÐÎÊËÉÌÌÏËÉÍÊËÔÓÓÏËÉÊËÕÊÜÑØÖÉÊËÚØÖÉÊÑÍÖÕÊÖËÊÖËÝÊÏÐÊÖËÝÓÏÉÎËØØÖÕÊÔÏØØÕÉËÊÖËØèÕÊÑÊÔÊÏÉËyPPP�pbrdPngf̀apofcP̀ffmdPsgeqfrfqmPopp̀PmfPafd}nf̀lmfPmfrfcPobcPafd}nf̀lmfPqpfmf̀fcvPwg~cPobcPmfwfPaf�f̀|gcqPobcPcgfe�nf̀nbrgcqPsgeqfdrpefc»Pfofcflfceg�rfPmf}p̀begfdPmgfPof̀abcmPnpsmfcPlfePmfPp̀qbcgdbegfPobcP}sres̀frfPfofcflfcefcPp{P{fdegogefgefcvPfcPeg~mfrg~|fPdp}gbrfvP}sres̀frfvP̀f}̀fbegfofPp{Pfofcflfcefc{b}grgefgefcPwpbrdPafmpfrmPgcPnfePcgfs�fPb̀eg|frPtÅÂ�P�wgfPngf̀apofcvP�scePjy��yPPzfeP̀fqff̀b||pp̀mPhij��hihÅPaf�bbrePmbe»PPP ¼P�yP�i»PxõÊËéÊÕÊÏÍÖÕËëØÑËØÑÑÊËÞÓÕÊÑÍÒÐÚÊÉÊÖËÔØÖËÚÊÎËÕÏÓÖÉÕÊàÍÊÉËàÊÖÌÎÎÊÖ×ËÓÖÉÊÏËÞÊÊÏËÉÓÓÏËÎÍÒÉÊÑÍÒÐËàÊÙáÚÍÐàØÏÊËÎÊÏÏÊÍÖÊÖËÎÊËàÊÙÎÊÞÞÊÖËÎÓÎËÎÍÒÉÊÑÍÒÐÊËÓÜÊÖàØÏÊËÓèËÕÏÓÊÖÊËÏÌÍÞÎÊÖìËûÊËëØÑËÍÒÔÊÏÊÖËÔÓÓÏËÊÊÖËÙÎÊÏÐÊÏÊËáÌÑÎÌÏÊÑÊËÊ�ÜÏÊÙÙÍÊËÍÖËÉÊËÓÜÊÖàØÏÊËÏÌÍÞÎÊ×ËÓÓÐËÉÊËÎÍÒÉÊÑÍÒÐÊËÓÜÊÖàØÏÊËÏÌÍÞÎÊÖìËüÍØËÉÊËÌÍÎÔÓÊÏÍÖÕËÔØÖËÚÊÎËÑÍáÚÎÜÑØÖËëØÑËëÍÒËëÓÏÕÊÖËÔÓÓÏËÊÊÖËàÊÎÊÏÊËÔÊÏÑÍáÚÎÍÖÕËÔØÖËÉÊËÓÜÊÖàØÏÊËÏÌÍÞÎÊËÊÖËÉÊËÕÊÔÊÑÙìËÏÑÕÊÞÊÊÖËÕÊÖÓÞÊÖËëØÑËÉÊËéÊÕÊÏÍÖÕËÙÛÙÎÊÞØÎÍÙáÚËÓÔÊÏÝÊÕÊÖËÓÞËÉÊËÕÊàÓÌÝÊÖËÉÍÊËëÍÒËØØÖÐÓÓÜÎËÊÊÖËÎÍÒÉÊÑÍÒÐÊËÕÊàÏÌÍÐÙàÊÙÎÊÞÞÍÖÕËÎÊËÕÊÔÊÖËÍÖËØèÝØáÚÎÍÖÕËÔØÖËÉÊËÔÓÏÞÕÊÔÍÖÕËÔØÖËÊÊÖËÜÏÓÒÊáÎìË!ÊÎËôÊÝÊÙÎËëØÑËÖÍÊÎ4ÝÍÖÙÎÕÊÔÊÖÉÊËÍÖÍÎÍØÎÍÊÔÊÖËÓÖÉÊÏÙÎÊÌÖÊÖËÊÖËÊÊÖËÜÏÓØáÎÍÊÔÊËáÓÞÞÌÖÍáØÎÍÊËÔÊÏëÓÏÕÊÖìxÁPPP¼P�yP�k»PxüÓÓÏËÉÊËéÊÕÊÏÍÖÕËÍÙËÚÊÎËÖÓÓÉëØÐÊÑÍÒÐËÓÞËÓÔÊÏËÎÊËÙÎØÜÜÊÖËÔØÖËÊÊÖËÑÍÖÊØÍÏËÊáÓÖÓÞÍÙáÚËÞÓÉÊÑËÖØØÏËÊÊÖËáÍÏáÌÑØÍÏËÊáÓÖÓÞÍÙáÚËÞÓÉÊÑìËýÍÊÎËØÑÑÊÊÖËÓÞËÎÊÕÊÞÓÊÎËÎÊËÐÓÞÊÖËØØÖËÊÍÙÊÖËÏÓÖÉËÞÍÑÍÊÌËÊÖËÕÏÓÖÉÙÎÓèèÊÖàÊÚÊÊÏ×ËÞØØÏËÓÓÐËÉÊËÓÜÜÓÏÎÌÖÍÎÊÍÎÊÖËÎÊËÔØÑÓÏÍÙÊÏÊÖËÉÍÊËëÍáÚËØØÖÉÍÊÖÊÖËÔÓÓÏËÖÍÊÌÝÊËÙÊáÎÓÏÊÖËÉÍÊËëÓÏÕÊÖËÔÓÓÏËÖÍÊÎ4ÉÊÑÓÐØÑÍÙÊÊÏàØÏÊËÒÓàÙìËõÊëÊËÓÖÎÝÍÐÐÊÑÍÖÕËÔÊÏÊÍÙÎËÉÊËÎÓÊÜØÙÙÍÖÕËÔØÖËÊÊÖËáÓÚÊÏÊÖÎÊËÔÍÙÍÊËÊÖËÙÎÏØÎÊÕÍÊËÔÓÓÏËÉÊËÔÊÏÙÎÊÏÐÍÖÕËÔØÖËÉÊËáÍÏáÌÑØÍÏÊËÊáÓÖÓÞÍÊËÎÊËÊÖËÉÊËÍÖÎÊÕÏØÎÍÊËÊÏÔØÖËÍÖËÉÊËÕÊÝÊÙÎÊÑÍÒÐÊËàÊÑÊÍÉÙÔÓÊÏÍÖÕËVÏÓÖÉËÊáÓÖÓÞÍÊ×ËÝÊÏÐËÊÖËÓÜÑÊÍÉÍÖÕ×Ëéþ)×ËÑÊÊèÞÍÑÍÊÌ×ËÏÌÍÞÎÊÑÍÒÐÊËÓÏÉÊÖÍÖÕ×ËØèÔØÑàÊÚÊÊÏ×ËÊÖëìWËÊÖËÉØØÏàÍÒËÝÍÙÙÊÑÝÊÏÐÍÖÕÊÖËÎÊËàÊÔÓÏÉÊÏÊÖËÊÖËÉÊËÔÊÏÙáÚÍÑÑÊÖÉÊËÙÎØÐÊÚÓÑÉÊÏÙËÊÖËÍÖÍÎÍØÎÍÊÔÊÖËÓÜËÉÍÎËÕÊàÍÊÉËÎÊËáÓ�ÏÉÍÖÊÏÊÖìxP�gePafdrsgeP�grPffcPbce�pp̀mPagfmfcPp�PnfeP�prgegf|PdèfofcPwpbrdPmgePepePsgegcqP|plePgcPnfePopp̀lfrmPf̀qff̀b||pp̀myPP
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�A����
�P �
�C�A�
��A�
�����
���

��
��?
��
������
�������
��
�?
Ç
���A���
�����

��	��A
@C�����C�A�
��A�
�B
Ç
CC��
J�����������������
�A�������C��
��%45J�

��C
����J�%�������
C�B
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�fPlflp̀gfPobcPepfrg}negcqPobcPmfPp̀mpccbcegfPobcPtiPcpoflaf̀PhijkPepePnf̀op̀lgcqPobcPnfeP�Ä��P�g~dePf̀p�Pmbe»PPP xXÞËÉÊËÔÊÏÜÑÍáÚÎÍÖÕËÎÊËÓÞëÊÍÑÊÖËÓÞËÊÊÖËÙÎÊÉÊÖàÓÌÝÐÌÖÉÍÕÊËÔÊÏÕÌÖÖÍÖÕËØØÖËÎÊËÔÏØÕÊÖËÔÓÓÏËÚÊÎËÔÊÑÑÊÖËÔØÖËÊÊÖËÚÓÓÕÙÎØÞ×ËÉÓÊÖËÙÓÞÞÍÕÊÖËÊÊÖËàÊÏÓÊÜËÓÜËÉÊËÎÊáÚÖÍÊÐËÔØÖËÚÊÎËÐÖÓÎÎÊÖËÔØÖËÉÊËàÓÓÞ×ËÉÓÓÏËÚÊÎËàÓÔÊÖÙÎÊËÉÊÊÑËÔØÖËÉÊËÙÎØÞËØèËÎÊËÚØÐÐÊÖËÊÖËÊÖÐÊÑËÊÊÖËÏÊÙÎØÖÎËÔØÖËÉÊËÙÎØÞËÓÔÊÏËÎÊËÑØÎÊÖËÉØÎ×ËÍÖËÚÊÊÑËÝØÎËÕÊÔØÑÑÊÖ×ËàÊÙÎÊÞÉËÍÙËÓÞËÎÊËÔÊÏÕØØÖËÊÖËÑØÎÊÏËÎÊËÔÊÏÉÝÍÒÖÊÖìËÏÖÉÊÏÊÖËÕÊàÏÌÍÐÊÖËÉÊËÎÊáÚÖÍÊÐËÔØÖËÚÊÎËâÙÖÓÊÍÊÖâ×ËÉÍÊËÊÏÍÖËàÊÙÎØØÎËÓÞËÉÊËÚÓÓèÉÎØÐÐÊÖËÔØÖËÉÊËàÓÞÊÖËØèËÎÊËÙÖÍÒÉÊÖËÉÍáÚÎËàÍÒËÉÊËÙÎØÞËVâÐØÜÙÎÓÐÎÊáÚÖÍÊÐâW×ËÝØÎËÚÊÎëÊÑèÉÊËÊèèÊáÎËÐØÖËÚÊààÊÖìËË&ÊÚØÑÔÊËÚÊÎËèÊÍÎËÉØÎËÉÊËÓÔÊÏÑÊÔÍÖÕËÔØÖËÉÊËàÓÓÞËÚÍÊÏÉÓÓÏËÍÖËÚÊÎËÕÊÉÏØÖÕËÐÓÞÎ×ËÚÊààÊÖËÉÊÏÕÊÑÍÒÐÊËÍÖÕÏÊÜÊÖËÓÓÐËÕÊÔÓÑÕÊÖËÔÓÓÏËÉÊËàÌÌÏÎËVÙÓÞÙËØØÖëÍÊÖÑÍÒÐÊËÝÍÒëÍÕÍÖÕËÔØÖËÚÊÎËÑØÖÉÙáÚØÜ×ËÞÊÎËÖØÞÊËÓÜËÉÊËàÍÖÖÊÖÎÊÏÏÊÍÖÊÖËÔØÖËÚÌÍëÊÖàÑÓÐÐÊÖWËÉÍÊËÙÓÞÙËëÊÊÏËëÝØØÏËÐÌÖÖÊÖËëÍÒÖìË&ÓÞÊÖËÔÊÏÔÌÑÑÊÖËÍÞÞÊÏÙËÊÊÖËÊÙÙÊÖÎÍ%ÑÊËÏÓÑËÍÖËÉÊËÑØÖÉÙáÚØÜÜÊÑÍÒÐÊËÊÖËàÍÓÑÓÕÍÙáÚÊËÐÝØÑÍÎÊÍÎËÔØÖËÉÊËàÍÖÖÊÖÎÊÏÏÊÍÖÊÖËÔØÖËÚÌÍëÊÖàÑÓÐÐÊÖ×ËÕÏÓÊÖÊËÏÌÍÞÎÊÖËÊÖËÝÊÕÊÖìË!ÊÎËÐÖÓÎÎÊÖËÓèËÙÖÓÊÍÊÖËÔØÖËÊÊÖËàÓÓÞËÚÊÊèÎËÎÓÎËÕÊÔÓÑÕËÉØÎËÉÊëÊËÐÝØÑÍÎÊÍÎÊÖËÊÏÖÙÎÍÕËÝÓÏÉÊÖËØØÖÕÊÎØÙÎËÓèËëÊÑèÙËÔÊÏÉÝÍÒÖÊÖìËXÞËÊÊÖËÊÍÖÉÊËÎÊËÙÎÊÑÑÊÖËØØÖËÉÊëÊËÜÏØÐÎÍÒÐÊÖ×ËÙÎÊÑÎËÚÊÎËÖÍÊÌÝÊËØÏÎÍÐÊÑË*ç×ËëËã×ËçãËÔÓÓÏËÓÞ×ËÍÖËÚÊÎËØÑÕÊÞÊÊÖ×ËÊÑÐÊËÍÖÕÏÊÊÜËÉÍÊËÉÊËÓÔÊÏÑÊÔÍÖÕËÔØÖËÊÊÖËÚÓÓÕÙÎØÞÞÍÕÊËàÓÓÞËÓèËÉÊËÔÊÍÑÍÕÚÊÍÉËÔØÖËÉÊËÜÊÏÙÓÖÊÖËÍÖËÚÊÎËÕÊÉÏØÖÕËÐØÖËàÏÊÖÕÊÖ×ËÎÊËÓÖÉÊÏÝÊÏÜÊÖËØØÖËÊÊÖËÙÎÊÉÊÖàÓÌÝÐÌÖÉÍÕÊËÔÊÏÕÌÖÖÍÖÕìËõÊëÊËèÓÏÞÌÑÊÏÍÖÕËÉÊÐÎËÖÍÊÎËØÑÑÊÊÖËÉÊËØØÖÎØÙÎÍÖÕÊÖËÔØÖËÉÊËÙÎØÞËÊÖËÉÊËÎØÐÐÊÖËÔØÖËÉÊËÚÓÓÕÙÎØÞÞÍÕÊËàÓÞÊÖ×ËÞØØÏËÓÓÐËÉÊËØØÖÎØÙÎÍÖÕËÔØÖËÚÊÎËÝÓÏÎÊÑÙÛÙÎÊÊÞìxPPnfeP�Ä��PàfgmePmbb̀plPmfPof̀�rg}negcqPplPopp̀b{PffcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqPefPof̀|̀g~qfcPsgePepePfr|fPgcq̀ff�PmgfPnfePpof̀rfofcPobcPmfPapplPgcPqfobb̀P|bcPàfcqfcyP�lPmfP̀fg|�g~mefPobcPmfwfPcgfs�fPof̀�rg}negcqPefPaf�f̀|fcvPwg~cPgcPmgePafdrsgePcgfs�fPòg~defrrgcqfcPp�qfcplfcP�obcPdefmfcaps�|scmgqfPp{P�̀p}fms̀frfPbb̀m�yPPP���;�������
���������
��
�fPlflp̀gfPobcPepfrg}negcqPobcPmfPp̀mpccbcegfPobcPtiPcpoflaf̀PhijkPepePnf̀op̀lgcqPobcPnfeP�Ä��P�g~dePf̀p�Pmbe»PPP x��þûýù��
�û��þù���û� #û ��#û !��#ûù�û�ùú
��ü�
û���ü���ûü�û���
��ùú��ûÍÖÕÏÊÜÊÖËØØÖËÊÊÖËàÓÓÞËÉÍÊËÍÙËÍÖÕÊÙáÚÏÊÔÊÖËÍÖËÉÊËÍÖÔÊÖÎØÏÍÙËÎÊËÓÖÉÊÏÝÊÏÜÊÖËØØÖËÊÊÖËÙÎÊÉÊÖàÓÌÝÐÌÖÉÍÕÊËÔÊÏÕÌÖÖÍÖÕìË!ÊÎËÔÓÓÏÙÎÊÑËÚÊÊèÎËÕÊÊÖËàÊÎÏÊÐÐÍÖÕËÓÜËÉÊËÕÊÝÓÖÊËÓÖÉÊÏÚÓÌÉÙ4ËÊÖËÙÖÓÊÍÝÊÏÐÊÖ×ËÞØØÏËÓÜËÝÊÏÐÊÖËÉÍÊËëÍáÚËÎÓÎËÉÓÊÑËÙÎÊÑÑÊÖËÓÞËÚÊÎËÙÍÑÚÓÌÊÎËÔØÖËÉÊËàÓÓÞËÎÊËÝÍÒëÍÕÊÖ×ËÓèËÉÍÊËÊÊÖËÉÊÏÕÊÑÍÒÐÊËÝÍÒëÍÕÍÖÕËÎÓÎËÕÊÔÓÑÕËÚÊààÊÖìËË��þû�����ùþû÷��ùú�þ���ùý
�ý�û��ýû��ûýü������û��� û���ûùý�ù�ýûýü�ù
û��ûýù��
�û��ýþ�ýû !û�ýû !��û��ý�����ýûÉÓÓÏËÉÊËÍÖËÉÊëÊËÖÍÊÌÝÊËàÊÜØÑÍÖÕÊÖËàÊÉÓÊÑÉÊËàÊÕÏÍÜÜÊÖËÎÊËÜÏÊáÍÙÊÏÊÖËÊÖËÐÑÊÍÖÊËÍÖÕÏÊÜÊÖËÉÍÊËëÓÖÉÊÏËÕÊÔÓÑÕËàÑÍÒÔÊÖËÎÊÖËØØÖëÍÊÖËÔØÖËÉÊËÖØÕÊÙÎÏÊÊèÉÊËÉÓÊÑÙÎÊÑÑÍÖÕÊÖËÔÏÍÒËÎÊËÙÎÊÑÑÊÖËÔØÖËÔÊÏÕÌÖÖÍÖÕÊÖyxPP�fePnfePppqPngf̀p�P�p̀mePpcmf̀npsmddcpfgPcsPbrdPoprqePqfmf{gcgff̀mPgcPb̀eg|frPjvPhkÎPobcPnfePafdrsge»PP ÷�ýü�ù
���û��þû��ûü������ùý
û��ýû��û�üü�ûýùÊÎËÍÖËÕÊÔØØÏËÐØÖËàÏÊÖÕÊÖËÊÖËÚÊÎËÏÊÕÊÑÞØÎÍÕËÙÖÓÊÍÊÖËÔØÖËÊÊÖËàÓÓÞËàÊÎÏÊèÎ×ËÞÊÎËÌÍÎëÓÖÉÊÏÍÖÕËÔØÖËÕÏÓÖÉÍÕÊËÙÖÓÊÍ×ËÓÞËëÍÒÖËÓÓÏÙÜÏÓÖÐÊÑÍÒÐÊËÕÏÓÓÎÎÊ×ËÔÓÏÞËÊÖËÐÏØáÚÎËÎÊË
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ÐÌÖÖÊÖËàÊÚÓÌÉÊÖËÉÓÓÏËÚÊÎËÙÖÓÊÍÊÖËÔØÖËÉÓÉÊËÓèËëÍÊÐÊËÎØÐÐÊÖËÔØÖËÉÊËàÓÓÞËÊÖËÉÓÓÏËÚÊÎËÙÖÓÊÍÊÖËÔØÖËÙÓÞÞÍÕÊËÕÊëÓÖÉÊËÊÖËÑÊÔÊÖÉÊËÎØÐÐÊÖ×ËÔÓÓÏËëÓÔÊÏ'ËË¼PõÊËÉÓÓÏÙÖÊÉÊËÔØÖËÉÊËÕÊÙÖÓÊÍÉÊËÕÊëÓÖÉÊËÊÖËÑÊÔÊÖÉÊËÎØÐÐÊÖËÖÍÊÎËÕÏÓÎÊÏËÍÙËÉØÖËååËáÞçËË¼PX"ËÉÊËÙÖÓÊÍËÖÍÊÎËÑÊÍÉÎËÎÓÎËÉÊËÔÊÏÝÍÒÉÊÏÍÖÕËÔØÖËÞÊÊÏËÉØÖËÊÊÖËÉÊÏÉÊËÔØÖËÉÊËàÓÓÞÐÏÌÍÖËÔÊÏÉÊÊÑÉËÓÔÊÏËÚÊÊÑËÉÊËÐÏÓÓÖçËË¼PóýËÉÊËÙÖÓÊÍËÚÊÎËÙÍÑÚÓÌÊÎËÔØÖËÉÊËàÓÓÞËÖÍÊÎËÔÊÏØÖÉÊÏÎËØÑÙËÉÊËÉÓÓÏËÉÊËÙÖÓÊÍËàÊÎÏÓÐÐÊÖËàÓÓÞËÊÊÖËÓÜÞÊÏÐÊÑÍÒÐÊËàÓÓÞËÍÙìP²PP�fcPmf̀qfrg~|fPpcmf̀npsmddcpfgPgdPòg~qfdefrmPobcPffcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqP�b̀eg|frfcPthvPt�Ât�PfcPt�Ât�ÂjPobcPnfePafdrsge�yP��;�%��������
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�pllgqfPapmfl�g~wgqgcqfcP|sccfcPmfPpof̀rfogcqPobcPnppqdebllgqfPaplfcPgcPqfobb̀PàfcqfcPbrdPwfP�rbbedogcmfcPagccfcPffcPaf�bbrmfPplèf|PobcPmfPappldeblyP�g~qfoprqPlpfefcPwfPpof̀ffc|pldegqPb̀eg|frP�uPÆjvPuÎPobcPnfeP�Ä��PbbcPffcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqP�p̀mfcPpcmf̀�p̀�fcyPPP�f̀qfrg~|fP�g~wgqgcqfcP|plfcPcgfeeflgcPgcPbbclf̀|gcqPopp̀P�̀p}fms̀fòg~defrrgcqfcPwpmbePmfPb{rfof̀gcqd�̀p}fms̀fPobcPmfPmbb̀bbcPof̀apcmfcPof̀qsccgcqPorpeef̀P|bcPof̀rp�fcP�b̀eg|frfcPthÂjvPtÎvPt�Ât�ÂjvPtÎPfcPt�Ât�ÂhvPtÎvPa�yPP��;�1�� ���C���
�����Ç�
���

���fP}pcdès}egfPfcPmfP�rbbedgcqPobcPdbcgebg̀fPopp̀wgfcgcqfcPp�fcPopp̀PnfeP�sargf|PfcPepfqbc|frg~|Popp̀P�f̀dpcfcPlfePaf�f̀|efPlpagrgefgePqfcgfeP�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqfcP�b̀eg|frfcPthÂjvPÅÎPfcPt�Ât�ÂhvPÅÎ�Popp̀Pwpof̀»PP ¼PzscPp��f̀orb|efPcgfePlff̀PmbcP�Pl�Pafm̀bbqeÁP¼P�fPmg̀f}efPplqfogcqPobcPmfP}pcdès}egfPffcPnb̀mfPaf|rfmgcqP|̀g~qeÁP¼P�fcPosgrcgdab|PgcPmfPmg̀f}efPplqfogcqP�p̀mePqf�rbbedeyP��;�6�� 	�C
�
�������?�C
�B
�

��
�fcPòg~defrrgcqPobcPdefmfcaps�|scmgqfPof̀qsccgcqP�b̀eg|frPthvPhÎagdPobcPnfePafdrsge�PfcP�̀p}fms̀frfPòg~defrrgcqfcPopp̀Pcgfe�afd}nf̀lmfPmfrfcPobcPffcPafd}nf̀lmPqpfmP�b̀eg|frPt�Ât�ÂtPobcPnfePafdrsge�Pwg~cPopp̀wgfcPopp̀PmfPgcdebrrbegfPobcPopp̀wgfcgcqfcPgcwb|fP�bef̀afnff̀PmgfPcgfePrfgmfcPepePnfeP�bef̀mg}nePlb|fcPobcPmfPapmflPfcPmgfPepfdebbcPpl»PP�P mfPeg~mfrg~|fPp�drbqPobcP�bef̀ÁP�P apmflmpp̀rbbeabb̀nfgmvP�̀gp̀gebg̀PogbPaf�rbcegcqPp{vPgcmgfcPcgfevPpcenb̀mgcqyPzgf̀P�p̀mfcPd�deflfcPwpbrdPmfP|grrfcPafppqmyP��=����

�
�
�B
	����

������C�C
������
�̀P�p̀mePffcPcgfs�Pb̀eg|frPtÅdf�gfdPepfqfopfqmPbbcPmfPbrqflfcfPaf�brgcqfcPobcPegefrP½½½PobcPnfePafdrsgePobcPqf̀gcqfPplobcqyP�gePb̀eg|frPaf�bbrePmbe»Px!ØÖÉÊÑÍÖÕÊÖËÊÖËÝÊÏÐÊÖËÞÊÎËàÊÎÏÊÐÐÍÖÕËÎÓÎËÊÊÖËàÊÙáÚÊÏÞÉÊËÕÓÊÉËÉØÎËØÌÎÓÞØÎÍÙáÚËÍÖÕÊÙáÚÏÊÔÊÖËÝÓÏÉÎËÓÜËÉÊËÍÖÔÊÖÎØÏÍÙËÔØÖËÚÊÎËÔØÙÎÕÓÊÉÜØÎÏÍÞÓÖÍÌÞËÓÔÊÏÊÊÖÐÓÞÙÎÍÕËØÏÎÍÐÊÑËåä
ËÔØÖËÚÊÎË&íéXËëÍÒÖËÔÏÍÒÕÊÙÎÊÑÉËÔØÖËÚÊÎËØÉÔÍÊÙËÔØÖËÉÊËÓÔÊÏÑÊÕáÓÞÞÍÙÙÍÊ×ËÔÊÏÊÍÙÎËÓÜËÕÏÓÖÉËÔØÖËØÏÎÍÐÊÑËåæ,ËÔØÖËÚÊÎË&íéXxPPP
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îöõû�	��3�ýðô�3õ�öõýù�ôúùöûõöôõ�öõ�ò�ðî�ô�ûõøòóùõîïðóôòù�ûðô�ò�õöôõîðõ��ûöõö�õPó�ùöõ�ïó�õòóõ�öõøîóû�öóùûõøùòñöôûõ�SÕ�sjkzov�ozkrt�kqz�qp|sqk���z�n��jv�nkrqk�l�vÅlq�S��S��S¡��������SÑS����SÄ���S��������S��S¡���©��SÌ����������S��S���S���SÌ�����������é°SS²°à°Ù°SÊ�S��������S����¡�S�Ş����S�����S���S��������¡����S��S��Ş������������S��S����S�������S��¡¡�S����SÓSS ÐS�*���&$��&���#��'�!!��(&$'���*��$���!��))����)����I)�� ���îïò�õ�ò�ôõ���ó�ùöõ�öõîïðùù�ôõýò��ö�ô�õ2óöõ!*�!���*&���)$N��)�!�����&$N)����!��&��*����#�'�!���� ���#$!�&�����#��%��*����N��%�'�!����)���'*�#�!�*����öõ3ò��õ�öõ��î��ùð�ýöõ�öõøöù��ûõöôõ�öõ��ûöõö�õPó�ùöõ�öûõøùòñöôûõöûôõûóûýöøô�
îöõ�öõýò�ûô�ôóöùõó�õ�õ()���*��(&*N&�����d���������#��)��#�&�'!���/����(�������*!�����!����
��*&���� ���#$%�������!�)����'!���!$���!�!&����
��#�����I)���(�&��*��/����(�����$N�)����!���
��*&����#$%�������!�)���ýðùðýô�ù�ûô�2óöûõòóõîï��øîð�ôðô�ò�õ�öûõýò�ûôùóýô�ò�ûõöôõ�öûõ��ûôðîîðô�ò�ûFõQ�õø�������������
��*&���� ���#$!�&�����!��#�&�'!����!�*����#�&�'!����!��)�������)��#��������'����''�(!�I)��� ����*�!�N$�$&$���(�&�#����'!���!$��')���$����*���*��')���$��/�����\��!*�!��hc(*!hH����oup����pwjp��lvqtjp���tqljp��jpojlpk��mjlpjkp��jlvq�kpw�q�jkvpt�klvqv�j�p�kpjkljmnojplqrkqsqtuvqspwjpt�qv �jlpwjpw�oq��uktjpjvpwjpm�wuoqv�lpwjpmqljpjkp���y}pwjp����jvlp����px��~{z{�}y����¡����������y�¢y���}�£¤�¥��y}�z}��y��¦�����{}�y��}������y�}�}���y}�z}ypoqj�§p̈poup~}x{z����}���¢z~��{z������©��~}z����ª{�{«��}�x�~��x¬���{«�}{�¦�{��{}�­�yz�zx{z��«����®z���«������y�xz}y��}�x�y�x{|y}�~z¢�z®zx�{z®��}���}�~}���}�x��~z��y��Ñ³°SS
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�#��'*�����'�!�*���$)�'!&*�� �����#�����&��'���#��'*�����'�!�*���$)�'!&*�� �����!�#���&���*�&'����!���&��'������*'�$����!�#��'�&!�������(�'!��#���$ ��(����!��!�&�����
/�\))��%�
��)���!�'h�����'*�I��!�ðó÷õðóôòù�ô�ûõ�öõù�	óîðô�ò�õ�ðô�ò�ðîöûõöôüõûï�îõ�õðõî�öóüõðó÷õðóôùöûõðóôòù�ô�ûõýò�ø�ôö�ôöûõöôõ�ôð
î�ôõó�öõû�ù�öõ�öõøùòý��óùöûõ��ûð�ôõAõ	ðùð�ô�ùõîïðøøî�ýðô�ò�õ�ðù�ò��û�öõ�óõýð�ùöõù�	îö�ö�ôð�ùöõ�ð�ûõîïö�ûö�
îöõ�öõîïM��ò�Fõ��

26075BELGISCH STAATSBLAD — 30.03.2022 — MONITEUR BELGE



GE��

�/�W��(&$���!��#�&�'!���������"U��ð�õ�öôôùöõö�õPó�ùöõó�õ�ðùý��õ��ô�ù�öóùõ�öûõù�ûöðó÷õöôõ�öûõûöù��ýöûõ�öõýò��ó��ýðô�ò�ûõ�îöýôùò��2óöûõ2ó�õð
òóô�ûûöõðóõ��øîò�ö�ö�ôõöôõAõîðõø���ôùðô�ò�õ�öõù�ûöðó÷õAõôùúûõ�ðóôöõýðøðý�ô�üõAõîï��ûôðóùðô�ò�õ�ïó�öõýò�ýóùùö�ýöõ�óùð
îöüõAõîï��ôöùòø�ù�I�)�!$�#�����&��'���#��'*�����'�!�*���$)�'!&*�� �����"�îïðýýöûû�
�î�ô�üõAõîðõû�ýóù�ô�õ�öûõù�ûöðó÷õöôõûöù��ýöûüõôòóôõö�õøùòýóùð�ôõ�öûõð�ð�ôð	öûõðó÷õóô�î�ûðôöóùûõ%����
���!��
�õðûûóùöùõîðõ3òóù��ôóùöõ�ð�ûõôòóôöõîïM��ò�õ�öõûöù��ýöûõðýýöûû�
îöûõðóõøó
î�ýõ�öõ
ò���� ��)�!$��!��I*&#�I)���N&�'��"�����'*�'�&&��'���!�"����'h*�
��%%�'!�%���!&��!�&�)���'���*��)���I��*����#����!�)���!��&��%����
�����*�!�(���'*&&�'!����!���!��%��!��(�&�)����&'h$���*!�����!�)���I��*����#���(�&�*������ð���ýðø�öûõð3��õ2óïöîîöûõøó�ûûö�ôõð�ò�ùõðýýúûõðó÷õûöù��ýöûõûóùõó�õø�ö�õ�ï�	ðî�ô�õð�öýõîöûõðóôùöûõóô�î�ûðôöóùûüõöôõ��3���ùõîöûõ�ùò�ôûõ2óï�îõöûôõ��ýöûûð�ùöõ�öõýò�3�ùöùõðó÷õóô�î�ûðôöóùûõ3��ðó÷FSÑSSitjlv��sqkË�krwk»orqkqwlo�mqzkrq�k�oppwz��jv�oz�kmsq�vloz��wq�k�lm{o�vk�wqksqkrm�so�qpqzvkrqk�o�zv�krtj��Å�k�jz�kn�sk¹k�olvmqks�p�vmqk�w�klq��q�vqzvk�qlvj�zq�k�jlj�vml��v��wq�kro�vkuvlqkr���qz�mkrqk�qlp��krtwl|jz��pq�k�jwnk��S��S�������¡���S��������S���S¢����S��������°SSSiq�k�jlj�vml��v��wq�krqk�q�k�o�zv�krtj��Å�k�jz�kn�sk¹k�olvmqks�p�vmqkozvkmvmkn�¦mq�kjwk�q�zkrwk¼Å�sqpqzvkrtq¦m�wv�ozkÆ�«Çk}~}~Üx~�~krqksjk»opp����ozkrwk}~k�w�ssqvk}~}~k�lm���jzvksq�k�jlj�vml��v��wq�krq�k�o�zv�krtj��Å�k�jz�kn�sk¹k�olvmqks�p�vmqkqzkj��s��jv�ozkrqkstjlv��sqkË��k�jlj�lj�Àqk}�krqksjkr�lq�v�{qkÆ�«Çk}~x�Üxº�}krwkØ����¡���S��������S��S��S§������S���¢�������S��S§���S���S��¡¡����������S���������Ì���S��������°SSSSSiqkzow{qskjlv��sqk}�Üäk�lm{o�vkrq�kr���qz�q�krqk�qlp��krtwl|jz��pqk�owlksq�k�o�zv�krtj��©�S����S®��S�S������S��¡����S���������S��̄S����������S��¡��������S�������S���S�����S̈©���¡���S��������°SSiqk�jlj�lj�Àqk0xqlk�oz�qlzqksq�k�o�zv�krtj��Å�k�jz�kn�sk¹k�olvmqks�p�vmqk�z{���|sq�k�owlksqk�ljzrk�w|s��k{��m�k�jlkstjlv��sqky�k0kxql�kjÇkrwk¼Å�sqpqzvk������� S������SÌ��S��S��������­�Sâ²��¢��S�����S���S���̄S����¢���SÌ��Sro�{qzvklm�ozrlqkjw¦k�ozr�v�oz�k�wpwsjv�{q�krwk�o�zvk�krqkstjzzq¦qkrwk¼Å�sqpqzvk�lm��vmkÆjlv��sqky�k0xql�k|ÇÇ�SSS¿S���S����� S��S��������S��S��������SÌ��S��S̈©���¡���S��������S������� S�oppqkstwzkrq�k�l�vÅlq�k�qlpqvvjzvkjwk�o�zvkrtj��Å�k�jz�kn�sk¹k�olvmqks�p�vmqkrqk|mzmn���qlkrqksjkr���qz�qkrqk�qlp��krtwl|jz��pq�ksqknj�vkrqklm�ozrlqk¹k���S������������Ì���S���������SÌ��S������������S��S��­������S��������S����S��S���������S�������� S��S��������S���S������S�������������S���S�������S�S��S������S���¢���S��S��S���������S�������� S���S®��¡�S��­������ S���S�owsqwl�kzqwvlq�kqvkrq�k�6|sq�k�j�Àm�kqvkrqkzqk�j�k�lmqlkrqk�wl�Àjl�qk{��wqssqkqzk�op|�zj��ozkj{q�krtjwvlq�k�o�zv�krtj��Å�k�jz�kn�sk¹k�olvmqks�¡����S��̧�S���������S���S���S�����S��̧������°SS»qvvqk�ozr�v�ozksj���jzvkwzqkpjl�qkrt�zvql�lmvjv�ozkvlo�k�p�olvjzvqkrjz�ksqk�Àqnkrqksto�mljvqwl�kstjlluvmk�ozv�qzv Sjwk0k}krqkstjlv��sqk}�ÜäS���S����������S�������S��S�¢̧�������SÌ��S��¡��©����S��S���������S��S̈©���¡���S��������S��������°SSS·�®�� S��S������S�������ŚÛÚéS�lm{o�v�k�oznolpmpqzvk¹kstjlv��sqky�k0S�S��S̈©���¡���S��������S������� S���So|s��jv�ozkrqkzov�n��jv�ozk¹kst�rp�z��vljv�ozkqzk�Àjl�qkrqkstwl|jz��pqkrqkst�z�vjssjv�ozkrq�k�o�zv�krtj��Å�k�jz�kn�sk�S������S��¡���� S����S���S���̄S��¡�����S�S��¡����S��S�������¡���S��S�­����S��S���S������°SSS�zqkvqssqkzov�n��jv�ozk�qlpqvvljk¹ksjr�vqkjrp�z��vljv�ozkrqklmjs��qlksqklj��olvkjzzwqsklq�w��k�wlk|j�qkrqkstjlv����SàS��S̈©���¡���S��������°SSSSitjlv��sqky~krqkstj�vwqskjlluvmkrqpqwlqk�z�Àjz�mkqvkztq�vk�j�k�p�j�vmk�jlkstjlluvmkpor�n��jv�n�kS��=����	��
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